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CHAPTER 4 

AL-NISAA 

(The Ladies) 

(176 VERSES) 

VERSES 104 to 176 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSES 104 & 105 

لْممُونم ۖ ومت مرْجُونم   لْممُونم كممما تَم مُْ يَم لْممُونم فمإِنَّه نُِوا فِ ابتِْغماءِ الْقموْمِ ۖ إِنْ تمكُونوُا تَم مِنم اللَّهِ مما لَم  وملَم تَم
ُ عملِيمًا حمكِيمًا }   {104ي مرْجُونم ۗ ومكمانم اللَّه

And do not slacken in pursuing the people (enemy); if you are in pain, so they are (also) in 
pain just as you are in pain; and you are hoping from Allah what they are not hoping for; 
and Allah was always most-Knowing, Wise [4:104] 

ائنِِ  للِْخم تمكُنْ  وملَم   ۚ ُ أمرماكم اللَّه النهاسِ بِما  بميْْم  لتِمحْكُمم  الْكِتمابم بِِلْمْقِ   إِلميْكم  أمنْ زملْنما  يْم خمصِيمًا  إِنَّه 
{105 } 

We Revealed the Book to you with the Truth for you to judge between the people with what 
Allah Showed you; and do not become an advocate for the treacherous [4:105] 

الِدٍ، عمنْ عملِيِ  بْنِ الصهلْتِ، عمنْ زُرْعمةم بْنِ مُُممه  : عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم ، عمنْ مُوسمى بْنِ أمشْيممم، سمعْدُ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ اهِلِيِ  ، عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ يَمْيَم الْكم دٍ الْمْضْرممِيِ 
: قُ لْتُ لِِمبِ عمبْدِ اللَّهِ  مُ(: إِنّ ِ أرُيِدُ أمنْ تَمْعملم لِ مَمْلِساً، ف موماعمدمنّ ي موْماً فمأمت ميْتُهُ للِْمِيعمادِ، فمدمخملْتُ  قمالم عملميْهِ فمسمأملْتُهُ عممها أمرمدْتُ أمنْ أمسْأملمهُ عمنْهُ، ف مبميْنما   )عملميْهِ السهلَم

، ف م  اجمتِِ ف مرمأْيُكم نَمْنُ كمذملِكم إِذْ ق مرمعم عملميْنما رمجُلٌ الْبمابم ، أممها أمنَّم ف مقمدْ ف مرمغْتُ مِنْ حم ا رمجُلٌ بِِلْبمابِ«؟ ف مقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدماكم : »مما ت مرمى همذم  ،قمالم

Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ali Bin Al Salt, from Zur’at Bin Muhammad Al 
Hazramy, from Abdullah Bin Yahya Al Kalby, from Musa Bin Asheym who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I want you-asws to make arrangements for a gathering for me’. So 
he-asws promised me for a day, and I came over for the appointment, and entered to see him-

asws. So I asked him-asws about what I wanted to ask him-asws about. While we were like that 
when a man knocked on the door. So he-asws said: ‘What is your view of this man at the door?’ 
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! As for me, so I am free from my need. It is up to you-

asws’. 

يْئاً  ُ.فمأمذِنم لمهُ فمدمخملم الرهجُلُ ف متمحمدهثم سماعمةً، ثُُه سمأملمهُ عمنْ ممسمائلِِي بِعميْنِهما لَمْ يَمْرمِْ مِنْهما شم ابمنِِ، فمدمخملمنِِ مِنْ ذملِكم مما لَم ي معْلممُهُ إِلَه اللَّه ابمهُ بغِميِْْ مما أمجم  ، فمأمجم

He-asws permitted to him, and the man entered and discussed for a while. Then he asked him-

asws a question which was my question exactly, not dropping anything from it. But, he-asws 
answered him with other than what he-asws had answered me. So there entered into me due 
to that what none knows except Allah-azwj. 

ابمنِِ وم أمجمابم الِْموهلم ثُُه خمرمجم ف ملممْ ي ملْبمثْ إِلَه يمسِيْاً حمتَّه اسْتمأْذمنم عملميْهِ آخمرُ فمأمذِنم لمهُ ف متمحمدهثم سماعمةً، ثُُه سمأملم  ابمهُ بغِميِْْ مما أمجم ا فمأمجم هُ عمنْ تلِْكم الْممسمائِلِ بعِميْنِهم
. ق مبْلمهُ، فمازْدمدْتُ غمم اً حمتَّه    كِدْتُ أمنْ أمكْفُرم

Then he exited, and it was not except for a little while until another one sought permission. 
He-asws permitted for him, and he discussed for a while. Then he asked him-asws about that very 
question exactly, and he-asws answered him with other than what he-asws had answered me 
and answered the former one before him. So that increased me in gloom until I almost 
committed Kufr. 

ا، فمأمجمابمهُ  لِثٌ فمسمأملمهُ عمنْ تلِْكم الْممسمائِلِ بِعميْنِهم فِ مما أمجماب منما أمجْْمعِيْم، فمأمظْلممم عملميه الْبميْتُ وم دمخملمنِِ غممٌّ شمدِيدٌ. ثُُه خمرمجم ف ملممْ ي ملْبمثْ إِلَه يمسِيْاً حمتَّه جماءم ثَم   بِِِلَم

Then he exited, and it was not except for a little while until there came a third one, and he 
asked him-asws about that very question exactly, and he-asws answered him differently with 
what he-asws had answered us all. So the room darkened upon and there entered into me, 
intense gloom.  

: »يَم ابْنم أمشْيممم، إِنه اللَّهم عمزه وم جمله ف موهضم إِلَم سُلميْممانم بْنِ   ف ملممها نمظمرم إِلِمه وم رمأمى مما قمدْ دمخملمنِِ  هُ   ضمرمبم بيِمدِهِ عملمى ممنْكِبِ ثُُه قمالم مُ( مُلْكم دماوُدم )عملميْهِ السهلَم
: هذا عمطاؤُنَّ فمامْنُنْ أموْ أممْسِكْ بغِميِْْ حِسابٍ  : لتِمحْكُمم  ف مقمالم ُ عملميْهِ وم آلهِِ( أممْرم دِينِهِ ف مقمالم بميْْم النهاسِ بِا أمراكم   وم إِنه اللَّهم عمزه وم جمله ف موهضم إِلَم مُُممهدٍ )صملهى اللَّه

ُ عملميْهِ وم آلهِِ(«.وم إِنه اللَّهم ف موهضم إلِميْنما مِنْ ذملِكم مما ف موهضم إِلَم مُُم  اللَّهُ   مهدٍ )صملهى اللَّه

When he-asws looked at me and saw what had entered me, he-asws struck his-asws hand upon my 
shoulder then said: ‘O Ibn Asheym! Allah-azwj Mighty and Majestic Delegated to Suleyman Bin 
Dawood-as His-azwj Kingdom, so He-azwj Said: ‘This is Our Gift, therefore give out freely or 
withhold, without measure [38:39]. And Allah-azwj Mighty and Majestic Elevated to 
Muhammad-saww the matters of His-azwj Religion, so He-azwj Said: for you to judge between the 
people with what Allah Showed you [4:105]; and Allah-azwj Delegated to us-asws from that 
whatever He-azwj had Delegated to Muhammad-saww’’.1  

)عليه   مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يَيَ، عن مُمد بن الْسن، قال: وجدت فِ نوادر مُمد بن سنان، عن عبد الله بن سنان، قال: قال أبو عبد الله 
قال عز و جل: إِنَّه  السلَم(: »لَ و الله ما فوض الله الكتاب إلَ أحد من خلقه إلَ إلَ رسول الله )صلى الله عليه و آله( و إلَ الِئمة )عليهم السلَم(، 

ُ و هي جارية فِ الِوصياء )عليهم السلَم(   «. أمنْ زملْنا إلِميْكم الْكِتابم بِِلْمْقِ  لتِمحْكُمم بميْْم النهاسِ بِا أمراكم اللَّه

 
  ) 2(- مختصر بصائر الدرجات: 92. 1
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Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Hassan who said, ‘And what we 
have found in the miscellaneous of Muhammad Bin Sinan, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘No, By Allah-azwj! Allah-azwj has not Authorised anyone from His-azwj 
creatures except to Rasool Allah-saww, and to the Imams-asws. He-azwj Said: We Revealed the 
Book to you with the Truth for you to judge between the people with what Allah Showed 
you [4:105], and it flows regarding the successors-asws’.2    

VERSE 106 

  {106وماسْت مغْفِرِ اللَّهم ۖ إِنه اللَّهم كمانم غمفُوراً رمحِيمًا }
And seek Forgiveness of Allah; surely Allah would always be Forgiving, Merciful [4:106] 

الِدٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُُممهدٍ النههِيكِيِ  عمنْ عممه  ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم ارِ بْنِ ممرْومانم الْقمنْدِيِ  عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
بِيْمةم ممعم الَِسْتِغْفمارِ . السلَم ( قمالم لَم صمغِيْمةم مم  صْرمارِ وم لَم كم  عم الِْْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Muhammad Al 
Naheyki, from Ammar Bin Marwan Al Qandy, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘There is neither a small (sin) along 
with the persistence (upon it), nor is there a major (sin) along with the (seeking of) 
Forgiveness’.3  

ءِ عمنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أم  عْفمرٍ ) عليه السلَم ( قمالم يَم مُُممهدم بْنم مُسْلِمٍ ذُنوُبُ الْمُؤْمِنِ إِذما  مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنِ الْعملَم بِ جم
ا ممغْفُورمةٌ لمهُ ف ملْي معْمملِ   يممانِ   الْمُؤْمِنُ لِمما يمسْتمأْنِفُ ب معْدم الت هوْبمةِ وم الْممغْفِرمةِ أممما وم اللَّهِ إِنَّهما لميْسمتْ إِلَه لِِمهْلِ الِْْ تَمبم مِن ْهم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, Al A’ala, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘O Muhammad Bin Muslim! The sins of 
the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the Momin perform 
(good deeds) to what he can resume after the repentance and the Forgiveness. But, by Allah-

azwj! It is not for anyone except for the people of Emān’.  

مُسْلِمٍ أم ت مرمى الْعمبْدم الْمُؤْمِنم ي منْدممُ عملمى ذمنْبِهِ وم يمسْت مغْفِرُ مِنْهُ وم ي متُوبُ   قُ لْتُ فمإِنْ عمادم ب معْدم الت هوْبمةِ وم الَِسْتِغْفمارِ مِنم الذُّنوُبِ وم عمادم فِ الت هوْبمةِ ف مقمالم يَم مُُممهدم بْنم 
ُ ت موْب م   تمهُ  ثُُه لَم ي مقْبملُ اللَّه

I said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the sins, and 
repeats in the repentance?’ So he-asws said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do you see that 
Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it and repenting, then 
Allah-azwj does not Accept his repentance?’  

 
ي 1: 210/ 8.  2

 الكاف 
3 Al-Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 114 H 1 
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غْفِرمةِ وم إِنه اللَّهم غمفُورٌ رمحِيمٌ ي مقْبملُ قُ لْتُ فمإِنههُ ف معملم ذملِكم مِرماراً يذُْنِبُ ثُُه ي متُوبُ وم يمسْت مغْفِرُ اللَّهم ف مقمالم كُلهمما عمادم الْمُؤْمِنُ بِِ  ُ عملميْهِ بِِلْمم لَِسْتِغْفمارِ وم الت هوْبمةِ عمادم اللَّه
كم أمنْ تُ قمنِ طم الْمُؤْمِنِيْم مِنْ رمحْمةِ اللَّهِ .الت هوْبمةم وم ي معْفُ   و عمنِ السهيِ ئماتِ فمإِيَه

I said, ‘Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking Forgiveness of 
Allah-azwj?’ So he-asws said: ‘Every time the Momin repeats with the seeking of the Forgiveness 
and the repentance, Allah-azwj Repeats upon him with the Forgiveness, and that Allah-azwj is 
Most-Forgiving, the Merciful. He-azwj Accepts the repentance and Forgives the evil deeds. So 
the Momineen should beware from despairing from the Mercy of Allah-azwj’.4  

ابنِما رمف معُوهُ قمالُوا قمالم لِكُلِ  شميْ   ءٍ دموماءٌ وم دموماءُ الذُّنوُبِ الَِسْتِغْفمارُ . عمنْهُ عمنْ عِدهةٍ مِنْ أمصْحم

From him, from a number of our companions, raising it, saying,  

‘He-asws said: ‘For everything there is a cure, and a cure for the sins is the seeking of 
Forgiveness’.5  

For detailed Ahadeeth of seeking Forgiveness, refer to Al Kafi V 2 The Book of Eman and Kufr 
Ch 192 –  

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-
TheBookOfBeliefAndDisbelief(13).pdf 

VERSES 107 & 108 

هُمْ ۚ إِنه اللَّهم لَم يَُِبُّ ممنْ كمانم خموهانًَّ أمثيِمًا }  { 107وملَم تَُمادِلْ عمنِ الهذِينم يَمْتمانوُنم أمنْ فُسم
And do not plead on behalf of those who are deceiving themselves; surely Allah does not 
Love the one who was treacherous, sinful [4:107] 

 ۚ  يمسْتمخْفُونم مِنم النهاسِ وملَم يمسْتمخْفُونم مِنم اللَّهِ ومهُوم ممعمهُمْ إِذْ يُ ب ميِ تُونم مما لَم ي مرْضمىَٰ مِنم الْقموْلِ  
ُ بِما ي معْمملُونم مُُِيطاً }  { 108ومكمانم اللَّه

They are concealing from the people, and they cannot conceal from Allah, and He is with 
them when they are spending the nights in what does not Please Him from the words; and 
Allah was always Encompassing with what they were doing [4:108] 

عْفمرٍ ع نٌ مِنم الْقموْلِ  فِ ق موْلهِِ »إِذْ يُ بميِ تُونم ما لَ ي مرْضى عمنْ عمطماءٍ الْْممْدمانّ ِ عمنْ أمبِ جم نٌ وم ]فُلَم نٌ وم فُلَم :[ فُلَم  . [ وم أمبوُ عُبميْدمةم بْنُ الْمْرهاحِ « ]قمالم

From Ata’a Al Hamdany,  

 
4 Al-Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 191 H 6 
5 Al-Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 192 H 8 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-TheBookOfBeliefAndDisbelief(13).pdf
https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-TheBookOfBeliefAndDisbelief(13).pdf
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From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: when they are spending the nights in what does 
not Please Him from the words [4:108]. He-asws said: ‘So and so, and so and so, (and so and 
so), and Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah’’.6  

 .هُمُا وم أمبوُ عُبميْدمةم بْنُ الْمْرهاحِ  وم فِ روِمايمةِ عُممرم بْنِ سمعِيدٍ عمنْ أمبِ الْمْسمنِ ع قمالم 

And in the report of Umar Bin Saeed,  

From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Those two and Abu Ybeyda Bin Al-Jarrah’’.7  

 .الِْموهلُ وم الثهانُّ وم أمبوُ عُبميْدمةم بْنُ الْمْرهاحِ  وم فِ روِمايمةِ عُممرم بْنِ صمالِحٍ قمالم 

And in the report of Umar Bin Salih,  

‘He-asws said: ‘The first, and the second, and Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah’’.8   

مُ وم فِيهِ ي مقُ  اجِ للِطهبِْْسِيِ  )ره( حمدِيثٌ طموِيلٌ عمنْ أممِيِْ الْمُؤْمِنِيْم عملميْهِ السهلَم حْتِجم مُ فِ كِتمابِ الِْْ يِنم بِقموْلهِِ  ولُ عملميْهِ السهلَم ُ ت معمالَم قِصمصم الْمُغميِْ  م اللَّه »إِذْ   وم قمدْ بميْه
طِلِهِمْ حمسمبم مما ف معملمتْهُ الْيمهُودُ وم النهصم   يُ بميِ تُونم ما لَ ي مرْضى ب معْدم ف مقْدِ مُوسمى وم عِيسمى مِنْ ت مغْيِيِْ التهوْرماةِ   ارمىمِنم الْقموْلِ« ب معْدم ف مقْدِ الرهسُولِ مِها يقُِيمُونم بِهِ أمومدم بِم

لِمِ عمنْ مموماضِعِهِ. يلِ، وم تَمْريِفِ الْكم  وم الِْْنِْْ

In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy, there is a lengthy Hadeeth from Amir Al-Momineen-asws, and 
in it he-asws is saying: ‘And Allah-azwj the Exalted has Clarified the stories of the deceivers by His-

azwj Words: when they are spending the nights in what does not Please Him from the words 
[4:108], after the loss of the Rasool-saww from what they were establishing by it the 
crookedness of their falsehood by a reckoning of what was done by the Jews and the 
Christians after the loss of Musa-as and Isa-as, from the alteration of the Torah and the Evangel, 
and alterations of the words from their places’’.9 

VERSES 109 - 113 

هُمْ ي موْمم الْقِيماممةِ   نْ يما فمممنْ يُُمادِلُ اللَّهم عمن ْ هُمْ فِ الْمْيماةِ الدُّ ءِ جمادملْتُمْ عمن ْ ؤُلَم أممْ ممنْ يمكُونُ  هما أمنْ تُمْ همَٰ
  {109عملميْهِمْ ومكِيلًَ }

Behold! O You, Those who are pleading on their behalf in the life of the world. So who would 
plead on their behalf on the Day of Judgment, or who would happen to be a protector upon 
them? [4:109] 

دِ اللَّهم غمفُوراً رمحِيمًا }    {110ومممنْ ي معْمملْ سُوءًا أموْ يمظْلِمْ ن مفْسمهُ ثُُه يمسْت مغْفِرِ اللَّهم يُمِ

 
هان ج 1: 414. 6   ) 1(- البر
هان ج 1: 414. 7   ) 2(- البر
هان ج 1: 414. 8   ) 3(- البر
، ج1، ص: 549 9  H 553 – تفسبر نور الثقلير 
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And the one who does evil or is unjust to himself, then he seeks Forgiveness of Allah, would 
find Allah as Forgiving, Merciful [4:110] 

ُ عملِيمًا حمكِيمًا }   { 111ومممنْ يمكْسِبْ إِثْْاً فمإِنَّهما يمكْسِبُهُ عملمىَٰ ن مفْسِهِ ۚ ومكمانم اللَّه
And the one who earned a sin, so rather he has earned it upon himself; and Allah would 
always be most Knowing, Wise [4:111] 

 { 112ومممنْ يمكْسِبْ خمطِيئمةً أموْ إِثْْاً ثُُه ي مرْمِ بهِِ بمريِئًا ف مقمدِ احْتممملم بُُتْمانًَّ ومإِثْْاً مُبِينًا }
And the one who earns a vice or a sin, then he accuses an innocent one with it, so he has 
carried a burden of slander and a clear sin [4:112] 

هُمْ أمنْ يُضِلُّوكم وممما يُضِلُّونم إِلَه أمنْ فُسمهُ   مْ ۖ وممما  وملموْلَم فمضْلُ اللَّهِ عملميْكم ومرمحْمتُهُ لْمممهتْ طمائفِمةٌ مِن ْ
ُ عملميْكم الْكِتمابم ومالِْْكْممةم ومعملهممكم مما لَمْ تمكُنْ ت معْلممُ ۚ   ومكمانم فمضْلُ  يمضُرُّونمكم مِنْ شميْءٍ ۚ ومأمنْ زملم اللَّه

 {113اللَّهِ عملميْكم عمظِيمًا }
And had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, a group of them would 
have resolved to stray you, and they would not have strayed anyone except for their own 
selves; and they will not harm you with anything; and Allah Revealed upon you the Book 
and the Wisdom and Taught you what you did not happen to know; and the Grace of Allah 
was great upon you [4:113] 

نا إلَ رسول الله و قال علي بن إبراهيم: و فِ رواية أبِ الْارود، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، قال: »إن أنَّسا من رهط بشيْ الِدنيْ، قالوا: انطلقوا ب
 ء، )صلى الله عليه و آله(، و قالوا: نكلمه فِ صاحبنا أو نعذره، إن صاحبنا بري

And Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘A number of people from the near 
ones of Bashir said, ‘Come with us to Rasool Allah-saww, and said, ‘We shall speak regarding 
our companions or forgive him, our companions is blameless.  

فأقبلت رهط بشيْ، فقالوا: يَ بشيْ، استغفر الله و تب إليه من الذنب. فقال: إلَ قوله: ومكِيلًَ   فلما أنزل الله يمسْتمخْفُونم مِنم النهاسِ وم لَ يمسْتمخْفُونم مِنم اللَّهِ  
 وم ممنْ يمكْسِبْ خمطِيئمةً أموْ إِثْْاً ثُُه ي مرْمِ بِهِ بمريِئاً ف مقمدِ احْتممملم بُُتْانًَّ وم إِثْْاً مُبِيناً.  و الذي أحلف به ما سرقها إلَ لبيد فنزلت

When Allah-azwj Revealed They are concealing from the people, and they cannot conceal from 
Allah [4:108] - up to His-azwj Words their protector? [4:109]. So they said, ‘O Bashir! Seek 
Forgiveness from Allah-azwj and repent to Him-azwj from the sins. So he said, ‘I swear by it none 
has stolen it except Labeyd’ So it was Revealed And the one who earns a vice or a sin, then 
he accuses an innocent one with it, so he has carried a burden of slander and a clear sin 
[4:112]. 
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وم لموْ لَ فمضْلُ اللَّهِ عملميْكم وم رمحْمتُهُ  ثُ إن بشيْا كفر و لْق بِكة، و أنزل الله فِ النفر الذين أعذروا بشيْا و أتوا النبِ )صلى الله عليه و آله( ليعذروه قوله:
هُمْ أمنْ يُضِلُّوكم وم ما يُضِلُّونم إِلَه أمنْ فُسمهُمْ وم ما يمضُرُّونمكم مِنْ شميْ  ُ عملميْكم الْكِتابم وم الِْْكْممةم وم عملهممكم ما لَمْ تمكُنْ ت معْلممُ وم كانم  لْمممهتْ طائفِمةٌ مِن ْ ءٍ وم أمنْ زملم اللَّه

 فمضْلُ اللَّهِ عملميْكم عمظِيماً«. 

Then Bashir disbelieved and attached himself with Makkans, and Allah-azwj Revealed regarding 
the ones who forgave Bashir, and came to the Prophet-saww to forgive him, in His-azwj Words is 
And had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, a group of them would 
have resolved to stray you, and they would not have strayed anyone except for their own 
selves; and they will not harm you with anything; and Allah Revealed upon you the Book 
and the Wisdom and Taught you what you did not happen to know; and the Grace of Allah 
was great upon you [4:113]’.10 

 وعنه عليه السلَم أنه قال: ] من قال  [ فِ مؤمن ما ليس فيه بعثه  الله عزوجل فِ طينة خبال  حتَّ يَرج مِا قال فيه.  

And from him-asws having said: ‘The one says regarding a Momin what isn’t in him, Allah-azwj 
Mighty and Majestic would Resurrect him in the clay of Khabal until he comes out from what 
he said with regards to him’.  

 كتابه: " فقد  وقال: إنَّا الغيبة: أن تقول فِ أخيك ما هو فيه مِا قد ستره الله عزوجل ] عليه  [، فإذا قلت فيه ما ليس فيه، فذلك قول الله عزوجل فِ
 احتمل بُتانَّ واثْا مبينا "  

And he-asws said: ‘But rather, the backbiting is, if you are saying regarding your brother what 
is in him, from Allah-azwj Mighty and Majestic had Veiled upon him. So when you say regarding 
him what isn’t in him, so that (comes under) the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic in 
His-azwj Book so he has carried a burden of slander and a clear sin [4:112]’.11 

(: »ما كان الله ليفتح بِب الدعاء و يغلق بِب الْجابة، لِنه يقول: ادْعُونّ أمسْتمجِبْ لمكُمْ، و ما كان ليفتح بِب التوبة و و قال )صلى الله عليه و آله
دِ اللَّهم غمفُوراً رمحِيماً«.  يغلق بِب المغفرة، و هو يقول:  وم ممنْ ي معْمملْ سُوءاً أموْ يمظْلِمْ ن مفْسمهُ ثُُه يمسْت مغْفِرِ اللَّهم يُمِ

And he-asws said: ‘It was not for Allah-azwj to Open the door of supplication and Close the door 
of Answer because He-azwj is Saying: “Supplicate to Me, I will Answer you all” [40:60]. And it 
was not for Him-azwj to Open the door of repentance and Close the door of Forgiveness, and 
He-azwj is Saying: And the one who does evil or is unjust to himself, then he seeks Forgiveness 
of Allah, would find Allah as Forgiving, Merciful [4:110]’’.12 

VERSE 114 

حٍ بميْْم النهاسِ ۚ ومممنْ  قمةٍ أموْ ممعْرُوفٍ أموْ إِصْلَم ثِيٍْ مِنْ نْمْوماهُمْ إِلَه ممنْ أمممرم بِصمدم ي مفْعملْ لَم خميْْم فِ كم
 { 114ذمَٰلِكم ابتِْغماءم ممرْضماتِ اللَّهِ فمسموْفم نُ ؤْتيِهِ أمجْرًا عمظِيمًا }

 
 تفسبر القمي 1: 152 10
11 Kitab Al Momin – Ch 8 H 191 
: 29، و الفردوس للديلمي 4: 88/ 6273، و كب   العمال  2: 68/ 3155.  12 ي أمالي الطوسي 1: 5، و عدة الداعي

 قطعة منه ف 
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There is no good in most of their secret counsels except of the one who either enjoins charity, 
or goodness, or reconciliation between people; and the one who does this seeking the 
Pleasure of Allah, so We shall soon Give him a mighty Recompense [4:114] 

فِ القرآن«  علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبِ، عن ابن أبِ عميْ، عن حاد، عن الْلبِ، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: »إن الله فرض التمحل  
ثِيٍْ مِنْ نْمْ   واهُمْ«.قلت: و ما التمحل«، جعلت فداك؟ قال: »أن يكون وجهك أعرض من وجه أخيك فتمحل له، و هو قول الله: لَ خميْْم فِ كم

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Hamad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has Obligated Al-
Tamahhal in the Quran’. I said, ‘And what is Al-Tamahhal, may I be sacrificed for you-asws?’ He-

asws said: ‘Your face happens to turn away from the face of your brother, so you have to be 
tolerant to him. And these are the Words of Allah-azwj There is no good in most of their secret 
counsels [4:114]’.13 

عليه  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن مُمد بن عيسى، عن يونس، عن حاد، عن عبد الله بن سنان، عن أبِ الْارود، قال: قال أبو جعفر )
 ء فاسألونّ عنه من كتاب الله«.السلَم(: »إذا حدثتكم بشي 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Hamaad, from 
Abdullah Bin Sinan, from Abu Al Jaroud who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘When you come across something new, so ask me-asws about it from the 
Book of Allah-azwj’. 

ول الله، أين  ثُ قال فِ بعض حديثه: »إن رسول الله )صلى الله عليه و آله( نَّى عن القيل و القال، و فساد المال، و كثرة السؤال« فقيل له: يَ بن رس
ثِيٍْ مِنْ نْمْواهُمْ إِلَه ممنْ أمممرم بِصمدمقمةٍ أموْ    ممعْرُوفٍ أموْ إِصْلَحٍ بميْْم النهاسِ  هذا من كتاب الله؟ قال: »إن الله عز و جل يقول: لَ خميْْم فِ كم

Then he-asws said in one of his-asws Hadeeth: ‘Rasool Allah-saww Prohibited from the gossip, and 
the corruption with the money, and (from asking) loads of questions’. So it was said to him-

asws, ‘O son-asws of Rasool Allah-saww! Where is this from the Book of Allah-azwj?’ He-asws said: 
‘Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying There is no good in most of their secret counsels 
except of the one who either enjoins charity, or goodness, or reconciliation between people 
[4:114].  

ُ لمكُمْ قِياماً « و قال: لَ تمسْئ ملُوا عمنْ أمشْياءم إِنْ    تُ بْدم لمكُمْ تمسُؤكُْمْ«. و قال: وم لَ تُ ؤْتوُا السُّفمهاءم أممْوالمكُمُ الهتِِ جمعملم اللَّه

And Said: And do not give away your property to the foolish which Allah has made for you 
a (means of) support [4:5]. And Said: O you who believe! Do not put questions about things 
which if declared to you - may trouble you’ [5:101].14 

جل: لَ خميْْم فِ    و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبِ عميْ، عن إبراهيم بن عبد الْميد، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و 
ثِيٍْ مِنْ نْمْواهُمْ إِلَه ممنْ أمممرم بِصمدمقمةٍ أموْ ممعْرُوفٍ.  قال: »يعنِ بِلمعروف القرض«.  كم

 
 تفسبر القمي 1: 152.  13
ي 1: 48/ 5 14

 الكاف 
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And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: There is no good in most of their secret counsels except of the one who either 
enjoins charity, or goodness [4:114], said: ‘It Means the goodness of the lending (a loan)’.15 

بِيبٍ  عْتُ أمبِم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( ي مقُولُ صمدمقمةٌ  مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ حمهادِ بْنِ أمبِ طملْحمةم عمنْ حم  الِْمحْوملِ قمالم سَمِ
حُ بميِْْ النهاسِ إِذم  ُ إِصْلَم ا اللَّه  ا ت مفماسمدُوا وم ت مقمارُبُ ب ميْنِهِمْ إِذما ت مبماعمدُوا . يَُِب ُّهم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sinan, from Hammad Bin Abu Talha, from Habeeb Al 
Ahowl who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘A charity which Allah-azwj Loves is reconciling between the 
people when their (relationship) is spoilt, and bringing them close when they are distant’.16 

VERSE 115 

بِيلِ الْمُؤْمِنِيْم نُ ومل هِِ مما   م لمهُ الْْدُمىَٰ ومي متهبِعْ غميْْم سم ت موملَهَٰ ومنُصْلِهِ  ومممنْ يُشماقِقِ الرهسُولم مِنْ ب معْدِ مما ت مبميْه
 { 115جمهمنهمم ۖ ومسماءمتْ ممصِيْاً }

And whoever contends the Rasool after the Guidance has clarified to him, and he follows 
other than the way of the Momineen, We will Turn him to what he had turned towards and 
he will arrive to Hell; and it is an evil fate [4:115] 

لنا إماما يؤمنا العياشي: عن حريز، عن بعض أصحابنا، عن أحدهُا، )عليهما السلَم(، قال: »لما كان أميْ المؤمنيْ فِ الكوفة أتَه الناس، فقالوا: اجعل 
 فِ شهر رمضان، فقال: لَ، و نَّاهم أن يُتمعوا فيه،  

Al Ayyashi, from Hareyz, from one of his companions,  

(It has been narrated) from one of them-asws (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘When Amir-Al-
Momineen-asws was is Al-Kufa, the people came to him-asws and said, ‘Be our Salat leader in 
these days of ours during the Month of Ramazan’. So he-asws said: ‘No!’ And he-asws forbade 
them to gather during it (Month of Ramadhan).  

ك، فقال عند فلما أمسوا جعلوا يقولون: ابكوا فِ رمضان وا رمضانَّه، فأتَه الْارث الِعور فِ أنَّس، فقال: يَ أميْ المؤمنيْ، ضج الناس و كرهوا قول
 ذلك: دعوهم و ما يريدون، ليصلي بُم من شاءوا، 

When they were not with him-asws, they went on saying, ‘Weep in Ramadhan, ‘O Ramadhan!’ 
Al-Haris Al-Awr came to him-asws among a group of people, and he said, ‘O Amir-Al-Momineen-

 
ي 4: 34/ 3.  15

 الكاف 
16 Al-Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 91 H 1 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Nisaa www.hubeali.com 

12 out of 65 

asws! The people are raising a commotion and hated what you-asws said’. So he-asws said during 
that: ‘Leave them and what they are intending, to Pray Salat with the one they so desire to’.  

نهمم وم ساءمتْ ممصِيْاً«. بِيلِ الْمُؤْمِنِيْم نُ ومل هِِ ما ت موملَه وم نُصْلِهِ جمهم  ثُ قال: فمن ي متهبِعْ غميْْم سم

Then he-asws said: ‘So the one who: and he follows other than the way of the Momineen, We 
will Turn him to what he had turned towards and he will arrive to Hell; and it is an evil fate 
[4:115]’.17 

س، مر عن عمرو بن أبِ المقدام، عن أبيه، عن رجل من الِنصار، قال: خرجت أنَّ و الِشعث الكندي و جرير البجلي حتَّ إذا كنا بظهر الكوفة بِلفر 
خلَفا على علي بن أبِ طالب )عليه السلَم(، فلما خرج الِنصاري، قال لعلي )عليه  بنا ضب، فقال الِشعث و جرير: السلَم عليك يَ أميْ المؤمنيْ.

 .»  السلَم(، فقال علي )عليه السلَم(: »دعهما فهو إمامهما يوم القيامة، أما تسمع إلَ الله و هو يقول: نُ ومل هِِ ما ت موملَه

From Amro Bin Abu Al Maqdam, from his father, from a man from the Helpers who said,  

‘I and Al-Ash’as Al-Kindy, and Jareer Al-Bajaly went out by horseback until we were at the back 
of Al-Kufa. A Lizard passed by us, so Al-Ash’as and Jareer said, ‘Peace be upon you, O Amir-Al-
Momineen!’ – In opposition to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. So when the Helper went out, he told 
Ali-asws. So Ali-asws said: ‘Leave them, so (now) it would be their Imam on the Day of Judgement. 
Have you not listened to Allah-azwj and He-azwj is Saying: We will Turn him to what he had 
turned towards [4:115]?’18 

: إن ه بِيعنِ القوم ال ذين بِيعوا أبِ بكر و عمر و عثمان على ما بِيعوهم عليه. فلم يكن للش اهد أن يَتار و لَ  -عليه الس لَم  -و فِ نَّج البلَغة: قال
  للغائب أن يرد .

And in Nahj Al Balagah –  

‘He (Amir Al-Momineen-asws) said: ‘The people pledged allegiance to me-asws, those who had 
pledged allegiance to Abu Bakr and Umar and Usman, upon (the same stipulations) what they 
had pledged allegiances upon. Therefore, there does not happen to be for the one present 
that he chooses (something else), nor for an absentee that he retracts.  

ا الش ورى للمهاجرين و الِنصار. فإن اجتمعوا على رجل و سَ وه إماما كان ذلك للَّ  رضا. فإن خرج من أمرهم خارج بطعن أو بدعة ر  د وه إلَ ما  و إنَّ 
 . ه اللَّ  ما تولَ   خرج منه. فإن أبى قاتلوه على ات باعه غيْ سبيل المؤمنيْ و ولَ 

And rather, the consultation was of the Emigrant and the Helpers. So if they formed a 
consensus upon a man and named him as an imam, there was (supposed) to be a Pleasure 
for Allah-azwj with that. So if he were to exit from their matter, either by an objection or an 
innovation, he would be returned to what he had exited from. So if he were to refuse, they 
would kill upon (an accusation) that he follows other than the way of the Momineen [4:115], 
and (thus), Allah-azwj Turned him to what he had turned towards.19   

 
ي 1:  275/ 272.  17

 تفسبر العيّاس 
ي 1:  275/ 273 18

 تفسبر العيّاس 
  ) 1( نهج البلاغة/ 366، رسالة 6. 19
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VERSE 116 

لًَ  إِنه اللَّهم لَم ي مغْفِرُ أمنْ يُشْرمكم بهِِ ومي مغْفِرُ مما دُونم ذمَٰلِكم لِممنْ يمشماءُ ۚ ومممنْ يُشْركِْ بِِللَّهِ ف مقمدْ   ضمله ضملَم
 { 116بمعِيدًا } 

Surely Allah does not Forgive if He is associated with, and He Forgives whatever is besides 
that to the one He so Desires to; and the one who associates with Allah, so he has strayed 
a far straying [4:116] 

عْفمرٍ ع عمنْ ق موْلِ اللَّهِ ت معمالَم ]الِوبستِ  فُ رماتٌ قمالم حمدهثمنِِ مُُممهدُ بْنُ الْمْسمنِ بْنِ إِبْ رماهِيمم الُِْوميْسِي  [ أبو جم : ]سمأملْتُ أمبِم ابِرٍ قمالم عمناً عمنْ جم إِنه اللَّهم لَ ي مغْفِرُ    [ مُعمن ْ
يمةِ عملِيِ  ]بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع ]قمالم  أمنْ يُشْرمكم  ابِرُ إِنه اللَّهم لَم ي مغْفِرُ أمنْ يُشْرمكم بِوملَم يمةُ عملِيِ  [ وم طماعمتِهِ ]وم أممها ق موْلهُُ [ يَم جم [ وم ي مغْفِرُ ما دُونم ذلِكم لِممنْ يمشاءُ فمإِنههُ وملَم

 [.بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع ]ولَيته

Furat said, ‘It was narrated to me by Muhammad Bin Al hassan Bin Ibrahim Al Awbasty, 

From Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of the Exalted: Surely Allah 
does not Forgive if He is associated with [4:116]. He-asws said: ‘O Jabir! Allah-azwj does not 
Forgive if one associates with the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and obedience to him-

asws. And as for His-azwj Words: and He Forgives whatever is besides that to the one He so 
Desires to, it is so that the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws is His-azwj Wilayah’’.20 

عْفمرٍ ع قمالم  ابِرٍ عمنْ أمبِ جم يمةِ عملِيٍ  وم أممها ق موْلهُُ »وم ي مغْفِرُ ما دُونم ذلِكم لِممنْ  أممها ق موْلهُُ: »إِنه اللَّهم لَ ي مغْفِرُ أمنْ يُشْرمكم بِهِ  عمنْ جم « ي معْنِِ أمنههُ لَم ي مغْفِرُ لِممنْ يمكْفُرُ بِوملَم
 .يمشاءُ« ي معْنِِ لِممنْ ومالَم عملِي اً ع 

From Jabir,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘As for His-azwj Words: ‘Surely Allah does not Forgive if He is 
associated with [4:116], it Means He-azwj does not Forgive the one who disbelieves in the 
Wilayah of Ali-asws. As for His-azwj Words: and He Forgives whatever is besides that to the one 
He so Desires to, it Means to the one who befriends Ali-asws’’.21   

بمةم الِْمعْشمى قمالم  : دمخملم فِ الَِسْتِثْ نماءِ كُلُّ   -سمأملْتُ الصهادِقم ع عمنْ ق موْلهِِ: »إِنه اللَّهم لَ ي مغْفِرُ أمنْ يُشْرمكم بِهِ   عمنْ قُ ت مي ْ وم ي مغْفِرُ ما دُونم ذلِكم لِممنْ يمشاءُ« قمالم
 ءٍ.شميْ 

From Quteyba Al A’asha who said,  

‘I asked Al-Sadiq-asws about His-azwj Words: ‘Surely Allah does not Forgive if He is associated 
with, and He Forgives whatever is besides that to the one He so Desires to [4:116]. He-asws 
said: ‘Included in the exclusion, is everything (including major sins)’’.22   

 
20 Tafseer Furat V 1 P 102 H 98 
ي ج 1: 361. 21

هان ج 1: 375: الصّاف    ) 1(- البر
هان ج 1: 375. 22   ) 3(- البر
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بِيبِ رمسُولم اللَّهِ صملهى ا عْتُ حم : وم لمقمدْ سَمِ مُ قمالم نْ يما وم عملميْهِ مِثْلُ  وم بِِِسْنمادِهِ إِلَم أممِيِْ الْمُؤْمِنِيْم عملميْهِ السهلَم ُ عملميْهِ وم آلهِِ ي مقُولُ. لموْ أمنه الْمُؤْمِنم خمرمجم مِنم الدُّ للَّه
 الْمموْتُ كمفهارمةً لتِلِْكم الذُّنوُبِ،  ذُنوُبِ أمهْلِ الِْمرْضِ لمكمانم 

And by his chain up to Amir Al-Momineen-asws having said: ‘And I-asws have heard my-asws 
beloved Rasool Allah-saww saying: ‘If the Momin exits from the world and upon him are the 
likes of the sins of (all) the people of the earth, his death would be an expiation for those sins’. 

صٍ ف مهُوم بمريِ  ُ بِِِخْلَم مُ: ممنْ قمالم لَم إلِمهم إِلَه اللَّه ذِهِ الْْيم ثُُه قمالم عملميْهِ السهلَم ةم: »إِنه ءٌ مِنم الشِ رْكِ، وم ممنْ خمرمجم مِنم الدُّنْ يما لَم يُشْركُِ بِِللَّهِ شميْئاً دمخملم الْمْنهةم، ثُُه تملَم هم
 ،  اللَّهم لَ ي مغْفِرُ أمنْ يُشْركِم بِهِ وم ي مغْفِرُ ما دُونم ذلِكم لِممنْ يمشاءُ« مِنْ شِيعمتِكم وم مُُِبِ يكم يَم عملِيُّ 

Then he-saww said: ‘The one who says, ‘There is no god except Allah-azwj’ with sincerity, so he is 
free from the Shirk, and the one who exits from the word not having associated anything with 
Allah-azwj would enter the Paradise’. Then he-saww recited this Verse: Surely Allah does not 
Forgive if He is associated with, and He Forgives whatever is besides that to the one He so 
Desires to [4:116], from your-asws Shias, and those that love you-asws, O Ali-asws’.  

: إِي وم رمبِِ  إِنههُ  ا لِشِيعمتِِ؟ قمالم مُ: ف مقُلْتُ يَم رمسُولم اللَّهِ همذم  لِشِيعمتِك  قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم عملميْهِ السهلَم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘So I-asws said: ‘O Rasool Allah-saww! This is for my-asws Shias?’ He-

saww said: ‘Yes, by my-saww Lord-azwj! It is for your-asws Shias!’’23 

Tawheed and Shirk 

مِ أمنههُ سمأملم أمبِم عمبْدِ ا ُ مِها هُوم مُشْتمقٌّ قمالم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ النهضْرِ بْنِ سُوميْدٍ عمنْ هِشمامِ بْنِ الْمْكم للَّهِ ) عليه السلَم ( عمنْ أمسَْماءِ اللَّهِ وم اشْتِقماقِهما اللَّه
  ُ لمهُ ي مقْتمضِي ممأْلُوهاً وم الَِسْمُ غميُْْ الْمُسممهى فمممنْ عمبمدم الَِسْمم دُونم الْممعْنم ف مقمالم لِ يَم هِشمامُ اللَّه يْئاً وم ممنْ عمبمدم الَِسْمم  مُشْتمقٌّ مِنْ إلِمهٍ وم الِْْ  ف مقمدْ كمفمرم وم لَمْ ي معْبُدْ شم

 ممعْنم دُونم الَِسْمِ فمذماكم الت هوْحِيدُ أم فمهِمْتم يَم هِشمامُ وم الْممعْنم ف مقمدْ كمفمرم وم عمبمدم اثْ نميِْْ وم ممنْ عمبمدم الْ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nazar Bin Suweyd, from Hisham Bin Al Hakam,  

‘He asked Abu Abdullah-asws about the Names of Allah-azwj and their deriving Allah-azwj from 
what He-azwj is Derived’. So he-asws said to me: ‘O Hisham! Allah-azwj is derived from ‘God’ and 
‘The God’, it requires its worshipper. And the name is other than the named. So the one who 
worships the Name besides the Meaning, so he has blasphemed and has not worshipped 
anything; and the one who worships the Name and the Meaning, so he has blasphemed and 
has worshipped two; and the one who worships the Meaning besides the Name, so that is the 
Tawheed (Oneness). Do you understand, O Hisham?’  

ا قمالم ف مقُلْتُ زدِْنّ قمالم إِنه للَّهِِ تِسْعمةً وم تِسْعِيْم اسَْاً ف ملموْ كمانم الَِسْمُ هُوم الْمُسممهى لمكمانم كُلُّ   اً وم لمكِنه اللَّهم ممعْنً يدُملُّ عملميْهِ بُِمذِهِ الِْمسَْماءِ وم كُلُّهم ا إِلْم اسْمٍ مِن ْهم
زُ   لْبُوسِ وم النهارُ اسْمٌ للِْمُحْرقِِ أم فمهِمْ غميْْهُُ يَم هِشمامُ الْْبُ ْ اءُ اسْمٌ للِْممشْرُوبِ وم الث هوْبُ اسْمٌ للِْمم أْكُولِ وم الْمم تم يَم هِشمامُ ف مهْماً تمدْفمعُ بِهِ وم تُ نماضِلُ بِهِ  اسْمٌ للِْمم

اءمنَّم وم الْمُتهخِذِينم ممعم اللَّهِ جمله وم عمزه غميْْمهُ قُ لْتُ   ن معممْ أمعْدم

He (Hisham) said, ‘So I said, ‘Increase it for me’. He-asws said: ‘For Allah-azwj there are ninety 
nine Names, and if it was such that the Name was the Named, it would be so that every Name 

 
23 Tafseer Noor Al Saqalayn V 1 P 489 H 291 
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from these would be a God. But, Allah-azwj is the Meaning which these Names Indicate upon, 
and all of these are other than Him-azwj. O Hisham! The bread is a name of the food, and the 
water is a name of the drink, and the cloth is a name of the garment, and the fire is a name 
of the incinerator. Do you understand, O Hisham? (It is) an understanding you can repulse 
and fight our-asws enemies with it and the ones who taking others along with Allah-azwj Majestic 
and Mighty’.  I said, ‘Yes’.  

ُ بِهِ وم ث مب هتمكم يَم هِشمامُ   قمالم ف مقمالم ن مفمعمكم اللَّه

He (Hisham) said, ‘So he-asws said: ‘May Allah-azwj Benefit you with it and Affirm you, O Hisham!’  

ا .   قمالم هِشمامٌ ف موم اللَّهِ مما ق مهمرمنّ أمحمدٌ فِ الت هوْحِيدِ حمتَّه قُمْتُ ممقمامِي همذم

Hisham said, ‘So, by Allah-azwj! No one was able to subdue me regarding the Tawheed 
(Oneness) until I rose to this status of mine’.24  

نما وم التهسْلِيمِ لمنما يوُنُسُ عمنْ دماوُدم بْنِ ف مرْقمدٍ عمنْ حمسهانم الْمْمهالِ عمنْ عممِيْمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم سَمِ   عْتُهُ ي مقُولُ أمُِرم النهاسُ بِمعْرفِمتِنما وم الرهدِ  إلِمي ْ

Yunus, from Dawood Bin Farqad, from Hassan Al Jammal, from Ameyra,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I heard him-asws saying: ‘The people have 
been Commanded with recognising us-asws, and the referring to us-asws, and submitting to us-

asws’.  

ُ وم جمعملُوا فِ أمنْ فُسِهِمْ أمنْ لَم ي مرُ  نما كمانوُا بِذملِكم مُشْركِِيْم .ثُُه قمالم وم إِنْ صمامُوا وم صملهوْا وم شمهِدُوا أمنْ لَم إلِمهم إِلَه اللَّه  دُّوا إلِمي ْ

Then he-asws said: ‘If they (people) were to Fast, and pray Salāt, and testify that there is no god 
except for Allah-azwj, and Make it to be within themselves that they would not be referring 
(matters) to us-asws, so they would become, due to that, Mushrikeen (Polytheists)’.25  

نمةم عمنْ  أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم إِنه بمنِِ أمُميهةم أمطْلمقُوا للِنهاسِ ت معْلِيمم    عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ مُُممهدٍ عمنِ الْمِن ْقمريِِ  عمنْ سُفْيمانم بْنِ عُي مي ْ
 وم لَمْ يطُْلِقُوا ت معْلِيمم الشِ رْكِ لِكميْ إِذما حمملُوهُمْ عملميْهِ لَمْ ي معْرفُِوهُ . الِْْيممانِ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Sufyan Bin Uyayna,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The Clan of Umayya started 
teaching Emān to the people but did not launch the teaching of Shirk (Polytheism), so that 
when they do carry them upon it, they would not be recognising it’.26  

For detailed Ahadeeth on Shirk, refer to Al Kafi V 2 The book of Eman and Kufr Ch 169 –  

 
24 Al-Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 5 H 2 
25 Al-Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 169 H 5 
26 Al-Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 180 H 1 
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https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-
TheBookOfBeliefAndDisbelief(12).pdf 

For detailed Ahadeeth refer to Al Kafi V 1 The Book of Tawheed. 

VERSES 117 & 118 

ثًَ ومإِنْ يمدْعُونم إِلَه شميْطمانًَّ ممريِدًا }  { 117إِنْ يمدْعُونم مِنْ دُونهِِ إِلَه إِنَّم
They are not calling to the one besides Him except for females (deities), and that they are 
not calling to anyone except a rebellious Satan [4:117] 

ذمنه مِنْ عِبمادِكم نمصِيبًا ممفْرُوضًا } متَّهِ ُ ۘ ومقمالم لِم  { 118لمعمنمهُ اللَّه
Allah Cursed him and he said: ‘I shall be taking from Your servants an Imposed share’ [4:118] 

فقال: السلَم العياشي: عن مُمد بن إسَاعيل الرازي، عن رجل سَاه، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: دخل رجل على أبِ عبد الله )عليه السلَم(،  
يسم به أحد غيْه فرضي به   عليك يَ أميْ المؤمنيْ، فقام على قدميه، فقال: »مه، هذا اسم لَ يصلح إلَ لِميْ المؤمنيْ )عليه السلَم(، الله سَاه به. و لَ

 إِلَه شميْطانًَّ ممريِداً«.  إلَ كان منكوحا، و إن لَ يكن به ابتلي به، و هو قول الله فِ كتابه: إِنْ يمدْعُونم مِنْ دُونهِِ إِلَه إِنَّثًَ وم إِنْ يمدْعُونم 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Ismail Al Razy, from a man he named,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said: ‘A man came up to Abu Abdullah-asws and 
he said, ‘The greetings be upon you-asws, O Amir-Al-Momineen-asws! So he-asws stood up on his-

asws feet and said: ‘Muh! (Shh!) This is a name which is not correct except for Amir-Al-
Momineen-asws (i.e., Ali-asws). Allah-azwj Called him-asws by it, and He-azwj did not Call anyone else 
by it. So, none would be pleased by it except a passive homosexual. And if he does not happen 
to be it, he would indulge in it. And these are the Words of Allah-azwj in His-azwj Book They are 
not calling to the one besides Him except for females (deities), and that they are not calling 
to anyone except a rebellious Satan [4:117]’.  

 قال: قلت: فما ذا يدعى به قائمكم؟ قال: »يقال له: السلَم عليك يَ بقية الله، السلَم عليك يَ ابن رسول الله«. 

I said, ‘So what is that by which we can call your-asws Qaim-ajfj?’ He-asws said: ‘You say to him-ajfj, 
‘The greetings be upon you-asws O Remaining one of Allah-azwj! The greetings be upon you-asws 
O son-asws of Rasool Allah-saww!’27 

 
ي 1:  276/ 274 27

 تفسبر العيّاس 
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VERSE 119 

نُه  مُْ ف ملميُ غميِْ  مُرمنَّه مُْ ف ملميُ ب متِ كُنه آذمانم الِْمنْ عمامِ وملْم مُرمنَّه مُمنِ ي من ههُمْ وملْم ُضِلهن ههُمْ وملِم  خملْقم اللَّهِ ۚ ومممنْ ي متهخِذِ  وملِم
 { 119الشهيْطمانم ومليًِّا مِنْ دُونِ اللَّهِ ف مقمدْ خمسِرم خُسْرمانًَّ مُبِينًا }

‘And I will stray them, and arouse their desires, and instruct them, so they will slit the ears 
of the cattle, and I will instruct them and they would change the nature (Created by) Allah’; 
and the one who takes the Satan as a guardian from besides Allah, so he has lost with a 
clear loss [4:119] 

، قال: »أمر الله بِا أمر به«. العياشي: عن مُمد بن يونس، عن بعض أصحابه، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله: لْقم اللَّهِ نُه خم مُْ ف ملميُ غميِْ  مُرمنَّه  وم لْم

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Yunus, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj and I will 
instruct them and they would change the nature (Created by) Allah [4:119], he-asws said: 
‘(Change) The Commands of Allah-azwj by what He-azwj has Commanded with’.28  

، قال: »دين الله«.  نُه خملْقم اللَّهِ مُْ ف ملميُ غميِْ  مُرمنَّه  عن جابر، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، فِ قول الله: وم لْم

From Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj and I will instruct 
them and they would change the nature (Created by) Allah [4:119], he-asws said: ‘(Change) 
The Religion of Allah-azwj’.29  

 ، فِ قوله: ف ملميُ ب متِ كُنه آذانم الِْمنْعامِ قيل: ليقطعوا الْذان من أصلها. قال: و هو المروي عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(. و قال الطبْسي

And Al Tabarsy said,  

‘Regarding His-azwj Words: so they will slit the ears of the cattle [4:119], it is said, They will cut 
off the ears from their roots’. He said, ‘And it is reported from Abu Abdullah-asws’.30 

VERSES 120 & 121 

 { 120يمعِدُهُمْ وميممُنِ يهِمْ ۖ وممما يمعِدُهُمُ الشهيْطمانُ إِلَه غُرُوراً } 
He promises them and arouses their desires; and the Satan does not promise them except 
to deceive [4:120] 

 
ي 1:  276/ 275.  28

 تفسبر العيّاس 
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يصًا } دُونم عمن ْهما مُمِ نهمُ وملَم يُمِ   {121أوُلمَٰئِكم ممأْوماهُمْ جمهم
They, their abode is Hell and they will not be finding an escape from it [4:121] 

ن الشجرة العياشي: عن جابر، عن النبِ )صلى الله عليه و آله(، قال: »كان إبليس أول من نَّح، و أول من تغن، و أول من حدا، قال: لما أكل آدم م
 تغن، فلما اهبط حدا به، فلما استقر على الِرض نَّح، فأذكره ما فِ الْنة. 

Al Ayyashi, from Jabir,  

(It has been narrated) from the Prophet-saww having said: ‘Iblees-la was the first one to lament, 
and the first one to sing, and the first one to be limited. When Adam-as ate from the tree, he-

la sang. So when he-la descended (to the earth) he-la was limited by it. So when he-la settled on 
the land, he-la lamented, and remembered what was in the Garden’.  

بعشر   الله: السيئة بِلسيئة، و الْسنة فقال آدم: رب هذا الذي جعلت بينِ و بينه العداوة لَ أقو عليه و أنَّ فِ الْنة، و إن لَ تعنِ عليه لَ أقو عليه. فقال
ما دام فيه   أمثالْا إلَ سبع مائة. قال: رب زدنّ، قال: لَ يولد لك ولد إلَ جعلت معه ملكيْ يَفظانه. قال: رب زدنّ. قال: التوبة معروضة فِ الْسد

 الروح. قال: رب زدنّ. قال: أغفر الذنوب و لَ أبِلِ. قال: حسبِ.

Adam-as said: ‘Lord-azwj! This is the one whom You-azwj Made enmity to be between me-as and 
between him-la and I-as do not have the strength against him-la, and I-as am in the Garden, and 
if You-azwj do not Give me the means against him-la, I-as will not have the strength against him-

la’. Allah-azwj Said: “The evil deed for an evil deed, and the (Reward) of the good deed is 
multiplied by its like up to seven hundred (times)”. He-as said: ‘Lord-azwj! Increase it for me-as’. 
He-azwj Said: “There shall not be born a child unto you-as except that I-azwj shall Allocate two 
Angels to it in order to protect it”. He-as said: ‘Lord-azwj! Increase it for me-as’. He-azwj Said: ‘The 
repentance is presented in the body (Accepted) for as long as there is the soul in it”. He-as 
said: ‘Lord-azwj! Increase it for me-as’. He -azwj Said: “I-azwj will Forgive the sins and I-azwj do not 
care”. He-as said: ‘(This is) sufficient for me-as’.    

دنّ. قال:  قال: فقال إبليس: رب هذا الذي كرمته علي و فضلته، و إن لَ تفضل علي لَ أقو عليه. قال: لَ يولد له ولد إلَ ولد لك ولدان. قال: رب ز 
ا يمعِدُهُمُ  تَري منه مَرى الدم فِ العروق. قال: رب زدنّ. قال: تتخذ أنت و ذريتك فِ صدورهم مساكن. قال: رب زدنّ. قال: تعدهم و تمنيهم وم م

 الشهيْطانُ إِلَه غُرُوراً«.

He-asws said: ‘Iblees-la said, ‘Lord-azwj! This is the one whom You-azwj have Honoured above me-

la and Merited him-as. And if You-azwj do not Give me-la merits, I-la will not have the strength 
against him-as’. He-azwj Said: “No child shall be born unto him-as except that there shall be two 
for you-la”. He-la said, ‘Lord-azwj! Increase it for me-la’. He-azwj Said: “You-la shall (be able to) flow 
into him-as like the flowing of the blood in the veins”. He-la said, ‘Lord-azwj! Increase it for me-

la’. He-azwj Said: “You-la and your-la offspring (shall be able to) dwell in their chests”. He-la said, 
‘Lord-azwj! Increase it for me-la’. He-azwj Said: He promises them and arouses their desires; and 
the Satan does not promise them except to deceive [4:120]’’.31 

 
ي 1:  276/ 277 31
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VERSES 122 - 124 

الِدِينم فِيهما أم  نُدْخِلُهُمْ جمنهاتٍ تَمْريِ مِنْ تَمْتِهما الِْمنَّْمارُ خم بمدًا ۖ  ومالهذِينم آممنُوا ومعممِلُوا الصهالِْماتِ سم
 {122ومعْدم اللَّهِ حمقًّا ۚ ومممنْ أمصْدمقُ مِنم اللَّهِ قِيلًَ }

And those who believe and are doing righteous deeds, We would be Entering them into 
Gardens beneath which the rivers flow, abiding therein forever, it being a true Promise of 
Allah; and who is truer than Allah in Words? [4:122] 

دْ لمهُ مِنْ دُونِ اللَّهِ   ومليًِّا  لميْسم بِمِممانيِِ كُمْ وملَم أمممانّ ِ أمهْلِ الْكِتمابِ ۗ ممنْ ي معْمملْ سُوءًا يُُْزم بهِِ وملَم يُمِ
  { 123وملَم نمصِيْاً } 

It isn’t by your aspiration nor (by the) aspirations of the People of the Book. One who does 
evil would be Recompensed with it and there will not be found for him, from besides Allah, 
neither a guardian nor a helper [4:123] 

مُونم  ومممنْ ي معْمملْ مِنم الصهالِْماتِ مِنْ ذمكمرٍ أموْ أنُْ ثمىَٰ ومهُوم مُؤْمِنٌ فمأُولمَٰئِكم يمدْخُلُونم الْمْنهةم وملَم يظُْلم 
 { 124نمقِيْاً } 

And the one who does from the righteous deeds, from a male or a female, and he is a 
Momin, so they would be entering the Paradise, and they would not be dealt with unjustly 
by (even) a speck on a date stone [4:124] 

نِ بْنِ عُثْممانم، عم  ، عمنْ أمبِم ينِ النهجمفِيُّ: قمالم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم: رمومى فمضمالمةُ بْنُ أميُّوبم مُ(، فِ ق موْلهِِ: شمرمفُ الدِ  عْفمرٍ )عملميْهِ السهلَم نْ أمبِ حمْزمةم الثُّممالِِ ، عمنْ أمبِ جم
مُ(، وم عممِلُوا الصهالِْماتِ ب معْدم الْممعْرفِمةِ«.  الِْاتِ إِنه الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصه  : »آممنُوا بِمِمِيِْ الْمُؤْمِنِيْم )عملميْهِ السهلَم  قمالم

Sharaf Al Deen Al Najafy (said), Ali Bin Ibrahim said, ‘It is reported by Fazalat Bin Ayoub, from Aban Bin Usman, 
from Abu Hamza Al Sumaly,  

From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And those who believe and are doing righteous 
deeds [4:122], he-asws said: ‘They believe in Amir Al-Momineen-asws and are doing righteous 
deeds after the recognition’’.32  

، عمنْ مُقماتِلٍ، عمنْ عم  عْتُ أمبِم عمبْدِ اللَّهِ مُُممهدُ بْنُ الْعمبهاسِ: عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ أمحْمدم، عمنْ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى، عمنْ يوُنُسم : سَمِ بْدِ اللَّهِ بْنِ بُكميٍْْ، عمنْ صمبهاحٍ الِْمزْرمقِ، قمالم
مُ( ي مقُولُ  ا الِْم   )عملميْهِ السهلَم نهاتٌ تَمْريِ مِنْ تَمْتِهم مُْ جم مُ( وم فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله: إِنه الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصهالِْاتِ لْم نَّْارُ: هُوم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم )عملميْهِ السهلَم

 شِيعمتُهُ«. 

 
  ) 24(- تأويل الآيات 1: 308/ 16. 32
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Muhammad Bin Al Abbas, from Al Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muqatil, from 
Abdullah Bin Bukeyr, from Sabbah Al Azraq who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
those who believe and are doing righteous deeds, We would be Entering them into Gardens 
beneath which the rivers flow [4:122] - it would be Amir Al-Momineen-asws and his-asws Shias’’.  
33 

رسول الله )صلى الله  العياشي: عن مُمد بن مسلم، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، قال: »لما نزلت هذه الْية ممنْ ي معْمملْ سُوءاً يُُْزم بِهِ قال بعض أصحاب  
ريكم؟ قالوا: بلى. قال: هذا مِا  عليه و آله(: ما أشدها من آية! فقال لْم رسول الله )صلى الله عليه و آله(: أما تبتلون فِ أموالكم و فِ أنفسكم و ذرا

 يكتب الله لكم به الْسنات، و يمحو به السيئات«. 

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When this Verse was Revealed One 
who does evil would be Recompensed with it [4:123], some of the companions of Rasool 
Allah-saww said: ‘How difficult it is, from the Verses!’ So Rasool Allah-saww said to them: ‘Are you 
not being Tried regarding your wealth, and regarding your selves and your offspring?’ They 
said, ‘Yes’. He-saww said: ‘This is from what Allah-azwj has Written the good deeds due to it, and 
Deleted the evil deeds due to it’.34 

VERSES 125 & 126 

نِيفًا ۗ وماتَّهمذم  ُ إِبْ رماهِيمم  ومممنْ أمحْسمنُ دِينًا مِهنْ أمسْلممم ومجْهمهُ للَّهِِ ومهُوم مُُْسِنٌ ومات هبمعم مِلهةم إِبْ رماهِيمم حم  اللَّه
لِيلًَ }    { 125خم

And who is better in Religion than the one who submits his face to Allah and he is a good 
doer and follows the Religion of Ibrahim, the upright; and Allah Took Ibrahim as a friend 
[4:126]  

ُ بِكُلِ  شميْءٍ مُُِيطاً } للَّهِِ مما فِ السهمماوماتِ وممما فِ الِْمرْضِ ۚ ومكمانم اللَّه  {126وم
And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and Allah was always 
Encompassing with all things [4:125] 

The followers of the Religion of Ibrahim-as 

ابِرٍ الْْعُْفِيِ  عمنْ مُُممهدِ بْنِ عملِيٍ  ع قمالم  ذِهِ الِْمُهةِ يمدِينُ بِدِينِ إِبْ رماهِيمم غميْْنَّم وم شِيعمتِنما.  عمنْ جم دٍ مِنْ هم  مما مِنْ أمحم

From Jabir Al Ju’fy,  

 
  ) 1(- تأويل الآيات 2: 784/ 3. 33
ي 1:  277/ 278 34

 تفسبر العيّاس 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Nisaa www.hubeali.com 

21 out of 65 

From Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘There is no one from this community who 
makes it a Religion with the Religion of Ibrahim-as apart from us-asws and our-asws Shias’’.35   

عْتُ الُْْسميْْم بْنم عملِيٍ  ص ي مقُولُ  : سَمِ ا بِرماءٌ.  عمنْ عُممرم بْنِ أمبِ مِيثممٍ قمالم  مما أمحمدٌ عملمى مِلهةِ إِبْ رماهِيمم إِلَه نَمْنُ وم شِيعمتُ نما، وم سمائرُِ النهاسِ مِن ْهم

From Umar Bin Abu Maysam who said, ‘I heard Al-Husayn-asws Bin Ali-asws saying: ‘There is no 
one upon the Religion of Ibrahim-as except for us-asws and our-asws Shias, and the rest of the 
people are away from it’’.36  

Why did Allah-azwj Take Ibrahim-as as a friend 

، قال: حدثنا مُمد بن موسى بن المتوكل )رضي الله عنه(، قال: حدثنا علي بن الْسيْ السعدآبِدي، عن أحد بن أبِ عبد الله البْقي، عن ابن بِبويه
 رض«. على الِأبيه، عن ابن أبِ عميْ، عمن ذكره، قال: قلت لِبِ عبد الله )عليه السلَم(: لَ اتَّذ الله عز و جل إبراهيم خليلَ؟ قال: »لكثرة سجوده 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawakkal, from Ali Bin Al Husayn Al Asadabady, from Ahmad 
Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from the one who mentioned it who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Why did Allah-azwj Mighty and Majestic Take Ibrahim-asws as a 
friend?’ He-asws said: ‘Due to the abundance of his-as Sajdas upon the ground’.37  

ذ اللَّ  إبراهيم خليلَ[ إلَ  لْطعام الط عام و صلَته يقول  -صل ى اللَّ  عليه و آله -قال: سَعت رسول اللَّ   و بِسناده إلَ جابر بن عبد اللَّ  الِنصاري   : ما اتَّ 
 بِلل يل و الن اس نيام. 

And by his chain to Jabir Bin Abdullah Al Ansary who said,  

‘I heard Rasool Allah-saww saying: ‘Allah-azwj did not Take Ibrahim-as as a friend except for his-as 
feeding the food, and his-as Salat at night while the people were sleeping’’.38 

بن    ، قال: حدثنا أحد بن زيَد بن جعفر الْمدانّ )رحه الله(، قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم، عن أبيه، عن علي بن معبد، عن الْسيْو عنه
نه لَ يرد  لِ  خالد، عن أبِ الْسن الرضا )عليه السلَم(، قال: »سَعت أبِ يَدث، عن أبيه )عليه السلَم(، أنه قال: اتَّذ الله عز و جل إبراهيم خليلَ،

 أحدا، و لَ يسأل أحدا غيْ الله عز و جل«.

And from him (Al Sadouq), from Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from 
his father, from Ali Bin Ma’bad, from Al Husayn Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘I-asws heard my-asws father-

asws narrating from his-asws father having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Took Ibrahim-as 
as a friend, because he-as did not refer to anyone, and did not ask anyone (for anything) apart 
from Allah-azwj Mighty and Majestic’.39  

 
هان ج 1: 567. البحار ج 15) ج 1( 125. 35   ) 3(- البر
هان ج 1: 567. البحار ج 15) ج 1(: 125. 36   ) 5(- البر
ائع: 34/ 1.  37  علل الش 
ائع: 35/ 4.  , تفسبر كب   الدقائق و بحر الغرائب، ج3، ص: 127 38  علل الش 
ائع: 34/ 2 39  علل الش 
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لعظيم بن  و عنه، قال: حدثنا أحد بن مُمد السنانّ )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن أحد الِسدي الكوفِ، عن سهل بن زيَد الْدمي، عن عبد ا
مد و أهل بيته عبد الله الْسنِ، قال: سَعت علي بن مُمد العسكري )عليه السلَم( يقول: »إنَّا اتَّذ الله عز و جل إبراهيم خليلَ لكثرة صلَته على مُ

 )صلوات الله عليهم(«. 

And from him (Al Sadouq), from Ahmad Bin Muhammad Al Sanany, from Muhammad Bin Ahmad Al Asady Al 
Kufy, from Sahl Bin Ziyad Al Aadamy, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Muhammad Al-Askari-asws saying: ‘But rather, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Took Ibrahim-as as a friend due to the abundance of his-as Salawat upon Muhammad-saww and 
his-saww Household’.40  

Explanation of ‘friend’ 

: ف مقمالمتِ النهصمارمى: يَم مُُممهدُ إِنه اللَّهم ت معمالَم لممها أمظْهمرم عملمى يمدِ عِيسمى مِنم الِْمشْيماءِ الْعمجِ  ةِ الْكمرماممةِ. قمالم هُ وملمداً عملمى جِهم ، ف مقمدِ اتَّهمذم  يبمةِ مما أمظْهمرم

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: ‘So the Christians said, ‘O Muhammad-saww! When Allah-

azwj the Exalted Manifested upon the hands of Isa-as, from the strange things what were 
manifested, so He-azwj has Taken him-as as a son upon the aspect of the prestige’.  

رْتُموُهُ. ا الْممعْنم الهذِي ذمكم عْتُمْ مما قُ لْتمهُ للِْيمهُودِ فِ همذم مُْ رمسُولُ اللَّهِ ص: ف مقمدْ سَمِ  ف مقمالم لْم

Rasool Allah-saww said to them: ‘You have heard what I-saww have said to the Jews with regards 
to this meaning which you are mentioning’.  

تُوا إِلَه رمجُلًَ وماحِداً مِنْهُمْ، ف مقمالم لمهُ: .  ثُُه أمعمادم ص ذملِكم كُلههُ، فمسمكم : قمدْ قُ لْنما ذملِكم لِيلُ اللَّهِ ]قمالم  يَم مُُممهدُ أم وم لمسْتُمْ ت مقُولُونم: إِنه إِبْ رماهِيمم خم

Then he-saww repeated that, all of it, and they were silent except for one man from them, and 
he said to him-saww, ‘O Muhammad-saww! And Aren’t you-saww saying that Ibrahim-as is the Friend 
of Allah-azwj?’ He-saww said: ‘We-saww have said that’.  

:[ فمإِذما قُ لْتُمْ ذملِكم فملِمم ممنمعْتُمُونَّم  ا، لِِمنه ق موْلمنما: إِنه   -ف مقمالم ا لَمْ يمشْتمبِهم مُم : إِنه عِيسمى ابْنُ اللَّهِ ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: إِنَّه ، فمإِنَّهما هُوم مِنْ أمنْ ن مقُولم لِيلُ اللَّهِ  إِبْ رماهِيمم خم
لِيلًَ إِلَم رمبِ هِ فمقِيْاً مُشْتمقٌّ مِنم الْمْلهةِ  ا الْفمقْرُ وم الْفماقمةُ، ف مقمدْ كمانم خم  ، وم إلِميْهِ مُنْقمطِعاً، وم عمنْ غميْْهِِ مُتمعمفِ فاً مُعْرضِاً مُسْتمغْنِياً،  وم الْْلُهةِ: فمأممها الْمْلهةُ فمإِنَّهما ممعْنماهم

He said, ‘So when you-saww said that, then why are you-saww forbidding us from saying that Isa-

as is the son of Allah-azwj?’ So Rasool Allah-saww said: ‘These two are not alike because our-saww 
saying that Ibrahim-as is the Friend of Allah-azwj, rather it is a derivation from the (Khullat) 
neediness and the (Khullat) friendship. So rather, the ‘Khallat’, its meaning is the poverty and 
the destitution, and it has always been so that the friend was beggar (needy) to his-as Lord-

azwj, and to Him-azwj he-as cut himself off (from others), and he-as was abstemious from other, 
turning away, needless.  

ُ ت معمالَم جمبْْمئيِلم ع وم قم  نِيقِ ف مبمعمثم اللَّه لِ فْنِِ مما بمدما لمكم  الم لمهُ: أمدْركِْ عمبْدِي.وم ذملِكم لممها أرُيِدم قمذْفهُُ فِ النهارِ، ف مرُمِيم بِهِ فِ الْممنْجم : كم اءمهُ ف ملمقِيمهُ فِ الْْموماءِ، ف مقمالم فمجم
 . ُ لنُِصْرمتِكم  ف مقمدْ ب معمثمنِِ اللَّه

 
ائع: 34/ 3.  40  علل الش 
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And that is when it was intended to throw him-as into the Fire, and they cast him-as in the 
catapult, Allah-azwj the Exalted Sent Jibraeel-as and Said to him-as: “Be aware of My-azwj servant’. 
He-as came and met him (Ibrahim-as) in the air and said to him: ‘Demand (from) me-as whatever 
comes to you-as, for Allah-azwj has Sent me-as to help you-as’.  

ُ وم نعِْمم الْومكِيلُ، إِنّ ِ لَم أمسْأملُ غميْْمهُ وم لَم حماجمةم لِ إِلَه إلِميْهِ.  : بملْ حمسْبِم اللَّه  ف مقمالم

He-as said: ‘But, Sufficient is my-as Lord-azwj and the best Disposer (of affairs). I-as will not ask 
other than Him-azwj, nor is there any need for me-as except to Him-azwj’.   

هُ، وم الْمُنْقمطِعم إلِميْهِ عممهنْ سِوماهُ. لِيلمهُ أميْ، فمقِيْمهُ وم مُُْتماجم  فمسممهاهُ خم

Thus, he-as was named as His-azwj Friend – i.e., beggar to Him-azwj and needy to Him-azwj, and 
the one cut off to Him-azwj from the ones besides Him-azwj. 

كمانم ممعْنماهُ الْعمالَم بهِِ وم بِِمُُورهِِ، وم لَم يوُجِبُ   -يمقِفْ عملميْهما غميْْهُُ   [ ممعمانيِمهُ، وم ومقمفم عملمى أمسْرمارٍ لَمْ وم هُوم أمنههُ قمدْ تَّمملهلم ]بِهِ   -وم إِذما جُعِلم ممعْنم ذملِكم مِنم الْْلُهةِ 
 بِِملْقِهِ،  ذملِكم تمشْبِيهم اللَّهِ 

And when the meaning of that was made to be from the friendship – and it is so that he-as was 
included together with Him-azwj, and stood upon such secrets which other had not stood upon 
these – its meaning is the knowledge with Him-azwj and with His-azwj Commands, and that does 
not obligate a resemblance of Allah-azwj with His-azwj creatures.  

لِيلمهُ وم إِذما لَمْ ي معْلممْ بِمِسْرمارهِِ لَمْ يمكُنْ  هُ    أم لَم ت مرموْنم أمنههُ إِذما لَمْ ي منْقمطِعْ إلِميْهِ لَمْ يمكُنْ خم انمهُ وم أمقْصماهُ، لَمْ يَمْرجُْ عمنْ أمنْ يمكُونم وملمدم لِيلمهُ وم أمنه ممنْ يملِدُهُ الرهجُلُ وم إِنْ أمهم خم
دمةِ قمائمٌِ. لِِمنه ممعْنم    الْولَم

Are you not seeing that, when he-as had not cut off (from others) to Him-azwj, did not happen 
to be His-azwj Friend, and when He-azwj did not Teach him-as His-azwj secrets, he-as did not happen 
to be His-azwj Friend? And that the one who is born of the man, and even if he insults him or 
throws him out, he would not exit from happening to be his son, because the meaning of the 
birth has been established. 

لِيلِي  -ثُُه إِنْ ومجمبم  ُ: إِبْ رماهِيمُ خم فمإِنه الهذِي ممعمهُ مِنم  أمنْ تمقِيسُوا أمنْ تُمْ ف متمقُولُوا: إِنه عِيسمى ابْ نُهُ، ومجمبم أميْضاً كمذملِكم أمنْ ت مقُولُوا لِمُوسمى: إِنههُ ابْ نُهُ،  -لِِمنههُ قمالم اللَّه
: شميْ لَمْ يمكُنْ بِدُونِ    -الْمُعْجِزماتِ  ا الْممعْنم يِ دُهُ وم عممُّهُ وم رمئيِسُهُ وم مما كمانم ممعم عِيسمى، ف مقُولُوا إِنه مُوسمى أميْضاً ابْ نُهُ، وم إِنههُ يُمُوزُ أمنْ ت مقُولُوا عملمى همذم خُهُ وم سم

رْتهُُ للِْيمهُودِ.   -أممِيْهُُ  ا قمدْ ذمكم  كممم

Then, it would obligate – because Allah-azwj Said: “Ibrahim-as is My-azwj Friend” – that you should 
be comparing and saying that Isa-as is His-azwj son. It would obligate as well, like that, that you 
should be saying for Musa-as that he-as is His-azwj son, for that which was with him-as from the 
miracles, did not happen to appear what was with Isa-as. So you should be saying that Musa-

as is His-azwj son as well, and it would be allowed that you should be saying upon this meaning 
– his elder, and his chief, and his uncle, and his head, and his emir – just as I-saww have (already) 
mentioned to the Jews’. 41 

 
41 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 323 
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VERSE 127 

لمىَٰ عملميْكُمْ فِ الْكِتمابِ فِ ي متماممى ال ُ يُ فْتِيكُمْ فِيهِنه وممما يُ ت ْ نِ سماءِ  وميمسْت مفْتُونمكم فِ النِ سماءِ ۖ قُلِ اللَّه
انِ وم  نُه ومت مرْغمبُونم أمنْ ت منْكِحُوهُنه ومالْمُسْتمضْعمفِيْم مِنم الْولِْدم نُه مما كُتِبم لْم تِ لَم تُ ؤْتوُنَّم أمنْ ت مقُومُوا  اللَه

 { 127للِْي متماممىَٰ بِِلْقِسْطِ ۚ وممما ت مفْعملُوا مِنْ خميٍْْ فمإِنه اللَّهم كمانم بهِِ عملِيمًا }
And they ask you for a verdict regarding the women. Say: ‘Allah would Issue His Verdict to 
regarding them, and what is recited to you in the Book regarding the orphaned women, 
those you are not giving what is Prescribed for them and you are desiring to marry them, 
and the weak ones from the children, and that you should be standing for the orphans with 
the equity; and whatever you are doing from good, so Allah would always be Knowing with 
it’ [4:127] 

الله عليه و آله( سئل   علي بن إبراهيم: و فِ رواية أبِ الْارود، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، فِ قوله: يمسْت مفْتُونمكم فِ النِ ساءِ: »فإن نبِ الله )صلى  و قال
 عن النساء ما لْن من الميْاث؟ فأنزل الله الربع و الثمن«. 

And Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words And they ask you for a 
verdict regarding the women [4:127], said: ‘The Prophet-saww was asked about the women 
and what is for them from the inheritance? Thus, Allah-azwj Revealed, the quarter and the 
eighth (shares)’.42  

تُ الْفمرمائِضِ الهتِِ فِ أموهلِ ا ما كتب لْن و اختلف فِ تَويله على أقوال، أولْا: لسُّورمةِ، وم هُوم  أمنه الْممعْنم وم مما يُ تْلمى عملميْكُمْ فِ ت موْريِثِ صِغمارِ النِ سماءِ وم هُوم آيَم
نُه ما كُتِبم لْمنُه« أميْ مِنم الْمِيْماثِ  مُ.  ممعْنم ق موْلهِِ: »لَ تُ ؤْتوُنَّم عْفمرٍ عملميْهِ السهلَم  وم هُوم الْممرْوِيُّ عمنْ أمبِ جم

(Regarding) what is Prescribed for them [4:127], and there is a differing regarding its 
interpretation upon the words. The first of it is that the meaning is –and what is recited to 
you regarding the inheritances of the young women, and these are the Verses of the 
Obligation which are at the beginning of the Chapter, and it is the Meaning of His-azwj Words: 
you are not giving what is Prescribed for them [4:127], i.e., from the inheritance. And it is 
reported from Abu Ja’far-asws’.43  

 لمن يقاتل، و كانوا علي بن إبراهيم: فإن أهل الْاهلية كانوا لَ يورثون الصبِ الصغيْ، و لَ الْارية من ميْاث آبِئهم شيئا، و كانوا لَ يعطون الميْاث إلَ 
صلى الله عليه و آله( فنذكره يرون ذلك فِ دينهم حسنا، فلما أنزل الله فرائض المواريث وجدوا من ذلك وجدا شديدا، فقالوا: انطلقوا إلَ رسول الله )

 ذلك لعله يدعه أو يغيْه.  

Ali Bin Ibrahim (said),  

 
 تفسبر القمّي 1: 153.  42
 مجمع البيان 3: 181.  43



Tafseer Hub-e-Ali-asws Nisaa www.hubeali.com 

25 out of 65 

‘It was so that the people of the pre-Islamic period did not used to give any inheritance to the 
young child, nor a girl from the inheritances of their father, and they did not used to give the 
inheritance except to the ones who had fought, and they used to see that as a good thing in 
their religion. So when Allah-azwj Revealed the Obligatory inheritances, they found from that 
an intense grief, so they said, ‘Let us go to Rasool Allah-saww, and we will mention that to him-

saww, perhaps he-saww would either leave it or change it’. 

يَوز الغنيمة،   فأتوه، و قالوا: يَ رسول الله، للجارية نصف ما ترك أبوها و أخوها، و يعطى الصبِ الصغيْ الميْاث، و ليس أحد منهما يركب الفرس، و لَ
 و لَ يقاتل العدو؟! فقال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »بذلك أمرت«. 

They came and said, ‘O Rasool Allah-saww! For the girl there is half of what her father and her 
brother leaves, and the young child (also) has to be given the inheritance, and there isn’t one 
from these two what has ridden a horse (fought a battle), nor attained any war booty, nor 
fought an enemy?’ So Rasool Allah-saww said: ‘With that I-saww have been Commanded’’.44 

VERSE 128 

ن مهُمما صُلْحًا    ۚومإِنِ امْرمأمةٌ خمافمتْ مِنْ ب معْلِهما نُشُوزاً أموْ إِعْرماضًا فملَم جُنماحم عملميْهِمما أمنْ يُصْلِحما ب مي ْ
بِيْاً   خم ومالصُّلْحُ خميٌْْ ۗ ومأُحْضِرمتِ الِْمنْ فُسُ الشُّحه ۚ ومإِنْ تَُْسِنُوا ومت مت هقُوا فمإِنه اللَّهم كمانم بِما ت معْمملُونم 

{128 } 
And if a woman fears cruelty or desertion on the part of her husband, there is no blame on 
them if they effect a reconciliation between them; and reconciliation is better; and avarice 
has been made to be present in the (people's) minds; and if you do good and fear, then Allah 
would always be Aware of what you are doing [4:128] 

ل  مُمد بن يعقوب، عن مُمد بن يَيَ، عن أحد بن مُمد، عن علي بن الْكم، عن علي بن أبِ حزة، قال: سألت أبِ الْسن )عليه السلَم( عن قو 
فقال: »إذا كان كذلك فهم بطلَقها، قالت له: أمسكنِ و أدع لك بعض ما عليك، و  الله عز و جل: وم إِنِ امْرمأمةٌ خافمتْ مِنْ ب معْلِها نُشُوزاً أموْ إِعْراضاً.
 أحللك من يومي و ليلتِ، حل له ذلك، و لَ جناح عليهما«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic  And if a woman 
fears cruelty or desertion on the part of her husband [4:128]. He-asws said: ‘If it is like that, 
and he is to divorce her, she says to him, ‘Withhold me and I shall leave for you some of what 
is upon you (of the dowry), and permit you from my days and my nights (to be with another 
wife)’. She permits that for him, and there is no blame upon them both’.45 

 
 تفسبر القمّي 1: 154.  44
ي 6: 145/ 2.  45

 الكاف 
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عز و جل: وم   و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبِ عميْ، عن حاد، عن الْلبِ، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: سألته عن قول الله
أموْ إِعْراضاً. فقال: »هي المرأة تكون عند الرجل فيكرهها، فيقول لْا: إنّ أريد أن أطلقك، فتقول له: لَ تفعل، إنّ   إِنِ امْرمأمةٌ خافمتْ مِنْ ب معْلِها نُشُوزاً 

 ء فهو لك، و دعنِ على حالتِ. أكره أن يشمت بِ، و لكن انظر فِ ليلتِ فاصنع بُا ما شئت، و ما كان سوى ذلك من شي

And from him (Al Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hamaad, from Al 
Halby,  

(It has been narrated) form Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic And if a woman fears cruelty or desertion on the part of her husband 
[4:128], so he-asws said: ‘She is the wife whose husband does not like her, so he says to her, ‘I 
want to divorce you’. So she says to him, ‘Do not do it! I do not want to be gloated over, but 
consider regarding my night, and do with it whatsoever you like, and whatever thing was 
other than that, so it is for you, and leave me upon my situation’. 

ن مهُما صُلْحاً و هذا هو الصلح«.   فهو قوله تبارك و تعالَ: فملَ جُناحم عملميْهِما أمنْ يُصْلِحا ب مي ْ

These are the Words of the Blessed and Exalted there is no blame on them, if they effect a 
reconciliation between them [4:128] – and this is the reconciliation’.46  

عْفمرٍ ع عمنِ النههماريِهةِ   عمنْ زُرمارمةم قمالم  ا مما شماءم نَّمماراً   -سُئِلم أمبوُ جم تْيِمهم احِ أمنْ يَم ا عِنْدم عمقْدِ النِ كم ا    -يمشْترمِطُ عملميْهم أموْ مِنْ كُلِ  جُْْعمةٍ أموْ شمهْرٍ ي موْماً، وم مِنم النهفمقمةِ كمذم
ا   -وم كمذم

From Zurara who said,  

‘Abu Ja’far-asws was asked about Al-Nahariyya (Daytime wife) – stipulated upon during the 
marriage ties that he can come to her whenever he so desires to at daytime, or from every 
Friday, or one day a month, and such and such from the expenses.  

: ف ملميْسم ذملِكم الشهرْطُ بِشميْ  افمتْ فِيهِ نُشُوزاً   -ءٍ ممنْ ت مزموهجم امْرمأمةً قمالم ةِ، وم لمكِنههُ إِنْ ت مزموهجم امْرمأمةً خم رْأمةِ مِنم النهفمقمةِ وم الْقِسْمم ا مما للِْمم افمتْ أمنْ ي متمزموهجم    -ف ملمهم أموْ خم
ا تِهمافمصمالْممتْ مِنْ حمقِ هما عملمى شميْ  -عملميْهم ائزٌِ لَم بِمْسم بِهِ  -ءٍ مِنْ قِسْمم ا فمإِنه ذملِكم جم  .أموْ ب معْضِهم

He-asws said: ‘So that stipulation isn’t with anything. The one who marries a woman, then for 
her would be whatever there is for the wife, from the expenses and the distribution (of 
inheritance). But, if you marry a woman who fears cruelty in it, or fear that you would marry 
(another wife) on top of her, so she reconciles from her rights upon something from her 
distribution, or part of it, then that would be allowed. There would be no problem with it’’.47   

VERSE 129 

الْ  يْلِ ف متمذمرُوهما كم يِلُوا كُله الْمم مُعملهقمةِ ۚ ومإِنْ وملمنْ تمسْتمطِيعُوا أمنْ ت معْدِلُوا بميْْم النِ سماءِ وملموْ حمرمصْتُمْ ۖ فملَم تمم
 {129تُصْلِحُوا ومت مت هقُوا فمإِنه اللَّهم كمانم غمفُوراً رمحِيمًا } 

 
ي 6: 145/ 2.  46

 الكاف 
هان ج 1: 419. البحار ج 23: 103. الوسائل ج 3 أبواب القسم و النشوز باب 10. 47   ) 4(- البر
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And you will never be able to do justice between the wives and even if you desire to, but do 
not be disinclined (from one) with total disinclination so you leave her like the divorced 
woman; and if you were to reconcile and fear, then Allah would always be Forgiving, 
Merciful [4:129] 

س الله  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن نوح بن شعيب، و مُمد بن الْسن، قال: سأل ابن أبِ العوجاء هشام بن الْكم، فقال: ألي
قال: فأخبْنّ عن قوله عز و جل: فمانْكِحُوا ما طابم لمكُمْ مِنم النِ ساءِ ممثْن وم ثُلَثم وم رُبِعم فمإِنْ خِفْتُمْ أملَه   حكيما؟ قال: بلى، هو أحكم الْاكميْ.

ةً أليس هذا فرض؟ قال: بلى.  ت معْدِلُوا فمواحِدم

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Nuh Bin Shayb and Muhammad Bin Al 
Hassan who said,  

‘Abu Al-Awja asked Hisham Bin Al-Hakam, ‘Is not Allah-azwj Wise?’ He said, ‘Yes, He-azwj is the 
most Wise’. He said, ‘So inform me about the Words of the Mighty and Majestic then marry 
such women as seem good to you, two and three and four; but if you fear that you will not 
do justice (between them), then (marry) one [4:3], is this not an Obligation?’ He said, ‘Yes’.  

يِلُوا كُله  يْلِ  أي حكيم يتكلم بُذا؟  قال: فأخبْنّ عن قوله عز و جل: وم لمنْ تمسْتمطِيعُوا أمنْ ت معْدِلُوا بميْْم النِ ساءِ وم لموْ حمرمصْتُمْ فملَ تمم  الْمم

He said, ‘So inform me about the Words of the Mighty and Majestic And you will never be 
able to do justice between the wives and even if you desire to, but do not be disinclined 
(from one) with total disinclination [4:129], which Wise (person) would speak with these 
(Words?)’.  

داك، لِمر فلم يكن عنده جواب، فرحل إلَ المدينة، إلَ أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فقال: »يَ هشام فِ غيْ وقت حج و لَ عمرة؟« قال: نعم جعلت ف
 ء قال: »و ما هي«؟ قال: فأخبْه بِلقصة.أهُنِ، إن ابن أبِ العوجاء سألنِ عن مسألة لَ يكن عندي فيها شي

There did not happen to be an answer with him so he went to Al-Medina, to Abu Abdullah-

asws. He-asws said: ‘O Hisham! In a time other than of Hajj or Umrah?’ He said, ‘Yes, may I be 
sacrificed for you-asws! There is a matter worrying me. Ibn Abu Al-Awja asked me a question 
and there was nothing which I had to answer him with’. He-asws said: ‘And what is it?’ He (the 
narrator) said, ‘And he (Hisham) related to him-asws the story’. 

إِنْ خِفْتُمْ أملَه ت معْدِلُوا فمواحِدمةً يعنِ فِ فقال له أبو عبد الله )عليه السلَم(: »أما قوله عز و جل: فمانْكِحُوا ما طابم لمكُمْ مِنم النِ ساءِ ممثْن وم ثُلَثم وم رُبِعم فم 
الْمُعملهقمةِ يعنِ فِ المودة«.النفقة، و أما قوله: وم لمنْ تمسْتمطِيعُوا أمنْ ت معْدِلُوا بميْْم النِ ساءِ وم لم  يْلِ ف متمذمرُوها كم يِلُوا كُله الْمم   وْ حمرمصْتُمْ فملَ تمم

Abu Abdullah-asws said to him: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic then marry such 
women as seem good to you, two and three and four; but if you fear that you will not do 
justice (between them), then (marry) one [4:3] – it Means with regards to the expenses. And 
as for His-azwj Words And you will never be able to do justice between the wives and even if 
you desire to, but do not be disinclined (from one) with total disinclination so you leave her 
like the divorced woman [4:129] – it Means with regards to the cordiality’.  

 قال: فلما قدم عليه هشام بُذا الْواب و أخبْه، قال: و الله، ما هذا من عندك.
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He (the narrator) said, ‘So when Hisham proceeded with this answer (to Ibn Abu Al Awja) and 

informed him, he said, ‘By Allah-azwj! This is not from you’.48  

عن أبِ جعفر و أبِ عبد : فِ قوله تعالَ: ف متمذمرُوها كمالْمُعملهقمةِ أي فتذروا التِ لَ تميلون إليها كالتِ هي لَ ذات زوج، و لَ أيم. قال: و هو المروي الطبْسي
 الله )عليهما السلَم(. 

Al Tabarsy –  

‘Regarding the Words of the Exalted so you leave her like the divorced woman [4:129] – i.e., 
you leave her and not inclining towards her as if she not with a husband, nor (like) a widow’. 
He said, ‘And it is reported from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws’.49 

VERSE 130 

ُ وماسِعًا حمكِيمًا } ُ كُلًَّ مِنْ سمعمتِهِ ۚ ومكمانم اللَّه  { 130ومإِنْ ي مت مفمرهقما يُ غْنِ اللَّه
And if they separate, Allah would Enrich each one from His Capaciousness; and Allah was 
always Ample-Giving, Wise [4:130] 

هُ رمجُلٌ   وم عمنْهُ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عملِيٍ  عمنْ حمْدموميْهِ بْنِ عِمْرمانم عمنِ ابْنِ أمبِ لمي ْلمى قمالم حمدهثمنِِ عماصِمُ بْنُ  حُميْدٍ قمالم كُنْتُ عِنْدم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( فمأمتَم
ا إلِميْهِ الْمْاجمةم فمأمممرمهُ بِِلت هزْ   وِيجِ فمشمكم

And from him, from Muhammad Bin Ali, from Hadawiya Bin Imran, from Ibn Abu Layli who said, ‘Aasim Bin 
Humeyd narrated to me saying,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, so a man came over to him-asws complaining to 
him-asws of the destitution. So he-asws ordered him with the marriage. But his poverty 
increased.  

الهِِ ف مقمالم لمهُ اشْتمده  ةُ فمأمتمى أمبِم عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( فمسمأملمهُ عمنْ حم الهِِ ف مقمالم أمثْ رميْتُ  قمالم فماشْتمدهتْ بِهِ الْمْاجم هُ فمسمأملمهُ عمنْ حم ةُ ف مقمالم ف مفمارقِْ ثُُه أمتَم تْ بِم الْمْاجم
 وم حمسُنم حمالِ 

He (the narrator) said, ‘So he went over to him-asws (again) and he-asws asked him of his state. 
He said to him-asws, ‘The poverty has increased with me’. He-asws said: ‘So separate’. Then he 
came over (again) and he-asws asked him about his state. He said, ‘I am enriched and my state 
is good’.  

ُ عمزه وم جمله  ا قمالم اللَّه ُ بُِِمم ُ واسِعٌ عملِيمٌ وم قمالم إِنْ ي مت مفمرهقا  ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( إِنّ ِ أمممرْتُكم بِمِمْرميْنِ أمممرم اللَّه  وم أمنْكِحُوا الِْميَمى مِنْكُمْ إِلَم ق موْلهِِ وم اللَّه
ُ كُلًَّ مِنْ سم   عمتِهِ . يُ غْنِ اللَّه

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws ordered you with two Commands which Allah-azwj has 
Commanded with. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And marry those among you who are 

 
ي 5: 362/ 1.  48

 الكاف 
 مجمع البيان 3: 185.  49
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single [24:32] - up to His-azwj Words and Allah is Ample-giving, Knowing; and He-azwj Said And 
if they separate, Allah would Enrich each one from His Capaciousness [4:130]’.50 

VERSES 131 - 134 

نما الهذِينم أوُتوُا الْكِتمابم مِنْ ق مبْلِكُمْ ومإِيَه  للَّهِِ مما فِ السهمماوماتِ وممما فِ الِْمرْضِ ۗ وملمقمدْ ومصهي ْ كُمْ أمنِ  وم
ُ غمنِيًّ  يدًا }ات هقُوا اللَّهم ۚ ومإِنْ تمكْفُرُوا فمإِنه للَّهِِ مما فِ السهمماوماتِ وممما فِ الِْمرْضِ ۚ ومكمانم اللَّه  { 131ا حمِ

And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth. And We had Advised 
those who were Given the Book from before you and (We Advise) you too that you should 
be fearing Allah; and if you commit Kufr, then for Allah is whatever is in the skies and 
whatever is in the earth; and Allah would always be Self-sufficient, Praise-worthy [4:131] 

للَّهِِ مما فِ السهمماوماتِ وممما فِ الِْمرْضِ ۚ ومكمفمىَٰ بِِللَّهِ ومكِيلًَ }   {132وم
And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and Suffice with Allah 
as a Protector [4:132] 

ُ عملمىَٰ ذمَٰلِكم قمدِيرًا }  يَمْتِ بِِخمريِنم ۚ ومكمانم اللَّه أْ يذُْهِبْكُمْ أمي ُّهما النهاسُ وم   {133إِنْ يمشم
If He so Desires to, He can Make you pass away, O you people, and Come with others; and 
Allah would always be Able upon that [4:133] 

يعًا بمصِيْاً } ُ سَمِ نْ يما ومالْْخِرمةِ ۚ ومكمانم اللَّه نْ يما فمعِنْدم اللَّهِ ث مومابُ الدُّ  { 134ممنْ كمانم يرُيِدُ ث مومابم الدُّ
One who wanted rewards of the world, so in the Presence of Allah are rewards of the world 
and the Hereafter; and Allah was always Hearing, Seeing [4:134] 

. فقال  و روي أن رجلَ استوصى رسول الله )صلى الله عليه و آله( فقال )صلى الله عليه و آله(: »لَ تغضب قط، فإن فيه منازعة ربك«. فقال: زدنّ
 )صلى الله عليه و آله(: »إيَك و ما يعتذر منه، فإن فيه الشرك الْفي«. فقال: زدنّ. 

And it has been reported that a man sought advice from Rasool Allah-saww so he-saww said: ‘Do 
not get angry at all, for therein is dispute with your Lord-azwj’. So he said, ‘Increase it for me’. 
So he-saww said: ‘Beware and do not apologise from it, for therein is hidden Shirk’. So he said, 
‘Increase it for me’. 

عالَ استحياءك فقال )صلى الله عليه و آله(: »صل صلَة مودع، فإن فيه الوصلة و القربى«. فقال: زدنّ. فقال )صلى الله عليه و آله(: »استحي من الله ت
 التقوى،  من صالْي جيْانك، فإن فيه زيَدة اليقيْ، و قد أجْع الله ما يتواصى به المتواصون من الِوليْ و الْخرين فِ خصلة واحدة و هي 

 
50 Al-Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 10 H 6 
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He-saww said: ‘Pray the Salat of Cordiality, for therein is the maintenance of relations and the 
near of kin’. He said, ‘Increase it for me’. So he-saww said: ‘Be embarrassed from Allah-azwj the 
Exalted, like your embarrassment from your neighbour, for therein is the increase of 
conviction, and Allah-azwj has Gathered what the advisers have advised by, from the former 
ones and the later ones in one quality, and it is the piety.  

كُمْ أمنِ ات هقُوا اللَّهم و فيه  نما الهذِينم أوُتوُا الْكِتابم مِنْ ق مبْلِكُمْ وم إِيَه جْاع كل عبادة صالْة، و به وصل من وصل إلَ الدرجات قال الله عز و جل: وم لمقمدْ ومصهي ْ
نهاتٍ وم نَّممرٍ فِ ممقْعمدِ صِدْقٍ عِنْدم مملِيكٍ العلى و الرتبة القصوى، و به عاش من عاش بِلْياة الطيبة و الَنس الدائم، قال الله عز  و جل: إِنه الْمُتهقِيْم فِ جم

 مُقْتمدِرٍ«. 

Allah-azwj Mighty and Majestic Says And We had Advised those who were Given the Book 
from before you and (We Advise) you too that you should be fearing Allah [4:131]. And 
therein is gathered all the worship of the righteous and by it arrives, the one who arrives the 
lofty Levels and maximum rank, and by it lives the one who lives with the good life and the 
eternal humans. Allah-azwj Mighty and Majestic Says Surely, the pious shall be in Gardens and 
rivers [54:54] In a truthful seat in the Presence of a Powerful King [54:55]’.51 

أن تذكره  فِ )مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة( من كلَم الصادق )عليه السلَم(، قال )عليه السلَم(: »أفضل الوصايَ و ألزمها أن لَ تنسى ربك، و  
و تقع فِ ميدان  دائما و لَ تعصيه، و تعبده قاعدا و قائما، و لَ تغتر بنعمته، و اشكره أبدا، و لَ تَّرج من تَت أستار رحته و عظمته و جلَله فتضل

 الْلَك، و إن مسك البلَء و الضراء و أحرقتك نيْان المحن.

In Misbah Al Shari’a Wa Miftah Al Haqeeqa – 

‘From the speech of Al-Sadiq-asws, he-asws said: ‘The most superior of the advices and 
necessities is that you should not forget your Lord-azwj, and that you should mention Him-azwj 
constantly and you should not disobey Him-azwj, and you should worship Him-azwj seated and 
standing, and do not be deceived by His-azwj Bounties, and thank Him-azwj forever, and do not 
exit from beneath the Veil of His-azwj Mercy and His-azwj Magnificence and His-azwj Majesty, and 
(don’t) fall into the arena of destruction, and the afflictions and harm would touch you and 
you would be incinerated by the fires of adversities. 

 أن بلَيَه مُشوة بكراماته الِبدية، و مُنة مورثة رضاه و قربته، و لو بعد حيْ، فيا لْا من نعم لمن علم و وفق لذلك!«.  و اعلم

And know that His-azwj afflictions are stuffed with His-azwj eternal Prestiges, and adversities 
inherit His-azwj Pleasure and His-azwj nearness, and even though it may be after a while. So, 
what a Bounty it is for the one who knows and is harmonious to that!’’52 

 
يعة: 162.  51  مصباح الش 
يعة: 162.  52  مصباح الش 
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VERSES 135 & 136 

يْ  اءم للَّهِِ وملموْ عملمىَٰ أمنْ فُسِكُمْ أموِ الْومالِدم نِ ومالِْمقْ رمبِيْم ۚ  يَم أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا كُونوُا ق موهامِيْم بِِلْقِسْطِ شُهمدم
َٰ بُِِمما ۖ فملَم ت متهبِعُوا الْْمومىَٰ أمنْ ت معْدِلُوا ۚ  ُ أموْلَم ومإِنْ ت ملْوُوا أموْ تُ عْرِضُوا فمإِنه    إِنْ يمكُنْ غمنِيًّا أموْ فمقِيْاً فماللَّه

 { 135اللَّهم كمانم بِما ت معْمملُونم خمبِيْاً }
O you who believe! Become custodians with the justice, witnesses for Allah, and even if it is 
against yourselves or the parents or near relatives; whether he happens to be rich or poor, 
Allah is foremost with them both; therefore do not pursue the whims when you deal out 
justice; and if you turn back or turn aside, then Allah would always be Informed of what you 
are [4:135] 

ي أمنْ زملم  يَم أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا آمِنُوا بِِللَّهِ ومرمسُولهِِ ومالْكِتمابِ الهذِي ن مزهلم عملمىَٰ رمسُولهِِ ومالْكِتمابِ الهذِ 
لًَ  تِهِ ومكُتبُِهِ ومرُسُلِهِ ومالْي موْمِ الْْخِرِ ف مقمدْ ضمله ضملَم ئِكم  { 136 بمعِيدًا }مِنْ ق مبْلُ ۚ ومممنْ يمكْفُرْ بِِللَّهِ وممملَم

O you who believe! Believe in Allah and His Rasool, and the Book which He has Revealed 
unto His Rasool, and the Book which He Revealed from before; and one who disbelieves in 
Allah, and His Angels, and His Books, and His Rasools and the Last Day, so he has strayed a 
far straying [4:136] 

م(، الشيخ: بِسناده عن سهل بن زيَد، عن إسَاعيل بن مهران، عن مُمد بن منصور الْزاعي، عن علي بن سويد السائي، عن أبِ الْسن )عليه السلَ
فأقم الشهادة لله عز و جل و لو على نفسك أو الوالدين أو الِقربيْ فيما بينك و  قال: »كتب أبِ فِ رسالته إلِ و سألته عن الشهادات لْم، قال: 

 بينهم، فإن خفت على أخيك ضرا  فلَ«.

Al Sheykh (Al Sadouq), by his chain from Sahl Bin Ziyad, from Ismail Bin Mahran, from Muhammad Bin Mansour 
Al Khazai’e, from Ali Bin Suweyd Al Sa’aie,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws having said: ‘My-asws father-asws wrote in his-asws 
message to me-asws and he-asws was asked about the testimony for them. He-asws said: ‘So 
establish the testimony for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic and even if it is against 
yourselves or the parents or near relatives [4:135], with regards to what is between you and 
them. So if you fear harm over your brother, so no’.53  

 الطبْسي: قيل معناه: إِنْ ت ملْوُوا أي تبدلوا الشهادة، أموْ تُ عْرضُِوا أي تكتموها. قال: و هو المروي عن أبِ جعفر )عليه السلَم(.

Al-Tabarsy – ‘Its Meaning is said to be - and if you turn back  [4:135] i.e., change it or turn 
aside i.e., conceal it’. And it is reported from Abu Ja’far-asws’.54  

 
 التهذيب 6: 276/ 757 53
 مجمع البيان 3: 190.  54
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ا أمنْ ي مقُولم الرهجُلُ حمق اً  قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ع  بُهم مُْ عمنِ الْمْق ِ   -إِنه عملمى الْمُؤْمِنِ سمبْعم حُقُوقِ، فمأموْجم يِلُ لْم يْهِ فملَم يمم  وم إِنْ كمانم عملمى ن مفْسِهِ أموْ عملمى ومالِدم

(Ali Bin Ibrahim said),  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Upon the Momin there are seven rights, so the most Obligatory is 
that he should be saying truth (about) the man, and even if it was against himself, or against 
his parents, so he should not incline for them away from the truth’’.55 

VERSE 137 

ُ ليِ مغْفِرم لْمُ  مْ وملَم ليِ مهْدِي مهُمْ  إِنه الهذِينم آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ثُُه آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ثُُه ازْدمادُوا كُفْرًا لَمْ يمكُنِ اللَّه
بِيلًَ }  { 137سم

Those who believe then commit Kufr, then believe, then commit Kufr, then increase in Kufr, 
it would not be for Allah to Forgive them nor Guide them to a way [4:137] 

قال: »هُا، و الثالث و الرابع و عبد الرحن   إِنه الهذِينم آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ؟ العياشي: عن جابر، قال: قلت لمحمد بن علي )عليه السلَم(، قول الله فِ كتابه:
 و طلحة، و كانوا سبعة عشر رجلَ«. 

Al-Ayyashi, from Jabir who said,  

‘I said to Muhammad-asws Bin Ali-asws, ‘(What about) the Words of Allah-azwj in His-azwj Book: 
Those who believe then commit Kufr [4:137], he-asws said: ‘Those two (Abu Bakr and Umar), 
and the third (Usmaan), and the fourth (Muawiya), and Abdul Rahman (Ibn Awf), and Talha, 
and they were seventeen men’. 

بعث هذا الصبِ، و  قال: »لما وجه النبِ )صلى الله عليه و آله( علي بن أبِ طالب )عليه السلَم(، و عمار بن يَسر )رحه الله( إلَ أهل مكة، ]قالوا:
 إلَ أهل مكة.[ و فِ مكة صناديدها؟   -يَ حذيفة -لو بعث غيْه

He-asws said: ‘When the Prophet-saww directed Ali-asws Bin Abu Talib-asws and Ammar Yaasir to 
the people of Makkah, they said, ‘He-saww has sent this boy, and if only he-saww had sent 
someone else – O Huzeyfa – to the people of Makkah, and in Makkah are its braves?’  

  و هو صبِ لَم اللَّهِ وم عممِلم صالِْاً  و كانوا يسمون عليا )عليه السلَم( الصبِ، لِنه كان اسَه فِ كتاب الله الصبِ، لقول الله: وم ممنْ أمحْسمنُ ق موْلًَ مِهنْ دمعا إِ 
 وم قالم إِنهنِِ مِنم الْمُسْلِمِيْم«. 

And they used to call Ali-asws ‘the boy’, because his-asws name in the Book of Allah-azwj is ‘the 
boy’ ( ي  in the Words of Allah-azwj And who is better in words than the one who calls to (الصبر
Allah and does righteous deeds, and he is a boy and says: ‘I am from the submitters’? 
[41:33]’.56 
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  مُمد بن يعقوب: عن الْسيْ بن مُمد، عن معلى بن مُمد، عن مُمد بن اورمة و علي بن عبد الله، عن علي بن حسان، عن عبد الرحن بن كثيْ، 
 .لمنْ تُ قْبملم ت موْب متُ هُمْ إِنه الهذِينم آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ثُُه آممنُوا ثُُه كمفمرُوا ثُُه ازْدادُوا كُفْراً  عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله عز و جل:

Muhammad Bin Yaqoub, from Al Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Awrama and Ali Bin Abdullah, from Ali Bin Hisan, from Abdul Rahman Bin Kaseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic Those who believe then commit Kufr, then believe, then commit Kufr, then increase 
in Kufr their repentance will never be Accepted [4:137]. 

)صلى الله   قال: »نزلت فِ فلَن و فلَن و فلَن آمنوا بِلنبِ )صلى الله عليه و آله( فِ أول الِمر و كفروا حيث عرضت عليهم الولَية حيْ قال النبِ
 عليه و آله(: من كنت مولَه فهذا علي مولَه، 

The Imam-asws said: ‘It was Revealed regarding so and so, and so and so, and so and so. They 
believed in the Prophet-saww during the first (period) of the matter, and committed Kufr when 
he-saww presented to them the Wilayah where the Prophet-saww said: ‘The one whom I-saww was 
a Master of, so Ali-asws is his Master’.  

كفرا بِخذهم من بِيعه   ثُ آمنوا بِلبيعة لِميْ المؤمنيْ )عليه السلَم(، ثُ كفروا حيث مضى رسول الله )صلى الله عليه و آله( فلم يقروا بِلبيعة، ثُ ازدادوا
 ء«.بِلبيعة لْم، فهؤلَء لَ يبق فيهم من الْيمان شي

Then they believed (by accepting to) pledge their allegiances to Amir-Al-Momineen-asws. Then 
they committed Kufr when Rasool Allah-saww passed away and did not pledge their allegiances. 
Then they increased in Kufr by taking to the one they pledged their allegiances to. These are 
the ones, there did not remain among them anything from the Eman’.57  

VERSES 138 - 140 

ابًِ أمليِمًا } مُْ عمذم رِ الْمُنمافِقِيْم بِمِنه لْم   {138بمشِ 
Announce to the hypocrites that for them is a painful Punishment [4:138] 

هُمُ الْعِزهةم فمإِنه الْعِ  ت مغُونم عِنْدم يعًا  الهذِينم ي متهخِذُونم الْكمافِريِنم أموْليِماءم مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنِيْم ۚ أمي مب ْ زهةم للَّهِِ جْمِ
{139 } 

Those who are taking the Kafirs for guardians besides the Momineen. Are they seeking the 
honour with them? Then all Honour is for Allah [4:139] 
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تِ اللَّهِ يكُْفمرُ بُِما وميُسْت مهْزمأُ بُِما فملَم ت مقْعُ  عْتُمْ آيَم دُوا ممعمهُمْ  ومقمدْ ن مزهلم عملميْكُمْ فِ الْكِتمابِ أمنْ إِذما سَمِ
امِعُ الْمُنمافِقِيْم ومالْكما فِريِنم فِ جمهمنهمم  حمتَّهَٰ يَمُوضُوا فِ حمدِيثٍ غميْْهِِ ۚ إِنهكُمْ إِذًا مِثْ لُهُمْ ۗ إِنه اللَّهم جم

يعًا }  { 140جْمِ
And He has Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah being 
disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them until they engage in a 
discussion other than it; then you would be like them; Allah will Gather together the 
hypocrites and the Kafirs in Hell altogether [4:140] 

: عن خلف، عن الْسن بن طلحة المروزي، عن مُمد بن عاصم، قال: سَعت الرضا )عليه السلَم( يقول: »يَ مُمد بن عاصم، بلغنِ أنك تَالس الكشي
عْتُمْ  الْكِ الواقفة«؟ قلت: نعم، جعلت فداك، أجالسهم و أنَّ مخالف لْم، قال: »لَ تَالسهم، فإن الله عز و جل يقول: وم قمدْ ن مزهلم عملميْكُمْ فِ  تابِ أمنْ إِذا سَمِ

دِيثٍ غميْْهِِ إِنهكُمْ إِذ  اً مِثْ لُهُمْ يعنِ بِلْيَت الِوصياء، و الذين كفروا بُا يعنِ الواقفة«. آيَتِ اللَّهِ يُكْفمرُ بُِا وم يُسْت مهْزمأُ بُِا فملَ ت مقْعُدُوا ممعمهُمْ حمتَّه يَمُوضُوا فِ حم

Al Kashy, from Khalaf, from Al Hassan Bin Talha Al Marouzy, from Muhammad Bin Aasim who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘O Muhammad Bin Aasim! It has reached me-asws that you sit with 
‘Al-Waqifa’? He said, ‘Yes, May I be sacrificed for you-asws. I sit with them, but I am opposed 
to them’. He-asws said: ‘Do not sit with them, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying And 
He has Revealed unto you in the Book that whenever you hear Verses of Allah being 
disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them until they engage in a 
discussion other than it; then you would be like them [4:140] – It Means by the Signs, the 
successors-asws; and the ones who disbelieve in them-asws – it Means (here) the ‘Al-Waqifa’.58   

ول مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن شعيب العقرقوفِ، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلَم( عن ق
عْتُمْ آيَتِ اللَّهِ يُكْفمرُ بُِا إلَ آخر الْية. [ يُحد [ الرجل ]الذي فقال: »إنَّا عن بُذا ]إذا سَعت  الله عز و جل: وم قمدْ ن مزهلم عملميْكُمْ فِ الْكِتابِ أمنْ إِذا سَمِ

 الْق و يكذب به و يقع فِ الِئمة، فقم من عنده و لَ تقاعده كائنا من كان«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Shuayb Al Aqarquqy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And He has 
Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah being disbelieved in 
and mocked with [4:140] - up to the end of the Verse. So he-asws said: ‘But rather, it Means by 
this that when the man hears what which is against the Truth and it being belied with, and 
(the discussion) occurs with regards the Imam-asws, so stand up from their presence and it does 
not matter who is seated there’.59   

 
58  .864 /457 : ي
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م(، قال:  و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن بكر بن صالح، عن القاسم بن بريد، قال: حدثنا أبو عمرو الزبيْي، عن أبِ عبد الله )عليه السلَ
سخط الله عز و  »فرض على السمع أن يتنزه عن الَستماع إلَ ما حرم الله، و أن يعرض عما لَ يَل له مِا نَّى الله عز و جل عنه، و الْصغاء إلَ ما أ

 جل، 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin salih, from Al Qasim Bin Bureyd, from Abu 
Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘It has been Obligated upon the 
hearing that it should rise above hearing what Allah-azwj has Forbidden, and turn away from 
what is not Permissible for it from what Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden from it 
and listening to what Angers Allah-azwj Mighty and Majestic.  

عْتُمْ آيَتِ اللَّهِ يُكْفمرُ بُِا وم يُسْت مهْزمأُ بُِا فملَ ت مقْعُدُوا ممعمهُ   فقال فِ ذلك: وم قمدْ  دِيثٍ غميْْهِِ ثُ استثن الله  ن مزهلم عملميْكُمْ فِ الْكِتابِ أمنْ إِذا سَمِ مْ حمتَّه يَمُوضُوا فِ حم
 دْ ب معْدم الذ كِْرى ممعم الْقموْمِ الظهالمِِيْم«. عز و جل موضع النسيان، فقال: وم إِمها يُ نْسِي منهكم الشهيْطانُ فملَ ت مقْعُ 

Thus, He-azwj Said regarding that And He has Revealed unto you in the Book that whenever 
you hear Signs of Allah being disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them 
until they engage in a discussion other than it [4:140]. Then Allah-azwj Made an exclusion for 
the forgetfulness so He-azwj Said and if the Satan causes you to forget, then do not sit after 
recollection with the unjust people [6:68]’.60 

VERSE 141 

افِ  ريِنم نمصِيبٌ  الهذِينم يمترممبهصُونم بِكُمْ فمإِنْ كمانم لمكُمْ ف متْحٌ مِنم اللَّهِ قمالوُا أملَمْ نمكُنْ ممعمكُمْ ومإِنْ كمانم للِْكم
نمكُمْ ي موْمم الْقِ  ُ يَمْكُمُ ب مي ْ نْ معْكُمْ مِنم الْمُؤْمِنِيْم ۚ فماللَّه ُ  قمالُوا أملَمْ نمسْتمحْوِذْ عملميْكُمْ ومنَّم يماممةِ ۗ وملمنْ يُمْعملم اللَّه

بِيلًَ }  { 141للِْكمافِريِنم عملمى الْمُؤْمِنِيْم سم
Those who are awaiting with you, so if there happened to be a victory for you from Allah, 
they would be saying, ‘Did we not happen to be with you?’ And if there was a share (of 
victory) for the Kafirs, they would be saying, ‘Did we not have mastery upon you and 
defended you from the Momineen?’ So Allah would Judge between you all on the Day of 
Judgment, and Allah will never Make a way to be for the Kafirs against the Momineen 
[4:141] 

صلت الْروي، عن  ابن بِبويه، قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي )رحه الله(، قال: حدثنِ أبِ، قال حدثنِ أحد بن علي الِنصاري، عن أبِ ال
ُ للِْكافِريِنم عملمى الْمُؤْمِنِيْم سمبِيلًَ. قال: »فإنه يقول: و لن يُعل الله للكافرين على المؤمنيْ   الرضا )عليه السلَم(، فِ قول الله جل جلَله: وم لمنْ يُمْعملم اللَّه

 «. حجة، و لقد أخبْ الله تعالَ عن كفار قتلوا النبييْ بغيْ الْق، و مع قتلهم إيَهم لن يُعل الله لْم على أنبيائه )عليهم السلَم( سبيلَ 

Ibn Babuwayh, from Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al Qarshy, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansary, 
from Abu Al Salt Al Harwy,  
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(It has been narrated) from Al-Reza-asws regarding the Words of Allah-azwj Majestic is His-azwj 
Majesty and Allah will never Make a way to be for the Kafirs against the Momineen [4:141]. 
He-asws said: ‘So He-azwj is Saying: “And Allah-azwj will by no means Give the Kafirs an argument 
against the Momineen. And Allah-azwj the Exalted has Informed about the Kafirs that they 
killed the Prophets-as unjustly. And with them having killed them-asws, Allah-azwj will never Make 
a way to be for them against His-azwj Prophets-as’.61 

، حمدهثم  يِمٍ الْقُرمشِيِ  رضِمى اللَّهِ عمنْهُ قمالم يِمُ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ تمم ث منما تمم ، قُ لْتُ  نِِ ]أمبِ عمنْ فِ عُيُونِ الِْمخْبمارِ حمده [ أمحْمدم بْنِ عملِيٍ  الِْمنْصماريِِ  عمنْ أمبِ الصهلْتِ الْْمرموِيِ  قمالم
مُ. يَم ابْنم رمسُولِ اللَّهِ وم فِيهِمْ ق موْمٌ ي مزْعُمُونم أمنه الُْْسميْْم بْنم عملِيٍ  عملميْهِ  مُ للِر ضِما عملميْهِ السهلَم ا السهلَم ،  مم نْظملمةم بْنِ أمسْعمدم الشهامِيِ  لَمْ يُ قْتملْ وم إِنههُ ألُْقِي شِبْهُهُ عملمى حم
مُ وم يَمْتمجُّونم بُِمذِهِ الْْيمةِ. وم  ا رفُِعم عِيسمى بْنُ ممرْيممم عملميْهِ السهلَم اءِ كممم ُ للِْكافِريِنم عملمى اوم إِنههُ رفُِعم إِلَم السهمم بِيلًَ   لمنْ يُمْعملم اللَّه  لْمُؤْمِنِيْم سم

And in Uyoon Al Akhbaar, ‘It was narrated to us by Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al Qurshy, from his father, 
from Ahmad Bin Ali Al Ansary, from Abu Al Salt Al Harwy who said, ‘ 

‘I said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool Allah-saww! And among them are people who are 
alleging that Al Husayn Bin Ali-asws was not killed and that his-asws resemblance was cast upon 
Hanzala Bin As’ad the Syrian, and he-asws was raised to the sky just as Isa Bin Maryam-as was 
raised, and they are arguing by this Verse: and Allah will never Make a way to be for the 
Kafirs against the Momineen [4:141]’. 

ُ عملميْ  بوُا عملميْهِمْ غمضمبُ اللَّهِ وم لمعمنْتُهُ وم كمفمرُوا بتِمكْذِيبِهِمْ لنِمبِِ  اللَّهِ صملهى اللَّه : كمذم يُقْتملُ، وم اللَّهِ لمقمدْ قتُِلم  ف مقمالم مُ سم هِ وم آلهِِ وم سملهمم فِ إِخْبمارهِِ بِمِنه الُْْسميْْم عملميْهِ السهلَم
مُ، وم مما مِنه الُْْسميُْْ وم   ا إِلَه ممقْتُولٌ، قتُِلم ممنْ كمانم خميْْاً مِنم الُْْسميِْْ أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم وم الْمْسمنُ بْنُ عملِيٍ  عملميْهِمُ السهلَم

He-asws said: ‘They are lying! Upon them be the Wrath of Allah-azwj, and His-azwj Curse, and they 
are committing Kufr by their belying to the Prophet-saww of Allah-azwj in his-saww news that Al-
Husayn-asws would be killed. By Allah-azwj. Al-Husayn-asws has been killed, and so was killed the 
one who was better than Al Husayn-asws, Amir Al-Momineen-asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, 
and there is none from us-asws except a killed one. 

قْتُولٌ بِِلسهمِ  بِِغْتِيمالِ ممنْ ي مغْتمالُنِِ أمعْرِفُ ذملِكم ب معْدم ممعْهُودٍ إِلِمه مِنْ رمسُ  مُ عمنْ وم إِنّه وم اللَّهِ لممم ُ عملميْهِ وم آلهِِ وم سملهمم أمخْبْممهُ بِهِ جمبْْمئيِلُ عملميْهِ السهلَم ولِ اللَّهِ صملهى اللَّه
 زه وم جمله،  رمبِ  الْعمالممِيْم عم 

And I-asws (as well), would be killed by the poison, being assassinated by the one who would 
assassinate me-asws. I-asws recognise that after a covenant to be from Rasool Allah-saww. Jibraeel-
as having informed him-saww with it from the Lord-azwj of the worlds, the Mighty and Majestic.  

بِيلًَ« فمإِنههُ ي مقُولُ:  ُ للِْكافِريِنم عملمى الْمُؤْمِنِيْم سم بِيلًَ مِنْ طمريِقِ الُْْجهةِ. وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جمله: »وم لمنْ يُمْعملم اللَّه مُ سم مُْ عملمى أمنْبِيمائهِِ عملميْهِمُ السهلَم ُ لْم  لمنْ يُمْعملم اللَّه

And as for His-azwj Words, the Mighty and Majestic: ‘and Allah will never Make a way to be 
for the Kafirs against the Momineen [4:141], so He-azwj is Saying: ‘Allah-azwj will never Make 
for them a way against His-azwj Prophets-as, by way of an argument’’.62 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 2: 204/ 5.  61
، ج1، ص: 565 62  . تفسبر نور الثقلير 
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VERSES 142 - 144 

َٰ يُ رماءُونم ا ةِ قمامُوا كُسمالَم ادِعُهُمْ ومإِذما قمامُوا إِلَم الصهلَم لنهاسم وملَم  إِنه الْمُنمافِقِيْم يَُمادِعُونم اللَّهم ومهُوم خم
  {142يمذْكُرُونم اللَّهم إِلَه قملِيلًَ } 

The hypocrites are seeking to deceive Allah and He is Deceiving them, and when they are 
standing to the Salat, they are standing sluggishly, showing off to the people, and they are 
not mentioning Allah except a little [4:142] 

بِي دم لمهُ سم ُ ف ملمنْ تَمِ ءِ ۚ ومممنْ يُضْلِلِ اللَّه ؤُلَم ءِ وملَم إِلَمَٰ همَٰ ؤُلَم بْذمبِيْم بميْْم ذمَٰلِكم لَم إِلَمَٰ همَٰ  { 143لًَ }مُذم
Wavering between that (and this), neither towards these ones nor towards those; and the 
one whom Allah Lets to stray, so you will never find there being a way for him [4:143] 

لُوا للَّهِِ عملميْكُمْ  يَم أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا لَم ت متهخِذُوا الْكمافِريِنم أموْليِماءم مِنْ دُونِ الْمُؤْمِنِيْم ۚ أمترُيِدُونم أمنْ تَمْعم 
 { 144سُلْطمانًَّ مُبِينًا }

O you who believe! Do not be taking the Kafirs as guardians from besides the Momineen; 
Are you intending to make against yourselves a clear authorisation for Allah? [4:144] 

  مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يَيَ، عن الْسيْ بن إسحاق، عن علي بن مهزيَر، عن مُمد ابن عبد الْميد و الْسيْ بن سعيد، جْيعا، عن مُمد 
وم هُوم خادِعُهُمْ وم إِذا    بن الفضيل، قال: كتبت إلَ أبِ الْسن )عليه السلَم( أسأله عن مسألة فكتب )عليه السلَم( إلِ: »إِنه الْمُنافِقِيْم يَُادِعُونم اللَّهم 

بْذمبِيْم بميْْم ذلِكم لَ بِيلًَ قامُوا إِلَم الصهلَةِ قامُوا كُسالَ يرُاؤُنم النهاسم وم لَ يمذْكُرُونم اللَّهم إِلَه قملِيلًَ مُذم دم لمهُ سم ُ ف ملمنْ تَمِ  إِلَ هؤُلَءِ وم لَ إِلَ هؤُلَءِ وم ممنْ يُضْلِلِ اللَّه
 «، و ليسوا من المسلميْ، يظهرون الْيمان و يصيْون إلَ الكفر و التكذيب، لعنهم الله«.1، و ليسوا من المؤمنيْ »ليسوا من الكافرين

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Al Husayn Bin Is’haq, from Bin Maziyar, from 
Muhammad Ibn Abdul Hameed and Al Husayn Bin Saeed altogether, from Muhammad Bin Al Fazeyl who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws certain questions, so he-asws wrote back to me: 
‘The hypocrites are seeking to deceive Allah and He is Deceiving them, and when they are 
standing to the Salat, they are standing sluggishly, showing off to the people, and they are 
not mentioning Allah except a little [4:142] Wavering between that (and this), neither 
towards these ones nor towards those; and the one whom Allah Lets to stray, so you will 
never find there being a way for him [4:143] – They are neither from the Kafirs, and not from 
the Momineen, and nor from the Muslims. They display the Eman and they come to the Kufr 
and the belying. May Allah-azwj Curse them’.63  

 
ي 2: 290/ 2.  63

 الكاف 
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: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد بن خالد، عن إسَاعيل بن مهران، عن سيف بن عميْة، عن سليمان بن عمرو، عن أبِ المغرا الْصاف و عنه
لَ يذكرونه فِ    لَنية ورفعه، قال: قال أميْ المؤمنيْ )عليه السلَم(: »من ذكر الله عز و جل فِ السر فقد ذكر الله كثيْا، إن المنافقيْ كانوا يذكرون الله ع

 السر، فقال الله عز و جل: يرُاؤُنم النهاسم وم لَ يمذْكُرُونم اللَّهم إِلَه قملِيلًَ«. 

And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ismail Bin 
Mahran, from Sayf Bin Umeyra, from Suleyman Bin Amro, from Abu Al Magra Al Khasaaf, raising it, said,  

‘Amir-Al-Momineen-asws said: ‘The one who remembers Allah-azwj Mighty and Majestic in 
secret so he has remembered Allah-azwj a lot. The hypocrites used to mention Allah-azwj in 
public and did not remember Him-azwj in the secret. So Allah-azwj Mighty and Majestic Said 
showing off to the people, and they are not mentioning Allah except a little [4:142]’.64 

يعاً عمنْ حمهادِ بْنِ عِيسمى  عملِيُّ  عْفمرٍ ) عليه السلَم (    بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ وم مُُممهدُ بْنُ إِسَْماعِيلم عمنِ الْفمضْلِ بْنِ شماذمانم جْمِ عمنْ حمريِزٍ عمنْ زُرمارمةم قمالم قمالم أمبوُ جم
قْ بمالِ عملم  ةِ ف معملميْكم بِِلِْْ ا بيِمدِكم وم لَم بِرمأْسِكم وم لَم إِذما قُمْتم فِ الصهلَم ا مما أمقْ ب ملْتم عملميْهِ وم لَم ت معْبمثْ فِيهم تِكم فمإِنَّهما يَُْسمبُ لمكم مِن ْهم بلِِحْيمتِكم وم لَم تَُمدِ ثْ    ى صملَم

فِ رْ فمإِنَّهما ي مفْعملُ ذملِكم الْمم  ا ي مت مفمرهجُ الْبمعِيُْ وم لَم تُ قْعِ عملمى قمدممميْكم وم لَم ن مفْسمكم وم لَم ت مت مثماءمبْ وم لَم ت متمممطه وم لَم تُكم  جُوسُ وم لَم ت ملمثهمْ وم لَم تَمْتمفِزْ وم لَم ت مفمرهجْ كممم
ةِ   ت مفْترمِشْ ذِرماعميْكم وم لَم تُ فمرْقِعْ أمصمابِعمكم فمإِنه ذملِكم كُلههُ نُ قْصمانٌ مِنم الصهلَم

Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin ShAzān, altogether from Hammad 
Bin Isa, from Hareyz, from Zurara who said, 

‘Abu Ja’far-asws said: ‘When you stand regarding the Salāt, so upon you is to be with the 
devotion upon your Salāt, for it would be Reckoned for you from it, whatever you were 
devoted upon; and neither play around with your hands during it, nor with your head, nor 
with your beard, nor speak to yourself, nor yawn, nor stretch, nor fold hands, for rather it is 
the Magians who do that. And do not disguise yourself, nor keep feet wide apart like the 
camels, nor fall upon your feet, nor stretch-out your arms, nor crack your fingers, for all of 
that is detrimental to the Salāt.  

لِ النِ فماقِ فمإِنه  ةِ مُتمكماسِلًَ وم لَم مُت منماعِساً وم لَم مُت مثماقِلًَ فمإِنَّهما مِنْ خِلَم ةِ وم هُمْ سُكمارمى ي معْنِِ  وم لَم ت مقُمْ إِلَم الصهلَم  اللَّهم سُبْحمانمهُ نَّممى الْمُؤْمِنِيْم أمنْ ي مقُومُوا إِلَم الصهلَم
 نمافِقِيْم وم إِذا قامُوا إِلَم الصهلَةِ قامُوا كُسالَ يرُاؤُنم النهاسم وم لَ يمذْكُرُونم اللَّهم إِلَه قملِيلًَ .سُكْرم الن هوْمِ وم قمالم للِْمُ 

And neither stand to the Salāt sluggishly, nor in a slumber, nor heavy, for these are from the 
traits of the hypocrisy. Thus, Allah-azwj, Glorious is He-azwj, Forbade the Believers that they 
should be standing to the Salāt and they are intoxicated – Meaning the intoxication of the 
sleep, and Said for the hypocrites and when they are standing to the Salat, they are standing 
sluggishly, showing off to the people, and they are not mentioning Allah except a little 
[4:142]’.65  

، قال: حدثنا أحد بن مُمد بن سعيد الكوفِ الْمدانّ، قال: حدثنا علي بن الْسن ابن بِبويه، قال: حدثنا مُمد بن إبراهيم بن أحد بن يونس المعاذي
، فقال: »إن الله تبارك و تعالَ لَ  بن علي بن فضال، عن أبيه، قال: سألت علي بن موسى الرضا )عليه السلَم( عن قوله: يَُادِعُونم اللَّهم وم هُوم خادِعُهُمْ 

 يَادع، و لكنه يُازيهم جزاء الْديعة«. 

 
ي 2: 364/ 2.  64

 الكاف 
65 Al-Kafi V 3 – The Book of Salāt CH 16 H 1 
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Ibn babuwayh, from Muhammad Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Yunus Al ma’azy, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Saeed Al Kufy Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Ali Bin Fazal, from his father who said,  

‘I asked Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws about His-azwj Words The hypocrites are seeking to 
deceive Allah and He is Deceiving them [4:142], so he-asws said: ‘Allah-azwj does not deceive, 
but He-azwj Recompenses them the Recompense of the deceit’.66  

ا الهذِينم آممنُوا لَ ت متهخِذُوا الْكافِريِنم أعداءه أموْليِاءم مِنْ دُ )مناقب ابن شهر آشوب ونِ الْمُؤْمِنِيْم علي بن أبِ (: عن الباقر )عليه السلَم(، فِ قوله تعالَ: يَ أمي ُّهم
 طالب )عليه السلَم(. 

Manaqib Ibn Shehr Ashub,  

(It has been narrated) from Al-Baqir-asws regarding the Words of the High Do not be taking the 
Kafirs as guardians from besides the Momineen [4:144] – Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.67  

عْفمرِ بْنِ مُُممهدٍ عمنْ أمبيِهِ  دٍ عمنْ جم اةُ أمنْ لَم تَُّمادِعُوا اللَّهم ف ميمخْدمعمكُمْ، فمإِنه  عمنْ ممسْعمدمةم بْنِ زيَم : النهجم ا النهجماةُ غمداً ف مقمالم هُ ممنْ يَُمادعِِ اللَّهم أمنه رمسُولم اللَّهِ ص سُئِلم فِيمم
عْهُ وم يَمْلمعْ مِنْهُ الِْْيممانم وم ن مفْسمهُ يَمْدمعُ لموْ يمشْعُرُ،   يَمْدم

From Mas’ada Bin Ziyad,  

(It has been narrated) from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws that Rasool 
Allah-saww was asked, ‘In what would be the salvation tomorrow?’ So he-saww said: ‘The 
salvation is that you do not seek to deceive Allah-azwj, so He-azwj would Deceive you, for the 
one who seeks to deceive Allah-azwj, He-azwj would Deceive him by Isolating the Eman from 
him, and he would be deceiving himself if only he was aware (of it)’. 

ُ ثُُه يرُيِدُ بِهِ غميْْمهُ، فمات هقُوا اللَّهم  : ي معْمملُ بِما أمممرمهُ اللَّه ، إِنه الْمُرمائِيم يدُْعمى ي موْمم الْقِيماممةِ بِمِرْب معمةِ أمسَْماءٍ فمقِيلم لمهُ: فمكميْفم يَُمادعُِ اللَّهم قمالم ءم فمإِنههُ شِرْكٌ بِِللَّهِ : يَم  فماجْتمنِبُوا الر يَم
قم لمكم الْيموْمم  ، وم لَم خملَم اسِرُ، حُبِطم عممملُكم وم بمطملم أمجْرُكم افِرُ، يَم فماجِرُ، يَم غمادِرُ، يَم خم  .فمالْتممِسْ أمجْرمكم مِهنْ كُنْتم ت معْمملُ لمهُ  -كم

It was said to him-saww, ‘So how does one seek to deceive Allah-azwj?’ He-saww said: ‘He does 
what Allah-azwj has Commanded him to, then he intends someone else with it. Therefore fear 
Allah-azwj and keep aside from the showing off, for it is Shirk (association) with Allah-azwj. The 
shower off would be called on the Day of Judgment by four names – O Kafir! O Immoral! O 
deceiver! O loser!’ Your deeds are hereby confiscated and your Recompense is invalidated, 
and there is no share for you today’’.68   

: ث منما مُُممهدُ بْنُ أمحْمدم بْنِ إِبْ رماهِيمم الْمُعماذِيُّ قمالم ث منما عملِيُّ بْنُ الْمْسمنِ بْنِ عملِ  فِ عُيُونِ الِْمخْبمارِ حمده : حمده ث منما أمحْمدُ بْنُ مُُممهدِ بْنِ سمعِيدٍ الْكُوفُِّ الْْممْدمانُّّ قمالم يِ   حمده
، وم سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عم  مُ إِلَم أمنْ قمالم : سمأملْتُ الر ضِما عملميْهِ السهلَم ُ مِنْهُمْ« وم عمنْ ق موْلهِِ، »يمسْتمهْزئُِ بُِِمْ« وم ق موْلهُُ   زه وم جمله:بْنِ فمضهالٍ عمنْ أمبيِهِ قمالم »سمخِرم اللَّه

، »وم ممكمرُوا وم ممكمرم اللَّهُ« وم عمنْ ق موْلِهِ عمزه   وم جمله: »يَُادِعُونم اللَّهم وم هُوم خادِعُهُمْ« ت معمالَم

In Uyoon Al Akhbar, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Ahmad Bin Ibrahim Al Muazy, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed Al Kufy Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from his father who said,  

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 126/ 19 66
 المناقب 2: 9 67
هان ج 1: 425. 68   ) 2(- البحار ج 15) ج 3(: 53. البر
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‘I asked Al Reza-asws’ – until he said, ‘And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Allah will Scoff at them [9:79], and about His-azwj Words: Allah will be Mocking 

with them [2:15], and the Words of the Exalted: And they planned and Allah (also) Planned 

[3:54], and about the Words of the Mighty and Majestic: (The hypocrites) are seeking to 
deceive Allah and He is Deceiving them [4:142]. 

: إِنه اللَّهم عمزه وم جمله لَم يمسْخمرُ وم لَم يمسْتمهْزئُِ وم لَم يممْكُرُ وم لَم يَُمادعُِ، وم لمكِنههُ عمزه وم   جمله يُُمازيِهِمْ جمزماءم السُّخْريِهةِ وم جمزماءم الَِسْتِهْزماءِ وم جمزماءم الْممكْرِ وم  ف مقمالم
بِيْاً. الْمْدِيعمةِ، ت معمالَم عممها ي مقُولُ    الظهالِمُونم عُلُو اً كم

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic neither scoffs, nor does he mock, nor plots, nor 
deceives. But, the Mighty and Majestic Recompenses them with the Recompense of the 
scoffing, and the Recompense of the mocking, and the Recompense of the plotting, and the 
deception. He-azwj is more Exalted from what the unjust ones are saying, Loftier, Greater!’’69 

VERSES 145 - 147 

مُْ نمصِيْاً } دم لْم  { 145إِنه الْمُنمافِقِيْم فِ الدهرْكِ الِْمسْفملِ مِنم النهارِ وملمنْ تَمِ
The hypocrites would be in the lowest Level of the Fire and you will never find there being a 
helper for them [4:145] 

بوُا ومأمصْلمحُوا وماعْتمصممُوا بِِللَّهِ ومأمخْلمصُوا دِين مهُمْ للَّهِِ فمأُولمَٰئِكم ممعم الْمُؤْمِنِيْم  الهذِينم تَم  ومسموْفم   ۖإِلَه 
ُ الْمُؤْمِنِيْم أمجْرًا عمظِيمًا }   { 146يُ ؤْتِ اللَّه

Except those who are repenting and amending, and are adhering with Allah and are being 
sincere to Allah in their Religion, so they would be with the Momineen; and soon Allah 
would be Giving the Momineen a mighty Recompense [4:146] 

ُ شماكِرًا عملِيمًا } تُمْ ۚ ومكمانم اللَّه ابِكُمْ إِنْ شمكمرْتُُْ ومآممن ْ ُ بعِمذم  {147مما ي مفْعملُ اللَّه
Allah will not Deal out your Punishment if you are grateful and believe; and Allah was 
always Grateful, Knowing [4:147] 

The companions of the accursed agreement would be in the Fire of Hell 

: سَعت رسول الله صلى الله عليه وآله  -يعنينِ وأبِ ذر والزبيْ والمقداد   -فقال علي عليه السلَم: لست بقائل غيْ شيئ واحد. أذكركم بِلله أيها الِربعة 
ك الْب صخرة. فإذا  يقول: إن تَبوتَ من نَّر فيه اثنا عشر رجلَ، ستة من الِوليْ وستة من الَخرين، فِ جب فِ قعر جهنم فِ تَبوت مقفل، على ذل

 أراد الله أن يسعر جهنم كشف تلك الصخرة عن ذلك الْب فاستعرت جهنم من وهج ذلك الْب ومن حره.  

 
69 Tafseer Noor Al Saqalayn V 1 p 565 H 632 
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Ali-asws said: ‘I-asws am not going to say apart from one thing. I-asws remind you four’ – meaning 
myself (Salmanar), and Abu Dharrar, and Al-Zubeyr and Al-Miqdadar – ‘I-asws heard the 
Messenger of Allah-saww say that: ‘There is a coffin of Fire in which will be twelve men, six from 
the former ones and six from the later ones in a pit in the bottom of Hell inside a locked coffin, 
on top of which is a rock. Whenever Allah-azwj Intends to increase the heat of Hell, He-azwj will 
Remove that rock from that pit. Hell will be set ablaze from the glow of that pit and its heat’. 

عن الِوليْ، فقال: أما الِولون فابن آدم الذي قتل أخاه، وفرعون    -وأنتم شهود به    -قال علي عليه السلَم: فسألت رسول الله صلى الله عليه وآله عنهم  
 النصارى، وإبليس سادسهم.   الفراعنة، والذي حاج إبراهيم فِ ربه، ورجلَن من بنِ إسرائيل بدلَ كتابُم وغيْا سنتهم، أما أحدهُا فهود اليهود والَخر نصر

Ali-asws said: ‘I-asws asked Rasool Allah-saww about them – and you four are witness to it – about 
the former ones, he-saww said: ‘But as for the former ones, it is the son-as of Adam-as who killed 
his brother-as, and Pharaoh of the Pharaohs, and the one who argued with Ibrahim-as about 
his-as Lord-azwj, and two men from the Children of Israel who altered their Books and replaced 
their ways, as for one of them made the Jews to be Jews, and the other one made the 
Christians to be Christians, and Iblees-la is the sixth of them.  

عليك    وفِ الَخرين الدجال وهؤلَء الْمسة أصحاب الصحيفة والكتاب وجبتهم وطاغوتَم الذي تعاهدوا عليه وتعاقدوا على عداوتك يَ أخي، وتظاهرون 
 بعدي، هذا وهذا حتَّ سَاهم وعدهم لنا. قال سلمان: فقلنا: صدقت، نشهد أنَّ سَعنا ذلك من رسول الله صلى الله عليه وآله.

And regarding the later ones, it included these five (Abu Bakr, Umar, Ubeydullah Bin Al Jarrah, 
Salim Mawla and Muaz Bin Jabal), the companions of the agreement and the writing, and are 
their obligors and their tyrants who made their vows and held on to their beliefs on being 
inimical to you-asws O my-saww brother, and they will make appear to you-asws after me-saww, this 
one and this one, until he-saww named them and counted them for us. Salmanar said, ‘We said, 
‘You-asws have spoken the truth, we testify that we have heard that from Rasool Allah-saww’.70 

Part of what happened at the time of Abu Bakr’s death 

منه  فلقيت مُمد بن أبِ بكر فقلت: هل شهد موت أبيك غيْ أخيك عبد الرحن وعائشة وعمر؟ قال: لَ. قلت: وهل سَعوا منه ما سَعت؟ قال: سَعوا  
 طرفا فبكوا وقالوا: يهجر. فأما كل ما سَعت أنَّ فلَ.  

(Suleym said), ‘I met Muhammad Bin Abu Bakr, so I asked, ‘Did anyone witness the death of 
your father after from your brother Abdul Rahmaan and Ayesha and Umar’? He said, ‘No’. I 
said, ‘And did they hear what you heard?’ He said, ‘They heard parts of it, so they wept and 
said, ‘He is out of his mind’. But as for hearing all of what I heard, no’.  

ل الله وعلي معه قلت: والذي سَعوا منه ما هو؟ قال: دعا بِلويل والثبور، فقال له عمر: يَ خليفة رسول الله، ما لك تدعو بِلويل والثبور؟ قال: هذا رسو 
بك، فأبشر بِلنار فِ  يبشرنّ بِلنار ومعه الصحيفة التِ تعاهدنَّ عليها فِ الكعبة وهو يقول: )لعمري لقد وفيت بُا فظاهرت على ولِ الله أنت وأصحا

 أسفل السافليْ(. 

I said, ‘And that which you heard from him, what was it?’ He said, ‘He called for the woe and 
the destruction (upon himself), so Umar said to him, ‘O Caliph of the Rasool Allah-saww, what 
is the matter with you that you are calling for the woe and the destruction?’ He said, ‘This 
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here is the Rasool Allah-saww and Ali-asws is with him-saww, giving me the news of the Fire, and 
with them is the agreement which we had made a pact on in the Kaabah, and he-saww is saying: 
‘By my-saww life, you have been faithful by it, and you and your companion have overcome the 
Guardian of Allah-azwj, so receive news of the Fire in the lowest levels of it’. 

 فلما سَعها عمر خرج وهو يقول: إنه ليهجر. قال: لَ والله ما أهجر، أين تذهب؟ قال عمر: أنت ثَنّ اثنيْ إذ هُا فِ الغار. 

When Umar heard it, he went out and he was saying, ‘He is out of his mind’. He (Abu Bakr) 
said, ‘No, by Allah-azwj I am not out of my mind, where are you going?’ Umar said, ‘You were 
the second of the two in the cave’.  

قال لِ وأنَّ معه فِ الغار: )إنّ أرى سفينة جعفر وأصحابه تعوم فِ البحر(. فقلت:   -ولَ يقل رسول الله    -قال: الْن أيضا؟ أو لَ أحدثك: أن مُمدا  
 ساحرفذكرت لك ذلك بِلمدينة فاجتمع رأيي ورأيك على أنه ساحر؟ أرنيها. فمسح وجهي فنظرت إليها فاستيقنت عند ذلك أنه 

He said, ‘Now as well? Or have I not narrated to you that Muhammad-saww – and he did not 
say ‘Rasool Allah-saww’ – said to me, and I was with him-saww in the cave: ‘I-saww can see the ship 
of Ja’farar and hisar companions floating in the sea’. I said, ‘Show it to me’. He-saww wiped my 
face. I looked at him-saww and was convinced by that, that he-saww is was a magician. I 
mentioned that to you at Al-Medina. We were both coincidental in our opinions that he was 
a sorcerer?’  

وا  فقال عمر: )يَ هؤلَء إن أبِكم يهجر فاخبوه واكتموا ما تسمعون منه لَ يشمت بكم أهل هذا البيت(. ثُ خرج وخرج أخي وخرجت عائشة ليتوضأ
 للصلَة، فأسَعنِ من قوله ما لَ يسمعوا. 

Umar said, ‘O you all, your father is out of his mind, so let it fade, and conceal what you have 
heard from him, lest the People-asws of the Household gloat over you’. Then he went out, and 
my brother went out, and Ayesha went out to perform ablution for the Prayer. So he made 
me hear from his words which he did not let them hear.71 

VERSE 148 

يعًا عملِيمًا } ُ سَمِ ُ الْمْهْرم بِِلسُّوءِ مِنم الْقموْلِ إِلَه ممنْ ظلُِمم ۚ ومكمانم اللَّه   {148لَم يَُِبُّ اللَّه
Allah does not love the loudness with the evil speech unless (it be) by one oppressed; and 
Allah was always Hearing, Knowing [4:148] 

ُ الْمْهْرم بِِلسُّوءِ مِنم   الْقموْلِ إِلَه ممنْ ظلُِمم، قال: »من  العياشي: بِسناده عن الفضل بن أبِ قرة، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، فِ قول الله: لَ يَُِبُّ اللَّه
 أضاف قوما فأساء ضيافتهم فهو مِن ظلم، فلَ جناح عليهم فيما قالوا فيه«. 

Al Ayyashi, by his chain from Al Fazal Bin Abu Qarat,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Allah does not 
love the loudness with the evil speech unless (it be) by one oppressed [4:148]. He-asws said: 
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‘The one who is a guest of a people, and he misused their hospitality, so he is from the one 
who is unjust. Therefore, there is no blame upon them in what they say regarding him’.72 

ةُ مِنم الشهيْطمانِ . عمنْهُ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ حمهادٍ عمنِ الْمْلمبِِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم   الْقمهْقمهم

From him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The guffaw (loud bursts of laughter) 
is from the Satan-la’.73  

الِدِ  نِ بْنِ عُثْممانم عمنْ خم عْفمرٍ ) عليه السلَم ( قمالم إِذما ق مهْقمهْتم ف مقُلْ  مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ مُُممهدٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ الْمْكممِ عمنْ أمبِم  بْنِ طمهْممانم عمنْ أمبِ جم
قُْتْنِِ .  حِيْم ت مفْرغُُ اللههُمه لَم تمم

Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad, from Ali Bin Al hakam, from Aban Bin Usman, from Khalid 
Bin Tahmaan,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When you guffaw (loud bursts of 
laughter), so say when you are free (from it), ‘O Allah-azwj! Do not Detest me’’.74  

أبِ جعفر  : لَ يَب الله الشتم فِ الَنتصار، إلَ من ظلم، فلَ بِس له أن ينتصر مِن ظلمه بِا يُوز الَنتصار به فِ الدين، قال: و هو المروي عن  الطبْسي
 )عليه السلَم(.  

Al-Tabarsy –  

‘Allah-azwj does not Love the insulting during the victory except (insulting) the unjust one. Thus, 
there would be no problem with him if he is victorious from the one who had been unjust to 
him with what the victory is allowed with regarding the Religion’. He said, ‘And it is reported 
from Abu Ja’far-asws’.75 

VERSE 149 

يْْاً أموْ تَُّْفُوهُ أموْ ت معْفُوا عمنْ سُوءٍ فمإِنه اللَّهم كمانم عمفُوًّا قمدِيرًا }  {149إِنْ تُ بْدُوا خم
If you do good openly or conceal it, or pardon an evil, so Allah would always be Pardoning, 
Powerful [4:149] 

نيِمةُ أمبوُ عملِيٍ  الِْمشْعمريُِّ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ الْمْبهارِ عمنْ صمفْومانم عمنْ فمضْلٍ أمبِ الْعمبهاسِ عمنْ أمبِ عم   بْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم إِنه السهريِرمةم إِذما صمحهتْ قموِيمتِ الْعملَم

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Fazl Abu Al Abbas,  

 
ي 1:  283/ 296.  72
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The secretive deed, when it is 
correct, strengthens the deed done in the open’.76 

دٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ عمبْدِ الْمْمِيدِ عمنْ يوُنُسم بْنِ ي معْقُوبم عمنْ غُره  ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم ةم بْنِ دِينمارٍ الرهقِ يِ  عمنْ أمبِ إِسْحماقم السهبِيعِيِ  رمف معمهُ قمالم قمالم  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
نْ يما وم الْْخِرمةِ تمصِلُ ممنْ قمطمعمكم وم تُ عْطِي ممنْ حمرمممكم وم ت معْفُو عممهنْ رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( أم لَم  قِ الدُّ   ظملمممكم .  أمدُلُّكُمْ عملمى خميِْْ أمخْلَم

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Yunus Bin Yaqoub, 
from Gurrat Bin Dinar Al Raqqy, from Abu Is’haq Al Sabi’e who said,  

‘Rasool Allah-saww said: ‘Shall I-saww point you to the best of the manners of the world and the 
Hereafter? (It is) maintaining relations with the one who cut you off, and giving to the one 
who deprives you, and pardoning the one who oppresses you’.77  

VERSES 150 - 152 

 ببِ معْضٍ ومنمكْفُرُ إِنه الهذِينم يمكْفُرُونم بِِللَّهِ ومرُسُلِهِ وميرُيِدُونم أمنْ يُ فمر قُِوا بميْْم اللَّهِ ومرُسُلِهِ ومي مقُولُونم نُ ؤْمِنُ 
 { 150ببِ معْضٍ وميرُيِدُونم أمنْ ي متهخِذُوا بميْْم ذمَٰلِكم سمبِيلًَ }

Those who are committing Kufr with Allah and His Rasools and are intending to differentiate 
between Allah and His Rasools and are saying, ‘We believe in some and disbelieve in some’, 
and they are intending to take a way between that [4:150] 

ابًِ مُهِينًا }   {151أوُلمَٰئِكم هُمُ الْكمافِرُونم حمقًّا ۚ ومأمعْتمدْنَّم للِْكمافِريِنم عمذم
These, they are the Kafirs truly, and We have Prepared for the Kafirs, a humiliating 
Punishment [4:151] 

هُمْ أوُلمَٰئِكم سموْفم يُ ؤْتيِهِمْ أُجُورمهُمْ ۗ دٍ مِن ْ يُ فمر قُِوا بميْْم أمحم  ْ ُ  ومالهذِينم آممنُوا بِِللَّهِ ومرُسُلِهِ وملَم  ومكمانم اللَّه
 { 152غمفُوراً رمحِيمًا }

And those who believe in Allah and His Rasools and do not differentiate between any of 
them, they would soon be Given their Recompense; and Allah was always Forgiving, 
Merciful [4:152] 

بِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم ممنْ شمكه فِ اللَّهِ وم فِ رمسُولهِِ )  مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أم 
افِرٌ .   صلى الله عليه وآله ( ف مهُوم كم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who doubts in Allah-azwj 
and in His-azwj Rasool-saww, so his is an Unbeliever (Kafir)’.78  

السلَم ( ممنْ شمكه فِ رمسُولِ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( قمالم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم عمنْ ممنْصُورِ بْنِ حمازمٍِ قمالم قُ لْتُ لِِمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه  
افِرٌ  افِرٌ قُ لْتُ فمممنْ شمكه فِ كُفْرِ الشهاكِ  ف مهُوم كم ثم ممرهاتٍ فماسْت مب منْتُ فِ ومجْهِهِ الْغمضمبم . كم   فمأممْسمكم عمنِِ  ف مرمدمدْتُ عملميْهِ ثملَم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Safwan, from Mansour Bin Hazim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) the one who doubts in Rasool Allah-saww?’. He-asws 
said: ‘An Unbeliever (Kafir)’. I said, ‘So the one who doubts in the disbelief (Kufr) of the 
doubting one, so he is an Unbeliever (Kafir)?’ So he-asws withheld from me. I reiterated upon 
him-asws three times, and the anger became apparent in his-asws face’.79  

الِدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ خملمفِ بْنِ حمهادٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم  ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدِ بْنِ خم  الْمْزهازِ عمنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِمٍ قمالم كُنْتُ عِنْدم أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
الِساً عمنْ يمسمارهِِ وم زُرم  يِنِهِ فمدمخملم عملميْهِ أمبوُ بمصِيٍْ ف مقمالم يَم أمبِم عمبْدِ اللَّهِ مما ت مقُولُ فِيممنْ شمكه فِ اللَّهِ ف م السلَم ( جم افِرٌ يَم أمبِم مُُممهدٍ قمالم فمشمكه فِ ارمةُ عمنْ يمم قمالم كم

افِرٌ قمالم ثُُه الْت مفمتم إِلَم زُرمارمةم ف مقمالم   إِنَّهما يمكْفُرُ إِذما جمحمدم .رمسُولِ اللَّهِ ف مقمالم كم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from Khalaf Bin Hammad, 
from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, seated on his-asws left, and Zurara was on his-asws 
right, and Abu Baseer came over and he said, ‘O Abu Abdullah-asws! What are you-asws saying 
regarding the one who doubts in Allah-azwj’. So he-asws said: ‘A Kafir (Unbeliver), O Abu 
Muhammad!’ He said, ‘So (what about) the doubt in Rasool Allah-saww?’ So he-asws said: ‘A Kafir 
(Unbeliver)’. Then he-asws turned towards Zurara and he-asws said: ‘But rather, he disblieves 
when he rejects’.80  

VERSE 153 

لِ  اءِ ۚ ف مقمدْ سمأملُوا مُوسمىَٰ أمكْبْمم مِنْ ذمَٰ تُ ن مز لِم عملميْهِمْ كِتمابًِ مِنم السهمم كم يمسْأملُكم أمهْلُ الْكِتمابِ أمنْ 
تَْمُُ الصهاعِقمةُ بِظلُْمِهِمْ ۚ ثُُه اتَّهمذُوا الْعِجْلم مِنْ ب معْدِ مما جماءم  هْرمةً فمأمخمذم مُ الْب ميِ نماتُ تَُْ ف مقمالُوا أمرنَّم اللَّهم جم

نما مُوسمىَٰ سُلْطمانًَّ مُبِينًا }   { 153ف معمفموْنَّم عمنْ ذمَٰلِكم ۚ ومآت مي ْ
The People of the Book ask you to bring down to them a Book from the sky; so indeed they 
had demanded of Musa (a thing) greater than that, for they were saying, ‘Show us Allah 
manifestly’; so the lightning seized them due to their injustice. Then they took the calf (for 
a god), from after the clear signs having had come to them, but We Pardoned them about 
that; and We gave Musa clear authorisation [4:153] 
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ممامُ ع:[ وم ذملِكم أمنه مُوسمى ع لممها أمرمادم أمنْ يَمْخُذم عملميْهِمْ عمهْداً بِِلْفُرْقمانِ ]ف مرهقم  وم لعِملِيٍ  ع بِِِمماممتِهِ،    -[ مما بميْْم الْمُحِقِ يْم وم الْمُبْطِلِيْم لِمُحممهدٍ ص بنُِبُوهتهِِ قمالم ]الِْْ
ا أممْرُ رمبِ كم  لمنْ نُ ؤْمِنم لمكم  وم لِلْْمئمِهةِ الطهاهِريِنم بِِِمماممتِهِمْ، قمالُوا: . أمنه همذم تَْمُُ الصهاعِقمةُ مُعماي منمةً  حمتَّه ن مرمى اللَّهم جمهْرمةً عِيمانًَّ يَُْبْنَّم بِذملِكم وم هُمْ ي منْظرُُونم إِلَم   -فمأمخمذم

 الصهاعِقمةِ ت منْزلُِ عملميْهِمْ. 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘And that was because when Musa-as intended to take 
the pact upon them, a covenant with the Criterion, differentiating between what is between 
the ratifiers and the falsifiers to Muhammad-saww with his-saww Prophet-hood, and to Ali-asws 
with his-asws Imamate, and to the Pure Imams-asws with their-asws Imamate, they said: ‘We will 
never believe in you-as, that this is a Command of your-as Lord-azwj until we see Allah manifestly, 
visually Informing us with that’. So the thunderbolt seized them in view, and they were 
looking towards the thunderbolt descending upon them’’. 

ُ عمزه وم جمله: يَم مُوسمى إِنّ ِ أمنَّم الْمُكمر مُِ لِِموْليِمائِي، الْمُصمدِ قِيْم بِمِصْفِيمائِي وم لَم أُ  لِ، وم كمذملِكم أمنَّم الْمُعمذِ بُ لِِمعْدمائِي، الدهافِعِيْم حُقُوقم أمصْفِيمائِي وم وم قمالم اللَّه بِم
لِ.  لَم أبِم

And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “O Musa-as! I-azwj am Honouring to My-azwj friends, the 
ratifiers of My-azwj elites-asws, and I-azwj don’t Care, and similar to that I-azwj am Wrathful to My-

azwj enemies, the repellers of the rights of My-azwj elites-asws, and I-azwj don’t Care!”81  

VERSE 154 

ت معْدُوا فِ  مُْ لَم  ادْخُلُوا الْبمابم سُجهدًا ومقُ لْنما لْم مُُ  السهبْتِ    ومرمف معْنما ف موْق مهُمُ الطُّورم بِيِثماقِهِمْ ومقُ لْنما لْم
هُمْ مِيثماقاً غملِيظاً }  { 154ومأمخمذْنَّم مِن ْ

And We Lifted the mountain (Toor) over them with their Covenant and We Said to them: 
“Enter the door performing Sajda”; and We said to them: “Do not exceed the limits during 
the Sabbath!” And We Took a firm Covenant from them [4:154] 

ممامُ ع  مُْ: وم ]اذكُْرُوا[ إِذْ أمخمذْنَّ مِيثاقمكُمْ  قمالم الِْْ ُ عمزه وم جمله لْم وم عُهُودمكُمْ أمنْ ت معْمملُوا بِما فِ التهوْرماةِ، وم مما فِ الْفُرْقمانِ الهذِي أمعْطميْتُهُ مُوسمى ممعم الْكِتمابِ  قمالم اللَّه
مُْ سمادمةُ الْمْلْقِ، وم الْقموهامُونم بِِ     لْمْق ِ الْممخْصُوصِ بِذكِْرِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  وم الطهيِ بِيْم مِنْ آلِِْمما، بِمِنَّه

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said to them (the 
Children of Israel) – And recall – when We-azwj Took a Covenant  from you, and your pacts, 
that you would be performing with whatever is in the Torah and what is in the Furqan 
(Criterion) which I-azwj Gave to Musa-as along with the Book, particularised with the mention 
of Muhammad-saww and Ali-asws, and the goodly from their-asws Progeny-asws, that they-asws are 
the Chiefs of the people, and the ones standing by the Truth.  

فِكُمْ، وم تَمْمُرُوهُمْ أمنْ يُ ؤمدُّوهُ   فِهِمْ وم إِذْ أمخمذْنَّم مِيثماقمكُمْ أمنْ تقُِرُّوا بِهِ، وم أمنْ تُ ؤمدُّوهُ إِلَم أمخْلَم ، وم   -إِلَم أمخْلَم نْ يما، لميُؤْمِنُنه بِحُممهدٍ نمبِِ  اللَّهِ إِلَم آخِرِ مُقمدهرماتِ فِ الدُّ
، وم مما يَُْبْهُُمْ بِهِ ]عمنْهُ مُرُهُمْ ]بِهِ يُسْلِمُنه لمهُ مما يَمْ  تُْموُهُ.  -[ مِنْ أمحْومالِ خُلمفمائهِِ ب معْدمهُ [ فِ عملِيٍ  وملِِ  اللَّهِ عمنِ اللَّهِ ، فمأمب ميْتُمْ ق مبُولم ذملِكم وم اسْتمكْبْم  الْقموهامِيْم بِِمقِ  اللَّهِ
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And when We-azwj Took a Covenant from you that you would be acknowledging with it, and 
that you would be depositing it to your posterity and instructing them that they should be 
depositing it to their posterities up to the last of My-azwj Ordainment in the world, that they 
would be believing in Muhammad-asws as a Prophet-saww of Allah-azwj, and they would be 
submitting to him-saww whatever he-saww orders them with – regarding Ali-asws being a Guardian 
of Allah-azwj, from Allah-azwj, and whatever he-saww informs them with it on His-azwj behalf – from 
the situation His-azwj Caliphs after him-saww, the ones standing by the Rights of Allah-azwj. But, 
you refused the acceptance of that and you became arrogant. 

ا  وم رمف معْنا ف موْقمكُمُ الطُّورم الْمْبملم، أمممرْنَّم جمبْْمئيِلم أمنْ ي مقْطمعم مِنْ »جمبملِ فِلِسْطِيْم« قِطْعمةً عملمى قمدْرِ  فِكُمْ ف مرْسمخاً فِ ف مرْسمخٍ، ف مقمطمعمهما وم جماءم بُِما، ف مرمف معمهم  مُعمسْكمرِ أمسْلَم
 ف موْقم رُءُوسِهِمْ. 

And We Raised ‘Toor’ above you – the mountain. We-azwj Commanded Jibraeel-as that he-as 
cuts off a piece of it – the mountain of Palestine – in accordance to the encampment of your 
ancestors, one Farsakh by one Farsakh (5.8 km. by 5.8 km.). So he-as cut it and came over with 
it, and he-as raised it above their heads.  

ا الْمْبم  مُْ: إِمها أمنْ تَمْخُذُوا بِما أمُِرْتُُْ بِهِ فِيهِ، وم إِمها أمنْ ألُْقِيم عملميْكُمْ همذم ُ مِنم الْعِنمادِ، فمإِنههُ قمبِلمهُ  لم.ف مقمالم مُوسمى ع لْم هُ اللَّه فمالْْئُِوا إِلَم ق مبُولهِِ كمارهِِيْم إِلَه ممنْ عمصممم
، وم لم  طمائعِاً مُخْتماراً. يْهِ لَم لِِْرمادمةِ الُْْضُوعِ للَّهِِ ثِيٌْ مِنْهُمْ عمفهرم خمده ، وم آخمرُونم سمجمدُوا طمائعِِيْم ثُُه لممها قمبِلُوهُ سمجمدُوا وم عمفهرُوا، وم كم كِنْ نمظمرم إِلَم الْمْبملِ هملْ ي مقمعُ أممْ لَم

 مُخْتماريِنم. 

Musa-as said to them: ‘Either you take to whatever you are being Commanded with in it, or 
else this mountain would be thrown upon you’. So they sought refuge to it acceptance 
unwillingly, except for the one Allah-azwj Saved from the obstinacy, for he accepted it willingly, 
by choice. Then, when they had accepted it, they performed Sajdah and covered themselves 
with the soil; and most of them covered their cheeks with it, not intending the submission to 
Allah-azwj, but they looked at the mountain, whether it would fall or not; and the others 
performed Sajdah willingly, by choice. 

كُمْ، فمإِنهكُمْ تُ عمفِ رُونم فِ سُجُودكُِمْ  [ ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص:]ثُُه قمالم ع ا    -احْمدُوا اللَّهم ممعماشِرم شِيعمتِنما عملمى ت موْفِيقِهِ إِيَه لَم كممما عمفهرمهُ كمفمرمةُ بمنِِ إِسْرمائيِلم، وم لمكِنْ كممم
 عمفهرمهُ خِيمارهُُمْ. 

Then he-asws said: ‘Rasool Allah-saww said: ‘Be praising Allah-azwj, group of our-asws Shias, upon 
His-azwj Inclination Give to you all, so you should be placing your cheeks in the ground during 
your Sajdahs, not like that done by the disbelievers of the Children of Israel, but just as their 
good ones had done it (by choice)’.82  

VERSE 155 

تِ اللَّهِ ومق متْلِهِمُ الِْمنبِْيماءم بغِميِْْ حمقٍ  ومق موْلِِْمْ قُ لُوب ُ  نما غُلْفٌ ۚ بملْ  فمبِمما ن مقْضِهِمْ مِيثماق مهُمْ ومكُفْرهِِمْ بِِيَم
ُ عملمي ْهما بِكُفْرهِِمْ فملَم يُ ؤْمِنُونم إِلَه قملِيلًَ }  { 155طمبمعم اللَّه
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Therefore, due to them breaking their Covenant, and their Kufr with the Signs of Allah, and 
their killing the Prophets without right, and their saying: ‘Our hearts are locked’; But, Allah 
Sealed upon these due to their Kufr, so they will not be believing except for a little (time) 
[4:155] 

عبد العظيم   ابن بِبويه، قال: حدثنا مُمد بن أحد السنانّ )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن أبِ عبد الله الكوفِ، عن سهل بن زيَد الْدمي، عن
ُ عملى   بن عبد الله الْسنِ )رضي الله عنه(، عن إبراهيم بن أبِ مُمود، عن أبِ الْسن الرضا )عليه السلَم(، قال: سألته عن قول الله عز  تممم اللَّه و جل: خم

ُ عملميْها بِكُفْرهِِمْ فملَ يُ ؤْمِنُ    قُ لُوبُِِمْ وم عملى سَمْعِهِمْ، قال: ونم إِلَه  »الْتم هو الطبع على قلوب الكفار عقوبة على كفرهم، كما قال الله عز و جل: بملْ طمبمعم اللَّه
 قملِيلًَ«. 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ahmad Al Sanany, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, from Sahl 
Bin Ziyad Al Admy, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasny, from Ibrahim Bin Abu Mahmoud,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words 
of Allah-azwj Mighty and Majestic Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing 
[2:7]. He-asws said: ‘The seal – it is the imprinting upon the hearts of the Kafirs due to their 
Kufr, just as Allah-azwj Mighty and Majestic Says But, Allah Sealed upon these due to their Kufr, 
so they will not be believing except for a little (time) [4:155]’.83 

تِهِ الْمُقمرهبِيْم  ئِكم ممةً لِمملَم تْماً يمكُونُ عملَم بِيْم   -الْقُرهاءِ لِمما فِ اللهوْحِ الْممحْفُوظِ   -وم قمالم الصهادِقُ ع خم ءِ ]الْمُكمذِ  ذْكُورِ فِيهِ أمحْومالُْمُْ.مِنْ أمخْبمارِ همؤُلَم حمتَّه ]إِذما[   [ الْمم
ا، ازْدمادُوا بِِللَّهِ ممعْرفِمةً، وم بِعِلْمِهِ بِما يم   -وم قُ لُوبُِِمْ وم أمسَْماعِهِمْ وم أمبْصمارهِِمْ   -نمظمرُوا إِلَم أمحْومالِِْمْ  تْمِ اللَّهِ عمزه وم جمله عملميْهم كُونُ ق مبْلم أمنْ  وم شماهمدُوا مما هُنماكم مِنْ خم

ءِ الْممخْتُومم عملم   يمكُونم يمقِيناً. رُُّونم   -ى جمومارحِِهِمْ حمتَّه إِذما شماهمدُوا همؤُلَم  -عملمى مما ق مرمءُوهُ مِنم اللهوْحِ الْممحْفُوظِ، وم شماهمدُوهُ فِ قُ لُوبُِِمْ وم أمسَْماعِهِمْ وم أمبْصمارهِِمْ   يمم
 يمقِيناً.  -بِعِلْمِ اللَّهِ عمزه وم جمله بِِلْغمائبِماتِ  -ازْدمادُوا

And Al-Sadiq-asws said: ‘These are the seals which become a sign for the Angels of Proximity to 
read from the Guarded Tablet the news about these falsifiers to the extent that they see their 
situation which is in their hearts and their sight and their hearing, and they bear witness to 
the sealing of their hearts by Allah-azwj, and their understanding increases accordingly and they 
achieve conviction and they look at those whose hearts have been sealed and recognise those 
about whom they have read on the Guarded Tablet. And when they (Angels) witness what is 
in their hearts and their hearing and their sight, their knowledge about the unseen from Allah-

azwj the Almighty increases and they achieve conviction’.84  

VERSE 156 

 {156ومبِكُفْرهِِمْ ومق موْلِِْمْ عملمىَٰ ممرْيممم بُُتْمانًَّ عمظِيمًا }
And due to their Kufr and their words against Maryam being a grievous slander [4:156]    
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، قال: حدثنا أبِ )رحه الله(، قال: حدثنا علي بن مُمد بن قتيبة، عن حدان بن سليمان، عن نوح بن شعيب، عن مُمد بن إسَاعيل، عن ابن بِبويه 
قال فيه: »ألَ ينسبوا مريم بنت عمران )عليهما السلَم( إلَ أنَّا حلت بعيسى من  صالح بن عقبة، عن علقمة، عن الصادق )عليه السلَم(، فِ حديث 

 رجل نْار اسَه يوسف؟«. 

Ibn Babuwayh, from his father, from Ali Bin Muhammad Bin Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Nuh 
Bin Shuayb, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin Uqba, from Alqama,  

(It has been narrated) from Al-Sadiq-asws in a Hadeeth in which he-asws said: ‘Did they not 
ascribe to Maryam-as daughter of Imran-as that she-as was expecting Isa-as from a man, a 
carpenter called Yusuf? (Joseph the Carpenter)’85  

VERSES 157 & 158 

مُْ ۚ ومإِنه  ومق موْلِِْمْ إِنَّه ق مت ملْنما الْممسِيحم عِيسمى ابْنم ممرْيممم رمسُولم اللَّهِ وممما ق مت ملُوهُ وممما صملمبُوهُ وملمَٰكِنْ شُب ِ  هم لْم
مُْ بهِِ مِنْ عِلْمٍ إِلَه ات بِماعم الظهنِ  ۚ وممما  { 157ق مت ملُوهُ يمقِينًا }  الهذِينم اخْت ملمفُوا فِيهِ لمفِي شمكٍ  مِنْهُ ۚ مما لْم

And their words, ‘We killed the Messiah, Isa son of Maryam, a Rasool of Allah’. And they 
did not kill him and did not crucify him, but he was resembled for them; and those who are 
differing regarding him are in doubt about it. There is no knowledge with it for them except 
the pursuance of conjecture; and they did not kill him for certain [4:157] 

ُ عمزيِزًا حمكِيمًا } ُ إلِميْهِ ۚ ومكمانم اللَّه   {158بملْ رمف معمهُ اللَّه
But! Allah Raised him to Him, and Allah was always Mighty, Wise [4:158] 

عْفم  م عمنْ أمبِ جم يلِ بْنِ صمالِحٍ عمنْ حُْرمانم بْنِ أمعْيْم ُ إلِميْهِ، فماجْتمممعُوا فمإِنههُ حمدهثمنِِ أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ جْمِ ابمهُ لميْلمةً رمف معمهُ اللَّه : إِنه عِيسمى ع ومعمدم أمصْحم رٍ ع قمالم
اءِ، ف مقمالم إِنه اللَّهم أموْحمى إِلِمه أمنههُ  -فمأمدْخملمهُمْ ب ميْتاً ثُُه خمرمجم عملميْهِمْ مِنْ عميٍْْ فِ زماوِيمةِ الْبميْتِ   -اثْ نما عمشمرم رمجُلًَ إلِميْهِ عِنْدم الْممسماءِ وم هُمْ  وم هُوم ي منْفُضُ رمأْسمهُ مِنم الْمم

 ف ميُقْتملُ وم يُصْلمبُ وم يمكُونُ ممعِي فِ دمرمجمتِِ،  -أميُّكُمْ يُ لْقمى عملميْهِ شمبمحِيوم مُطمهِ ريِ مِنم الْيمهُودِ فم  -رمافِعِي إلِميْهِ السهاعمةم 

It is so reported from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Slaih, from Humran Bin Ayn,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘Isa-as made an appointment with his-as companions on the 
night Allah-azwj Raised him-as to Him-azwj. So they gathered to him-as, and they were twelve men. 
He-as made them enter into a house then came to them from a corner of the room, and his-as 
head was dripping from water. He-as said: ‘Allah-azwj Revealed unto me-as and He-azwj would be 
Raising me-as to him-as now, and there would be confusion from the Jews. So which of you 
would (like) to be cast my-as resemblance upon him, so he would be killed and crucified, and 
would happen to be with me-as in my-as Level?’ 

   - ف مقمالم شمابٌّ مِنْهُمْ أمنَّم يَم رُوحم اللَّهِ قمالم فمأمنْتم هُوم ذما
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A youth from them said, ‘I, O Spirit of Allah-azwj!’ He-as said: ‘Then you would be that’.   

مُْ عِيسمى ع أممما إِنه مِنْكُمْ لمممنْ يمكْفُرُ بِ ق مبْلم أمنْ يُصْبِحم اثْ نمتِمْ عمشْرمةم كمفْرمةً، ف مقمالم لم  هُ رمجُلٌ مِنْهُمْ أمنَّم هُوم يَم نمبِه اللَّهِ ف مقمالم عِيسمى إِنْ تَُِسه بِذملِكم فِ  ف مقمالم لْم
   - ن مفْسِكم ف ملْتمكُنْ هُوم 

Then Isa-as said to them: ‘However, from you all there would be one who would deny me-as 
before the morning with twelve denials’. A man from them said, ‘I am he, O Prophet-as of 
Allah-azwj’. Isa-as said: ‘If you feel that within yourself, then you would happen to be him’. 

ثِ فِرمقٍ  قُِونم ب معْدِي عملمى ثملَم مُْ عِيسمى ع أممما إِنهكُمْ سمتمفْترم يِ متميِْْ عملمى اللَّهِ فِ النهارِ وم فِرْقمةٍ ت متْبمعُ شَمْعُونم صمادِقمةً عملمى اللَّهِ فِ الْمْنهةِ  - ثُُه قمالم لْم   فِرْق متميِْْ مُفْترم

Then Isa-as said to them: ‘As for you all, so you would be dividing after me-as upon three groups 
– two groups fabricating upon Allah-azwj would be in the Fire, and a group following Shamoun, 
being truthful upon Allah-azwj, would be in the Paradise’.  

ُ عِيسمى إلِميْهِ مِنْ زماوِيمةِ الْبميْتِ وم هُمْ ي منْظرُُونم إلِميْهِ،   ثُُه رمفمعم اللَّه

Then Allah-azwj Raised Isa-as to Him-azwj from a corner of the room while they were looking at 
him-as.  

عْفمرٍ ع إِنه الْيمهُودم جماءمتْ فِ طملمبِ عِيسمى ع مِنْ لميْلمتِهِمْ  مِنْ ق مبْلِ أمنْ يُصْبِحم   -فمأمخمذُوا الرهجُلم الهذِي قمالم لمهُ عِيسمى ع إِنه مِنْكُمْ لمممنْ يمكْفُرُ بِ   -ثُُه قمالم أمبوُ جم
فْرمةً  فْرمةً.  لهذِي ألُْقِيم عملميْهِ شمبمحُ عِيسمى ف مقُتِلم وم صُلِبم وم كمفمرم الهذِي قمالم لمهُ عِيسمى ع تمكْفُرُ ق مبْلم أمنْ تُصْبِحم وم أمخمذُوا الشهابه ا -اثْ نمتِمْ عمشْرمةم كم  اثْ نمتِمْ عمشْرمةم كم

Then Abu Ja’far-asws said: ‘The Jews came over seeking Isa-as during their night, and they seized 
the man for whom Isa-as had said, ‘From you all there would be one who would deny me-as 
before morning by twelve denials’, and they seized the youth upon whom the resemblance 
of Isa-as had been cast. So he was killed and crucified, and he denies, the one for whom Isa-as 
had said, ‘You would deny before the morning with twelve denials’’.86 

VERSE 159 

 { 159ومإِنْ مِنْ أمهْلِ الْكِتمابِ إِلَه لميُ ؤْمِنمنه بهِِ ق مبْلم مموْتهِِ ۖ ومي موْمم الْقِيماممةِ يمكُونُ عملميْهِمْ شمهِيدًا } 
And there is none from the People of the Book except that he would believe in him before 
his death, and on the Day of Judgement he would happen to be a witness against them 
[4:159] 

اج: يَ  ثُ قال علي بن إبراهيم: حدثنِ أبِ، عن القاسم بن مُمد، عن سليمان بن داود المنقري، عن أبِ حزة، عن شهر بن حوشب، قال: قال لِ الْج
نمنه بِهِ ق مبْلم مموْتهِِ، و الله إنّ لْمر  شهر، إن آية فِ كتاب الله قد أعيتنِ. فقلت: أيها الِميْ، أية آية هي؟ فقال: قوله: وم إِنْ مِنْ أمهْلِ الْكِتابِ إِلَه لميُ ؤْمِ 

 بِليهودي و النصرانّ فيضرب عنقه ثُ أرمقه بعينِ فما أراه يَرك شفتيه حتَّ يَمد! 
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Then Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood 
Al Manqary, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Shahr Bin Hawshab who said, ‘Al-Hajjaj said to me, ‘O Shahr! A 
Verse in the Book of Allah-azwj has exhausted me’. So I said, ‘O Emir! Which Verse is it?’ So he 
said, ‘His-azwj Words And there is none from the People of the Book except that he would 
believe in him before his death [4:159]. By Allah-azwj! I am the Emir of the Jews and the 
Christians, and I strike his neck, then look at him with my own eyes, but I do not see him move 
his lips until he dies!’  

لَ غيْه إلَ  فقلت: أصلح الله الِميْ، ليس على ما تَولت. قال: كيف هو؟ قلت: إن عيسى ينزل قبل يوم القيامة إلَ الدنيا فلَ يبقى أهل ملة يهودي و  
 آمن به قبل موته، و يصلي خلف المهدي، 

I said, ‘May Allah-azwj Keep the Emir well! This is not as you are explaining it’. He said, ‘How is 
it?’ I said, ‘Isa-as would descend to the world before the Day of Judgement, and there would 
not remain a Jew from the people of the nations or someone else, except that he would 
believe in him-as before his-as death. And he-as would Pray Salat behind Al-Mahdi-asws’.  

و   قال: ويَك، أنى لك هذا، و من أين جئت به؟ فقلت: حدثنِ به مُمد بن علي بن الْسيْ بن علي بن أبِ طالب )عليهم السلَم(، فقال: جئت بُا
 الله من عيْ صافية.

He said, ‘Woe be unto you! How can this be for you, and from which spring did you bring it?’ 
So I said, ‘It was narrated to me by Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws’. So he said, ‘By Allah-azwj! You have brought it from the clear spring’.87  

فقال: »هذه نزلت فينا   بْلم مموْتهِِ.عن المفضل بن عمر، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلَم( عن قول الله: وم إِنْ مِنْ أمهْلِ الْكِتابِ إِلَه لميُ ؤْمِنمنه بِهِ ق م 
ُ    خاصة، إنه ليس رجل من ولد فاطمة يموت و لَ للَّهِ لمقمدْ آث مرمكم اللَّه يَرج من الدنيا حتَّ يقر للإمام بِمامته كما أقر ولد يعقوب ليوسف حيْ قالوا: تَم

 عملميْنا«. 

From Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj And there is none from the People of 
the Book except that he would believe in him before his death [4:159]. So he-asws said: ‘This 
was Revealed regarding us-asws in particular. There is none from the men from the children of 
Syeda Fatima-asws who dies, and does not exit from the world until he accepts the Imam-asws 
with his-asws Imamate just as the children of Yaqub-as accepted to Yusuf-as where they said They 
said: ‘By Allah! Allah has Preferred you over us [12:91]’.88 

قال: »ليس من   الْقِياممةِ يمكُونُ عملميْهِمْ شمهِيداً.عن جابر، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، فِ قوله: وم إِنْ مِنْ أمهْلِ الْكِتابِ إِلَه لميُ ؤْمِنمنه بِهِ ق مبْلم مموْتهِِ وم ي موْمم 
 أحد من جْيع الِديَن يموت إلَ رأى رسول الله )صلى الله عليه و آله( و أميْ المؤمنيْ )عليه السلَم( حقا من الِوليْ و الْخرين«.

From Jabir,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words And there is none from the 
People of the Book except that he would believe in him before his death, and on the Day of 
Judgement he would happen to be a witness against them [4:159]. He-asws said: ‘There is no 
one from all the Religions, who dies except that he sees Rasool Allah-saww and Amir-Al-
Momineen-asws truly, from the former ones and the latter ones’.89  

ذِهِ الْْ  : لممها ن مزملمتْ هم عْفمرِ ]بْنِ مُُممهدٍ[ الصهادِقِ ع قمالم نِ بْنِ ت مغْلِبم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ جم ]الْْيمةم[ قمالم لَم ي مبْقمى   يمةُ وم إِنْ مِنْ أمهْلِ الْكِتابِ إِلَه لميُؤْمِنمنه بهِِ عمنْ أمبِم
افِراً وم لَم ي مرُدُّ عملمى عملِيِ  بْنِ أمبِ  اءم بِهِ فِيهِ إِلَه كمانم كم دٌ ي مرُدُّ عملمى عِيسمى ابْنِ ممرْيممم ع مما جم افِراً. طمالِبٍ ]عأمحم دٌ مما قمالم النهبُِّ ص إِلَه كمانم كم  [ أمحم

From Aban Bin Taglub, 

From Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws having said: ‘When this Verse was 
Revealed: And there is none from the People of the Book except that he would believe in 
him [4:159] – the Verse. He-asws said: ‘There would not remain anyone who rejects upon Isa-as 
Ibn Maryam-as what he-saww has come with regarding him-as, except that he would be a Kafir, 
nor anyone who rejects upon Ali-asws Bin Abu Talib-asws what the Prophet-saww said, except he 
would be a Kafir’’.90 

VERSE 160 

ثِيًْ  بِيلِ اللَّهِ كم هِمْ عمنْ سم مُْ ومبِصمدِ   { 160ا } فمبِظلُْمٍ مِنم الهذِينم همادُوا حمرهمْنما عملميْهِمْ طميِ بماتٍ أُحِلهتْ لْم
Due to the injustice from those who are Jews, We Prohibited unto them the good things 
which had been Permitted for them, and due to their hindering many from the Way of Allah 
[4:160] 

عت أبِ مُمد بن يعقوب: عن مُمد بن يَيَ، عن أحد بن مُمد أو غيْه، عن ابن مُبوب، عن عبد العزيز العبدي، عن عبد الله بن أبِ يعفور، قال: سَ 
لم لمزارعيه و  عبد الله )عليه السلَم( يقول: »من زرع حنطة فِ أرض فلم يزك زرعه، أو خرج زرعه كثيْ الشعيْ، فبظلم عمله فِ ملك رقبة الِرض، أو بظ

مُْ يعنِ لْوم الْب  ل و البقر و الغنم«.أكرته، لِن الله عز و جل يقول: فمبِظلُْمٍ مِنم الهذِينم هادُوا حمرهمْنا عملميْهِمْ طميِ باتٍ أُحِلهتْ لْم

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad or someone else, from Ibn 
Mahboub, from Abul Aziz Al Abdy, from Abdullah Bin Abu Yafour, said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The one who plants wheat in a land, and does not purify his 
harvest, or a lot of barley is harvested, so it is the injustice of his work on the land which he 
owns or of the workers, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying Due to the injustice 
from those who are Jews, We Prohibited unto them the good things which had been 
Permitted for them [4:160] – Meaning the flesh of the camel, and the cow and the sheep’. 

لت التوراة لَ  و قال: »إن إسرائيل كان إذا أكل من لْم الْبل هيج عليه وجع الْاصرة، فحرم على نفسه لْم الْبل، و ذلك قبل أن تنزل التوراة، فلما نز 
 يَرمه و لَ يَكله«.
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And Imam-asws said: ‘If an Israelite used to eat from the flesh of the camel, he would suffer 
pain in his lower back, therefore they prohibited unto themselves the flesh of the camel; and 
that was before the Revelation of the Torah. But when the Torah was Revealed, they neither 
prohibited it nor did they eat it’.91 

 

VERSE 161 

هُ  ابًِ أمليِمًا  ومأمخْذِهِمُ الر بِم ومقمدْ نَُّوُا عمنْهُ ومأمكْلِهِمْ أممْومالم النهاسِ بِِلْبماطِلِ ۚ ومأمعْتمدْنَّم للِْكمافِريِنم مِن ْ مْ عمذم
{161}  

And their taking the interest even though We had Forbidden from it, and their devouring 
the wealth of the people by falsehood; and We have Prepared for the Kafirs from them, a 
painful Punishment [4:161] 

عْفمرٍ ) عليه السلَم ( يلمةم عمنْ سمعْدِ بْنِ طمريِفٍ عمنْ أمبِ جم  قمالم أمخْبمثُ الْممكماسِبِ كمسْبُ الر بِم . أمحْمدُ بْنُ مُُممهدٍ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنْ أمبِ جْمِ

Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Abu Jameela, from Sa’ad Bin Tareyf,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘The worst of the earnings is the earning 
of the interest’.92 

مُ  عْفمرٍ عملميْهِ السهلَم عِ الْبميمانِ وم رمومى عمنْ أمبِ جم .  فِ مَمْمم اذِبمةم، ي مقْتمطِعُ بُِما الِْممْومالم  أمنههُ ي معْنِِ بِِلْبماطِلِ الْيممِيْم الْكم

In Majma Al Bayan –  

‘And it is reported from Abu Ja’far-asws: ‘What is meant by the ‘falsehood’ is the false oath to 
cut off the wealth (of the people) by it’’.93 

VERSE 162 

هُمْ ومالْمُؤْمِنُونم يُ ؤْمِنُونم بِما أنُْزلِم إِلميْكم وممما أنُْزلِم مِنْ ق مبْلِكم   ۚ ومالْمُقِيمِيْم  لمَٰكِنِ الرهاسِخُونم فِ الْعِلْمِ مِن ْ
نُ ؤْتيِهِمْ  ةم ۚ ومالْمُؤْتوُنم الزهكماةم ومالْمُؤْمِنُونم بِِللَّهِ ومالْي موْمِ الْْخِرِ أوُلمَٰئِكم سم  { 162أمجْرًا عمظِيمًا }  الصهلَم

But the ones deeply rooted in the Knowledge from them, and the Momineen believing in 
what is Revealed to you and what was Revealed from before you; and the establishers of 
the Salat, and the givers of the Zakat, and the believers in Allah and the Last Day, they, We 
shall be Giving them a mighty Recompense [4:162] 
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ثِيٍْ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلَم ( قمالم الرهاسِخُونم الُْْسميُْْ بْنُ مُُممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُُممهدٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ أوُرمممةم عمنْ عملِيِ  بْنِ حمسهانم عمنْ عمبْدِ   الرهحْمنِ بْنِ كم
 ئمِهةُ مِنْ ب معْدِهِ ) عليهم السلَم ( .فِ الْعِلْمِ أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم وم الِْم 

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad Bin Awrama, from Ali Bin Hassan, from Abdul Rahman 
Bin Kaseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘the ones deeply rooted in the 
Knowledge [4:162] are Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws from after him-asws’.94  

VERSES 163 & 164 

َٰ إِبْ رماهِيمم   نما إِلَم ي ْ َٰ نوُحٍ ومالنهبِيِ يْم مِنْ ب معْدِهِ ۚ ومأموْحم نما إِلَم ي ْ نما إِلميْكم كممما أموْحم ي ْ ومإِسَْماعِيلم ومإِسْحماقم  إِنَّه أموْحم
نما دماوُودم    {163زمبوُراً } ومي معْقُوبم ومالِْمسْبماطِ ومعِيسمىَٰ ومأميُّوبم وميوُنُسم ومهمارُونم ومسُلميْممانم ۚ ومآت مي ْ

Surely, We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the Prophets after 
him, and We had Revealed unto Ibrahim and Ismail and Is’haq and Yaqoub and the tribes, 
and Isa and Ayoub and Yunus and Haroun and Sulaiman, and We Gave Psalms to Dawood 
[4:163] 

تمكْلِيمًا  مُوسمىَٰ   ُ ومكملهمم اللَّه ن مقْصُصْهُمْ عملميْكم ۚ  ق مبْلُ ومرُسُلًَ لَمْ  مِنْ  قمدْ قمصمصْنماهُمْ عملميْكم    ومرُسُلًَ 
{164 } 

And Rasools We have Mentioned to you before and Rasools We have not Mentioned to you; 
and Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] 

عْفمرٍ )عليه السلَم( قمالم وم قمدْ كمانم آدممُ )عليه السلَم( ومصهى    عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ مُُممهدِ بْنِ الْفُضميْلِ عمنْ أمبِ حمْزمةم عمنْ  أمبِ جم
ذِهِ الْومصِيهةم عِ  اءم فِ ومصِيهةِ كُلِ  نمبٍِ  حمتَّه ب معمثم  نْدم رمأْسِ كُلِ  سمنمةٍ ف ميمكُونم ي موْمم عِيدِهِمْ ف مي مت معماهمدُونم نوُحاً وم زمممانمهُ الهذِي يَمْرجُُ فِيهِ وم كمذملِكم جم هِبمةم اللَّهِ أمنْ ي مت معماهمدم هم

ُ مُُممهداً )صلى الله عليه وآله( وم إِنَّهما عمرمفُوا نوُحاً بِِلْعِلْمِ اله  هُمْ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله وم لمقمدْ أمرْسملْنا نوُحاً إِلَ ق موْمِهِ إِلَم آخِرِ الْْيمةِ  اللَّه  ذِي عِنْدم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from Abu Hamza, 
who has said: 

Abu Ja’far-asws said: ‘And Adam-as had bequeathed to Hibbat-Allah-as that he-as should 
frequently refer to the will during the start of every year and make it to be a day of Eid for 
them. They did that during the era of Noah-as and the time of his-as coming out and that is 
what has come in the will of every Prophet-as until Allah-azwj Sent Muhammad-saww, and they 
recognised Noah-as by the Knowledge which was in their possession, and it is in the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: And We had Sent Noah to his people [11:25] - up to the end 
of the Verse.  
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مما سَُِ يم ممنِ اسْت معْلمنم مِنم الِْمنْبِيماءِ صملموماتُ اللَّهِ عملميْهِمْ أمجْْمعِيْم  ممنْ بميْْم آدممم وم نوُحٍ مِنم الِْمنْبِيماءِ مُسْتمخْفِيْم وم لِذملِكم خمفِيم ذكِْرُهُمْ فِ الْقُرْآنِ ف ملممْ يُسممهوْا كم   وم كمانم 
كممما سَمهيْتُ الْمُسْت معْلِنِيْم مِنم الِْمنبِْيماءِ  رُسُلًَ قمدْ قمصمصْناهُمْ عملميْكم مِنْ ق مبْلُ وم رُسُلًَ لَمْ ن مقْصُصْهُمْ عملميْكم ي معْنِِ لَمْ أُسممِ  الْمُسْتمخْفِيْم  وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله وم 

 )عليهم السلَم( 

And there was in between Adam-as and Noah-as, Prophets-as who were in hiding and it is for 
that reason their-as mention is hidden in the Quran. So they-as have not been named as have 
been named the proclaimed Prophets-as, greetings be upon all of them-as, and these are the 
Words of Allah-azwj; And Rasools We have Mentioned to you before and Rasools We have not 
Mentioned to you [4:164], meaning the hidden ones from the Prophets-as have not been 
named as the proclaimed ones have been named’.95 

، فجمع أوحيت إلَ نوح و النبييْ من بعده، عن أبِ جعفر و أبِ عبد الله )عليهما السلَم(، قال: »إنّ أوحيت إليك كما  العياشي: عن زرارة و حران 
 له كل وحي«. 

Al Ayyashi, from Zarara and Hamran,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws having said regarding Surely, 
We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the Prophets after him 
[4:163]: ‘So He-azwj Gathered for him-saww all the Revelations’.96  

، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، قال: »كان ما بيْ آدم و بيْ نوح من الِنبياء مستخفيْ و مستعلنيْ، و لذلك خفي ذكرهم فِ القرآن فلم  عن الثمالِ
ُ مُوسى تمكْلِيماً يعنِ لَ أسم المستخفيْ كما  يسموا كما سَي من استعلن من الِنبياء، و هو قول الله عز و جل: وم رُسُلًَ لَمْ ن مقْصُصْهُمْ عملميْكم وم كملهمم اللَّه

 سَيت المستعلنيْ من الِنبياء«. 

From Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘There were in between Adam-as and 
Noah-as from the non-Mentioned and the Mentioned Prophets-as, for that Concealed their 
Mention in the Quran. So He-azwj did not Name them-as like He-azwj Named from the Proclaimed 
Prophets-as, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and Rasools We have 
not Mentioned to you; and Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] – Meaning, He-azwj 
did not Name the unproclaimed ones like He-azwj Named the Proclaimed ones from the 
Prophets-as’.97 

VERSES 165 & 166 

ُ عمزيِزً  ةٌ ب معْدم الرُّسُلِ ۚ ومكمانم اللَّه ا حمكِيمًا  رُسُلًَ مُبمشِ ريِنم وممُنْذِريِنم لئِملَه يمكُونم للِنهاسِ عملمى اللَّهِ حُجه
{165 } 

 
95 Al-Kafi – H 14540 (Extract) 
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(We Sent) Rasools as the givers of glad tidings and as warners, lest there would happen to 
be an argument for the people against Allah after the (coming of) Rasools; and Allah was 
always Mighty, Wise [4:165] 

ةُ يمشْهمدُونم ۚ ومكمفمىَٰ بِِللَّهِ   ئِكم ُ يمشْهمدُ بِما أمنْ زملم إلِميْكم ۖ أمنْ زملمهُ بعِِلْمِهِ ۖ ومالْمملَم  { 166شمهِيدًا } لمَٰكِنِ اللَّه
But Allah Testifies with what He has Revealed to you that He Revealed it by His Knowledge, 
and the Angels are testifying (also); and Suffice with Allah as a Witness [4:166] 

  ُ يمشْهمدُ بِا أمنْ زملم إلِميْكم  علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبِ، عن ابن أبِ عميْ، عن أبِ بصيْ، عن أبِ عبد الله )عليه السلَم(، قال: »إنَّا أنزلت: لكِنِ اللَّه
ةُ يمشْهمدُونم وم كمفى بِِللَّهِ شمهِيداً«.  فِ علي  أمنْ زملمهُ بِعِلْمِهِ وم الْمملَئِكم

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather, it was Revealed as: But 
Allah Testifies with what He has Revealed to you regarding Ali that He Revealed it by His 
Knowledge, and the Angels are testifying (also); and Suffice with Allah as a Witness 
[4:166]’.98 

فِ    إلِميْكم   يمشْهمدُ بِا أمنْ زملم   فِ تفسيْ على بن إبراهيم حدثنِ أبى عن ابن أبى عميْ عن أبى بصيْ عن أبِ عبد الله عليه السلَم قال: انَّا نزلت: »لكِنِ اللَّهُ 
 بِِللَّهِ شمهِيداً«  على أنزله بعلمه و الملئكة يمشْهمدُونم وم كمفى

In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim – ‘It was narrated to me by my father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer,  

from Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather it was Revealed as: But Allah Testifies with 
what He has Revealed to you regarding Ali that He Revealed it by His Knowledge, and the 
Angels are testifying (also); and Suffice with Allah as a Witness [4:166]’.  

نهمم خالِدِينم فِيها أمبمداً وم  و قرأ أبو عبد الله عليه السلَم: »إِنه الهذِينم كمفمرُوا وم ظملممُوا آل مُمد حقهم مُْ وم لَ ليِمهْدِي مهُمْ طمريِقاً إِلَه طمريِقم جمهم ُ ليِمغْفِرم لْم لَمْ يمكُنِ اللَّه
 كانم ذلِكم عملمى اللَّهِ يمسِيْاً«. 

And Abu Abdullah-asws recited: Those who committed Kufr  and are being unjust to the 
Progeny of Muhammad of their rights, it would not happen that Allah will Forgive for them 
nor would He Guide them to a path [4:168] Except the Path of Hell, to abide therein forever, 
and that would be easy upon Allah [4:169]’.99 

VERSES 167 - 170 

لًَ بمعِيدًا } بِيلِ اللَّهِ قمدْ ضملُّوا ضملَم  { 167إِنه الهذِينم كمفمرُوا ومصمدُّوا عمنْ سم

 
 تفسبر القمّي 1: 159.  98
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Those who are committing Kufr and hindering from the Way of Allah have strayed a far 
straying [4:167] 

مُْ وملَم ليِ مهْدِي مهُمْ طمريِقًا } ُ ليِ مغْفِرم لْم ْ يمكُنِ اللَّه   { 168إِنه الهذِينم كمفمرُوا ومظملممُوا لَم
Those who are committing Kufr and are being unjust, it would not happen that Allah will 
Forgive for them nor will He Guide them to a Path [4:168] 

الِدِينم فِيهما أمبمدًا ۚ ومكمانم ذمَٰلِكم عملمى اللَّهِ يمسِيْاً }   { 169إِلَه طمريِقم جمهمنهمم خم
Except the Path of Hell, to abide therein forever, and that would be easy upon Allah [4:169] 

 للَّهِِ مما فِ  يَم أمي ُّهما النهاسُ قمدْ جماءمكُمُ الرهسُولُ بِِلْمْقِ  مِنْ رمبِ كُمْ فمآمِنُوا خميْْاً لمكُمْ ۚ ومإِنْ تمكْفُرُوا فمإِنه 
ُ عملِيمًا حمكِيمًا }   { 170السهمماوماتِ ومالِْمرْضِ ۚ ومكمانم اللَّه

O you people! The Rasool has come to you with the Truth from your Lord, therefore believe, 
it would be better for you; and if you are disbelieving, then for Allah is whatever is in the 
skies and the earth; and Allah would always be Knowing, Wise [4:170] 

سْنمادِ عمنْ عمبْدِ الْعمظِيمِ بْنِ عمبْدِ اللَّهِ الْمْسمنِِِ  عمنْ مُُممهدِ بْنِ الْفُضميْلِ عمنْ أمبِ حمْ  ا الِْْ عْفمرٍ ) عليه السلَم ( قمالم ن مزملم جمبْْمئيِلُ ) عليه السلَم ( وم بُِمذم زمةم عمنْ أمبِ جم
ا إِنه الهذِينم... ظم  نهمم بُِمذِهِ الْْيمةِ همكمذم مُْ وم لَ ليِ مهْدِي مهُمْ طمريِقاً. إِلَه طمريِقم جمهم ُ ليِ مغْفِرم لْم خالِدِينم فِيها أمبمداً وم كانم ذلِكم عملمى اللَّهِ  لممُوا آلم مُُممهدٍ حمقههُمْ لَمْ يمكُنِ اللَّه

 يمسِيْاً  

And by this chain, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany, from Muhammad Bin Al Fuzayl, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Jibraeel-as descended with this Verse, 
like this Those who are being unjust to the Progeny of Muhammad of their rights, it would 
not happen that Allah will Forgive for them nor would He Guide them to a path [4:168] 
Except the Path of Hell, to abide therein for ever, and that would be easy upon Allah [4:169].  

يمةِ عملِيٍ  فمآمِنُوا خميْْاً لم  ا النهاسُ قمدْ جاءمكُمُ الرهسُولُ بِِلْمْقِ  مِنْ رمبِ كُمْ فِ وملَم يمةِ عملِيٍ  فمإِنه للَّهِِ ما فِ السهماواتِ وم مما فِ الِْمرْضِ  ثُُه قمالم يَ أمي ُّهم كُمْ وم إِنْ تمكْفُرُوا بِوملَم
. 

Then he-asws said: ‘O you people! The Rasool has come to you with the Truth from your Lord 
regarding the Wilayah of Ali, therefore believe, it would be better for you; and if you  are 
disbelieving in the Wilayah of Ali, then for Allah is whatever is in the skies and the earth 
[4:170]’.100 
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VERSE 171 

بْنُ ممرْيممم  يَم أمهْلم الْكِتمابِ لَم ت مغْلُوا فِ دِينِكُمْ وملَم ت مقُولُوا عملمى اللَّهِ إِلَه الْمْقه ۚ إِنَّهما الْممسِيحُ عِيسمى ا
تُهُ أملْقماهما إِلَمَٰ ممرْيممم ومرُوحٌ مِنْهُ ۖ فمآمِنُوا بِِللَّهِ ومرُسُلِهِ ۖ وملَم ت مقُو  لِمم ثمةٌ ۚ انْ ت مهُوا خميْْاً  رمسُولُ اللَّهِ ومكم لُوا ثملَم

ُ إِلمَٰهٌ وماحِدٌ ۖ سُبْحمانمهُ أمنْ يمكُونم لمهُ وملمدٌ ۘ لمهُ مما فِ السهمماوماتِ وممما فِ الِْم  رْضِ ۗ ومكمفمىَٰ  لمكُمْ ۚ إِنَّهما اللَّه
 { 171بِِللَّهِ ومكِيلًَ }

O People of the Book! Do not exaggerate in your Religion, nor should you be speaking upon 
Allah except the Truth. But rather, the Messiah Isa Bin Maryam is a Rasool of Allah and His 
Word which He Cast to Maryam and a Spirit from Him. Therefore believe in Allah and His 
Rasool, and do not be saying, ‘Three (gods)’. Desist, it would be better for you. But rather, 
Allah is one God.  Glorious is He (from) there being a son for Him. For Him is whatever is in 
the skies and whatever is in the earth; and Suffice with Allah as a Protector [4:171] 

( عن مُمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن الْجال، عن ثعلبة، عن حران، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلَم
 قول الله عز و جل: وم رُوحٌ مِنْهُ، قال: »هي روح الله مخلوقة خلقها الله فِ آدم و عيسى«. 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hajaal, 
from Sa’alba, from hamran who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic and a Spirit from 
Him [4:171], said: ‘It is a Spirit of Allah-azwj, a creature Created by Allah-azwj (to be) in Adam-as 
and Isa-as’.101 

: سمأملم رمجُلٌ مِنم الثهنموِيهةِ أمبِم الْمْسمنِ  : إِنّه أمقُولُ   فِ كِتمابِ التهوْحِيدِ بِِِسْنمادِهِ إِلَم الْفمضْلِ بْنِ شماذمانم قمالم اضِرٌ، ف مقمالم مُ وم انَّم حم عملِيه بْنم مُوسمى الر ضِما عملميْهِ السهلَم
ا   : ق موْلُكم إِنههُ اثْ نمانِ دمليِلٌ عملمى أمنههُ وماحِدٌ، لِِمنهكم لَمْ تمدهعِ الإِنه صمانِعم الْعمالَمِ اثْ نمانِ فممم عٌ الدهليِلُ عملمى أمنههُ وماحِدٌ؟ ف مقمالم ثهانّم إِلَه ب معْدم إِثْ بماتِكم الْوماحِدم، فمالْوماحِدُ مَُْمم

 عملميْهِ وم الِْمكْثمرُ مِنْ وماحِدٍ مُخْتملمفٌ فِيهِ.

In the Book of Al Tawheed, by his chain to Al Fazl Bin Shazan who said,  

‘A man from the Dualists asked Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and I was present, 
‘I am saying that the Maker of the universe are two, so what is the evidence upon that He-azwj 
is One?’ So he-asws said: ‘Your own words that there are two evidences upon that He-azwj is 
One, because you cannot call the second except after your affirmation of the one. So the One, 
there is consensus upon it, and more than one, there is differing in it’’.102 

For detailed Ahadeeth on Tawheed please refer to Al-Kafi V 1 The Book Of Tawheed 
https://www.hubeali.com/alkafivol1/ 
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مُْ: وم أمنْ تُمْ قُ لْتُمْ: إِنه الْقمدِيمم عمزه وم جمله اتَهمدم بِِلْممسِيحِ  ا الْقموْلِ أمرمدْتُُْ أمنه الْقمدِيمم صمارم مُُْدمثًَ    ابنِْهِ ثُُه أمقْ بملم ص عملمى النهصمارمى ف مقمالم لْم لِوُجُودِ    -مما الهذِي أمرمدْتُموُهُ بُِمذم
ا الْمُحْدمثِ الهذِي هُوم عِيسمى أموِ الْمُحْدمثُ الهذِي هُوم عِيسمى صمارم قمدِيماً  ُ أموْ ممعْنم   -همذم ق موْلِكُمْ: »إِنههُ اتَهمدم بِهِ« أمنههُ اخْتمصههُ بِكمرماممةٍ    لِوُجُودِ الْقمدِيِم الهذِي هُوم اللَّه

 لَمْ يُكْرمِْ بُِما أمحمداً سِوماهُ 

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Then he-saww (Rasool Allah-saww) turned towards the 
Christians and said to them: ‘And you, you are saying that the Eternal Mighty and Majestic is 
united with the Messiah, His-azwj son. What is that which you are meaning with these words? 
Are you intending that the eternal became temporal (newly occurring) in order to find this 
temporal being who is Isa-as, or did the temporal being who is Isa-as became eternal in order 
to find the eternal who is Allah-azwj? Or is the meaning of your words, ‘He-azwj is united with 
him-as’, that He-azwj Particularised him-as with the honour which He-azwj did not Honour with 
anyone else besides him-as? 

ي منْقملِبم ف م  الْقمدِيمم مُُمالٌ أمنْ  ف مقمدْ أمبْطملْتُمْ، لِِمنه  ت معمالَم صمارم مُُْدمثًَ  الْقمدِيمم  الْمُحْدمثم صمارم قمدِيماً فمإِنْ أمرمدْتُُْ أمنه  إِنْ أمرمدْتُُْ أمنه  لْتُمْ   - يمصِيْم مُُْدمثًَ، وم  لِِمنه    ف مقمدْ أمحم
 الْمُحْدمثم أميْضاً مُُمالٌ أمنْ يمصِيْم قمدِيماً، 

So, if you are intending that the Eternal, Exalted, became temporal so it is invalid, because it 
is impossible for the eternal that it transform and becomes temporal (newly occurring). And 
if you intend that the temporal became eternal, so it is invalid because the temporal as well, 
it is impossible that it becomes eternal.  

نههُ إِذما كمانم عملمى سمائرِِ عِبمادِهِ، ف مقمدْ أمقْ رمرْتُُْ بُِِدُوثِ عِيسمى، وم بُِِدُوثِ الْممعْنم الهذِي اتَهمدم بِهِ مِنْ أمجْلِهِ، لِِم  بِمِنِ اخْتمصههُ وم اصْطمفماهُ   -وم إِنْ أمرمدْتُُْ أمنههُ اتَهمدم بِهِ 
بهِِ  ُ اتَهمدم  بِهِ أمكْرممم الْمْلْقِ عِ   -عِيسمى مُُْدمثًَ وم كمانم اللَّه بِهِ ممعْنً صمارم  أْتُُْ بِمِنْ أمحْدمثم  فُ مما بمدم ا خِلَم الْممعْنم مُُْدمثميِْْ، وم همذم نْدمهُ، ف مقمدْ صمارم عِيسمى وم ذملِكم 

 ت مقُولُونمهُ. 

And if you are intending with it that He-azwj is united with him-as, by Him-azwj Particularising him-

as and Choosing him-as over the rest of His-azwj servant, so you are acknowledging with Isa-as as 
being temporal, and by the newly occurrence of the togetherness which He-azwj is united with 
him-as from the reason of it, because if Isa-as was a newly occurring being, and Allah-azwj was 
united with him-as – by it the togetherness is a new occurrence of him-as becoming the most 
prestigious of the creatures in His-azwj Presence, so Isa-as and that togetherness would be two 
newly occurrences, and this is against what you said in the beginning’.103 

VERSES 172 & 173 

ةُ الْمُقمرهبوُنم ۚ ومممنْ يمسْت منْكِفْ عمنْ عِبم  ئِكم ادمتهِِ  لمنْ يمسْت منْكِفم الْممسِيحُ أمنْ يمكُونم عمبْدًا للَّهِِ وملَم الْمملَم
يعًا }  { 172وميمسْتمكْبْْ فمسميمحْشُرُهُمْ إِلميْهِ جْمِ

The Messiah never disdained that he happens to be a servant of Allah, nor do the Angels of 
Proximity; and one who disdains from worshipping Him and is arrogant, so He would be 
Gathering them to Him altogether [4:172] 

 
103 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 323 
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نم اسْت منْكمفُوا  فمأممها الهذِينم آممنُوا ومعممِلُوا الصهالِْماتِ ف ميُ ومفِ يهِمْ أُجُورمهُمْ وميمزيِدُهُمْ مِنْ فمضْلِهِ ۖ ومأممها الهذِي
مُْ مِنْ دُونِ اللَّهِ ومليًِّا وملَم نمصِيًْ  دُونم لْم ابًِ أمليِمًا وملَم يُمِ بُُمُْ عمذم وُا ف ميُ عمذِ   { 173ا }وماسْتمكْبْم

As for those who believe and are doing righteous deeds, He would be Fulfilling their 
Recompense and He would be Increasing for them from His Grace; and as for those who are 
disdaining and are being arrogant, He would be Punishing them (with) a painful 
Punishment, and they would not be finding for themselves, from besides Allah, neither a 
guardian nor a helper [4:173] 

نِ بْنِ عُثْممانم، عم  ، عمنْ أمبِم ينِ النهجمفِيُّ: قمالم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم: رمومى فمضمالمةُ بْنُ أميُّوبم مُ(، فِ ق موْلهِِ: شمرمفُ الدِ  عْفمرٍ )عملميْهِ السهلَم نْ أمبِ حمْزمةم الثُّممالِِ ، عمنْ أمبِ جم
مُ(، وم عممِلُوا الصهالِْماتِ ب معْدم الْممعْرفِمةِ«.  الِْاتِ إِنه الهذِينم آممنُوا وم عممِلُوا الصه  : »آممنُوا بِمِمِيِْ الْمُؤْمِنِيْم )عملميْهِ السهلَم  قمالم

Sharaf Al Deen Al Najafy – ‘Ali Bin Ibrahim said, ‘It is reported by Fazalat Bin Ayoub, from Aban Bin Usman, from 
Abu Hamza Al Sumaly,  

From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: ‘those who believe and are doing righteous 
deeds [4:173], he-asws said: ‘They are believing in Amir Al-Momineen-asws and are doing 
righteous deeds after the recognition (after submitting to Wilayah of Amir-ul-Momineen-

asws)’’.104  

 )مناقب ابن شهر آشوب(: أبو الورد، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(: وم يمزيِدُهُمْ مِنْ فمضْلِهِ الْية. لْل مُمد.

Manaqib Ibn Shehr Ashub, from Abu Al Warad,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘and He would be Increasing for them 
from His Grace [4:173] – the Verse. To the Progeny-asws of Muhammad-saww’.105  

VERSE 174 & 175 

 {174يَم أمي ُّهما النهاسُ قمدْ جماءمكُمْ بُ رْهمانٌ مِنْ رمبِ كُمْ ومأمنْ زملْنما إِلميْكُمْ نوُراً مُبِينًا }
O you people! There has come to you a convincing Proof from your Lord and We Sent to you 
a clear Light [4:174] 

إِلميْهِ   ومي مهْدِيهِمْ  ومفمضْلٍ  مِنْهُ  رمحْمةٍ  يُدْخِلُهُمْ فِ  فمسم بهِِ  وماعْتمصممُوا  بِِللَّهِ  آممنُوا  الهذِينم  صِرماطاً  فمأممها 
 { 175مُسْتمقِيمًا }

 
  ) 24(- تأويل الآيات 1: 308/ 16. 104
 المناقب 4: 421 105
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Then as for those who are believing in Allah and adhering with Him, He would be Entering 
them into a Mercy from Him and Grace, and they would be Guided to Him by a Straight Path 
[4:175] 

ا النهاسُ قمدْ جاءمكُمْ بُ رْهانٌ مِنْ رم  بِ كُمْ وم أمنْ زملْنا إلِميْكُمْ نوُراً مُبِينا؟ً قال:  العياشي: عن عبد الله بن سليمان، قال: قلت لِبِ عبد الله )عليه السلَم( قوله: يَ أمي ُّهم
 قال: قلت له صِراطاً مُسْتمقِيما؟ً قال: الصراط المستقيم علي )عليه السلَم(«.  »البْهان مُمد )عليه و آله السلَم(، و النور علي )عليه السلَم(«.

Al Ayyashi, from Abdullah Bin Suleyman who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) O you people! There has come to you a convincing 
Proof from your Lord and We Sent to you a clear Light [4:174]?’ He-asws said: ‘The convincing 
Proof is Muhammad-saww, and the Light is Ali-asws’. I said, ‘(And) Straight Path [4:175]?’ He-asws 
said: ‘The Straight Path is Ali-asws’.106  

: ن مزملم جمبْْمئيِلُ ع عملمى مُُممهدٍ ص بُِمذِهِ الْْيمةِ فُ رماتٌ قمالم حمدهثمنِِ أمحْمدُ بْنُ مُُممهدِ بْنِ ]أمحْمدم بْنِ  عْفمرٍ ع قمالم ا النهاسُ قمدْ   [ طملْحمةم الْْرُماسمانُّّ مُعمنْعمناً عمنْ أمبِ جم يَ أمي ُّهم
انُ رمسُولُ اللَّهِ ص   عجاءمكُمْ بُ رْهانٌ مِنْ رمبِ كُمْ وم أمنْ زملْنا إلِميْكُمْ نوُراً مُبِيناً فِ عملِيِ  ]بْنِ أمبِ طمالِبٍ   [ وم الْبُْهْم

Furat said, ‘It was narrated to me by Ahmad Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Talha Al Khurasany,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jibraeel-as descended unto Muhammad-saww with this Verse: 
O you people! There has come to you a convincing Proof from your Lord and We Sent to you 
a clear Light [4:174] regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and the convincing Proof is Rasool 
Allah-saww’.  

يمةِ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍ ع.  فمأممها الهذِينم آممنُوا بِِللَّهِ وم اعْتمصممُوا بِهِ  ق موْلهُُ   قمالم بِوملَم

(Regarding) His-azwj Words: Then as for those who are believing in Allah and adhering with 
Him [4:175], he-asws said: ‘(Adhering) with the Wilayah of Ali-asws’’.107 

عِ الْبميمانِ  يمةُ عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍ  فِ مَمْمم مُ.  نوُراً مُبِيناً وم قِيلم: النُّورُ وملَم  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ عملميْهِ السهلَم

In Majma Al Bayan –  

‘And it is said, ‘The Light [4:174] is the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ – from Abu 
Abdullah-asws’.108 

VERSE 176 

لمةِ ۚ إِنِ امْرُؤٌ هملمكم لميْسم لمهُ وملمدٌ وملمهُ أُخْتٌ ف ملمهما نِصْ  ُ يُ فْتِيكُمْ فِ الْكملَم فُ مما  يمسْت مفْتُونمكم قُلِ اللَّه
ان متما اثْ ن متميِْْ ف ملمهُمما الث ُّلثُمانِ مِها ت مرمكم ۚ ْ يمكُنْ لْمما وملمدٌ ۚ فمإِنْ كم ومإِنْ كمانوُا إِخْومةً    ت مرمكم ۚ ومهُوم يمرثُِ هما إِنْ لَم

 
ي 1:  285/ 308.  106

 تفسبر العيّاس 
107 Tafseer Furat – V 1 P 116 H 120 
108 Tafseer Noor Al Saqalayn – V 1 P 579 H 698 
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شم  بِكُلِ    ُ وماللَّه تمضِلُّوا ۗ  أمنْ  لمكُمْ   ُ اللَّه  ُ يُ بميِْ  الِْنُْ ث ميميِْْ ۗ  مِثْلُ حمظِ   رِ  فملِلذهكم ومنِسماءً  عملِيمٌ  رجِمالًَ  يْءٍ 
{176 } 

They are asking you for a Fatwa, Say: ‘Allah Gives you a Fatwa regarding the person who 
has neither parents nor offspring; if a man dies (and) there isn’t a son for him and for him is 
a sister, then for her would be half of what he leaves; and he would inherit her if there does 
not happen to be a child for her. So if there were two (sisters), for them would be two-thirds 
of what he leaves; and if there are brethren, men and women, then for the male would be 
like the share of two females. Allah Clarifies for you lest you stray, and Allah is a Knower of 
all things [4:176] 

ه اخت علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبِ، عن ابن أبِ عميْ، عن عمر بن أذينة، عن بكيْ، عن أبِ جعفر )عليه السلَم(، قال: »إذا مات الرجل و ل
 لْا نصف ما ترك من الميْاث بِلْية كما تَخذ البنت لو كانت، و النصف الباقي يرد عليها بِلرحم، إذا لَ يكن للميت وارث أقرب منها، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Bakeyr,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When the man dies and there is a sister 
for him, for her shall be half of what he leaves from the inheritance by the Verse just as the 
daughter would have taken if she had been there, and the half of the remainder would return 
to her by the womb (blood relationship), if it is not for the death, her nearest one would 
inherit it.  

ا وملمدٌ و إن كانتا أختيْ أخذتَ   يمكُنْ لْم الثلثيْ بِلْية، و الثلث الباقي فإن كان موضع الَخت أخ أخذ الميْاث كله بِلْية لقول الله: وم هُوم يمرثِهُا إِنْ لَمْ 
 ن، أو زوجة«.بِلرحم، و إن كانوا إخوة رجالَ و نساء فللذكر مثل حظ الِنثييْ، و ذلك كله إذا لَ يكن للميت ولد، أو أبوا

So if in the places of the sister there was a brother, he would take all of the inheritance by the 
Verse, the Words of Allah-azwj and he would inherit her if there does not happen to be a child 
for her. So if there were two (sisters), for them would be two-thirds, by the Verse, and the 
remaining third would be by the womb (relationship). And if there were brothers for the man 
and the woman, so for the male would be like the portion of two females. And all that is when 
there is no son for the dead person, or parents, or spouse’.109 

دٍ وم مُُممهدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُُممهدٍ وم عملِيُّ بْنُ إِب ْ  ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيَم يعاً عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم وم عمبْدِ اللَّهِ بْنِ  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ جْمِ
عْفمرٍ  بُكميٍْْ عمنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِ  ءِ الِْمرْب معمةِ ف م   ) عليه السلَم ( قمالم مٍ عمنْ أمبِ جم هُ أموْ أمُههُ أموِ ابْ نمهُ أموِ ابْ ن متمهُ إِذما ت مرمكم وماحِداً مِنْ همؤُلَم لميْسم هُمُ الهذِينم إِذما ت مرمكم الرهجُلُ أمبِم

ُ يُ فْتِيكُمْ فِ الْكملَ ُ عمزه وم جمله قُلِ اللَّه  لمةِ .عمنم اللَّه

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, 
and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, and Abdullah Bin Bukeyr, 
from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘When man leaves his father, or his 
mother, or his son, or his daughter, when he leaves one of these four, so they are not those 

 
 تفسبر القمّي 1: 159.  109
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Meant by Allah-azwj Mighty and Majestic Say: ‘Allah Gives you a Fatwa regarding the person 
who has neither parents nor offspring [4:176]’.110 

عْفمرٍ ) عليه السلَم ( فمسمأملمهُ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ وم مُُممهدِ بْنِ عِيسمى عمنْ يوُنُسم عمنْ عُممرم بْنِ أذُمي ْ  نمةم عمنْ بُكميٍْْ قمالم جماءم رمجُلٌ إِلَم أمبِ جم
ا وم إِخْومتَمم  ثمةُ أمسْهُمٍ وم لِلْإِخْومةِ مِنم الِْمُِ  الث ُّلُ عمنِ امْرمأمةٍ ت مرمكمتْ زموْجمهم ا ف مقمالم للِزهوْجِ النِ صْفُ ثملَم ا لِِمبيِهم ا وم أُخْت مهم انِ وم لِلُْْخْتِ مِنم الِْمبِ السُّدُسُ ا لِِمُِ هم ثُ سمهْمم

 سمهْمٌ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Umar Bin Azina, 
from Bukeyr who said,  

‘A man came over to Abu Ja’far-asws, so he asked him-asws about a woman who left her husband, 
and her brothers from her mother, and her sister from her father. So he-asws said: ‘For the 
husband is the half, being three shares; and from the brothers of her mother is the third, 
being two shares; and for the sister from the father is a sixth, being one share’.  

عْفمرٍ  ثمةُ أمسْهُمٍ تمصِيُْ مِنْ سِتهةٍ ت معُولُ إِلَم    ف مقمالم لمهُ الرهجُلُ فمإِنه ف مرمائِضم زميْدٍ وم ف مرمائِضم الْعمامهةِ وم الْقُضماةِ عملمى غميِْْ ذملِكم يَم أمبِم جم ي مقُولُونم لِلُْْخْتِ مِنم الِْمبِ ثملَم
 ثْممانيِمةٍ  

The man said to him-asws, ‘But the Obligations (legislated shares of inheritance) of Zayd, and 
Obligations of the general Muslims, and the judges, are upon other than that, O Abu Ja’far-

asws! They are saying that for the sister from the father are three shares, coming from six 
altered to eight’.  

عْفمرٍ ) عليه السلَم ( وم لَم قمالُوا ذملِكم قمالم لِِمنه اللَّهم عمزه وم جمله ي مقُولُ وم لمهُ أُخْتٌ ف ملم  انمتِ  ف مقمالم أمبوُ جم ها نِصْفُ ما ت مرمكم ف مقمالم أمبوُ جمعْفمرٍ ) عليه السلَم ( فمإِنْ كم
 الُِْخْتُ أمخاً قمالم ف ملميْسم لمهُ إِلَه السُّدُسُ 

Abu Ja’far-asws said: ‘And do they say this?’ He said, ‘Because Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying if a man dies (and) there isn’t a son for him and for him is a sister, then for her would 
be half of what he leaves [4:176]’. So Abu Ja’far-asws said: ‘So if the sister was a brother?’ He 
said, ‘So there would be nothing for him except for the sixth’.  

تُمْ تَمْتمجُّونم لِلُْْخْتِ النِ صْفم بِمِ  ا لمكُمْ ن مقمصْتُمُ الِْمخم إِنْ كُن ْ عْفمرٍ ) عليه السلَم ( فممم نه اللَّهم سَمهى لْمما النِ صْفم فمإِنه اللَّهم قمدْ سَمهى لِلْْمخِ الْكُله وم الْكُلُّ  ف مقمالم لمهُ أمبوُ جم
يعم ممالِْما إِنْ لَمْ يمكُنْ لْمما وملم أمكْث مرُ مِنم النِ صْفِ لِِمنههُ قم  ا النِ صْفُ وم قمالم لِلْْمخِ وم هُوم يمرثِهُا ي معْنِِ جْمِ ُ لمهُ الْمْمِيعم فِ الم عمزه وم جمله ف ملمهم دٌ فملَم تُ عْطوُنم الهذِي جمعملم اللَّه

ُ لمهُ  يْئاً وم تُ عْطوُنم الهذِي جمعملم اللَّه م اً  ب معْضِ ف مرمائِضِكُمْ شم  النِ صْفم تَم

Abu Ja’far-asws said to him: ‘So what is the matter with you all reducing the brother and arguing 
for the sister for the half, because Allah-azwj has Named the half being for her. So if Allah-azwj 
has Named for a brother the whole, and the whole is more than the half, because the Mighty 
and Majestic Said for her being the half, and Said for the brother and he would inherit her, 
Meaning of the entirety of her wealth, if there does not happen to be a child for her. You all 
are not giving anything to those whom Allah-azwj has Made the entirety of it, in some of your 
Obligations (legislated shares of inheritance), and you all are giving the complete to those 
whom Allah-azwj has Made the half to be for’.  

 
110 Al-Kafi – V 7 – H 13057 – The Book of Inheritances Ch 19 H 1 
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انمتْ هِيم ذمكم  ُ فمكميْفم نُ عْطِي الُِْخْتم النِ صْفم وم لَم نُ عْطِي الذهكمرم لموْ كم يْئاً قمالم ت مقُولُونم فِ أمٍُ  وم زموْجٍ وم إِخْومةٍ لِِمٍُ  وم أُخْتٍ  ف مقمالم لمهُ الرهجُلُ أمصْلمحمكم اللَّه راً شم
ثمةً ف ميمجْعملُونَّمما مِنْ تِسْعمةٍ وم لِِمبٍ يُ عْطوُنم الزهوْجم النِ صْفم وم الِْمُه ال خْومةم مِنم الِْمُِ  الث ُّلُثم وم الُِْخْتم مِنم الِْمبِ النِ صْفم ثملَم تْمفِعُ إِلَم سُّدُسم وم الِْْ  هِيم مِنْ سِتهةٍ فمترم

 تِسْعمةٍ 

The man said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! So how come we give the sister, 
the half, and we do not give anything to the male, even though she may have been a male?’ 
He-asws said: ‘You are saying with regards to a mother, and a husband, and a brother from the 
mother, and a sister from the father – the husband is given the half, and the mother (is given) 
the sixth, and the brother from the mother (is given) the third, and the sister from the father 
(is given) the half three, so you make these from nine (portions), and this is from six, so you 
raise it to nine’.  

انمتِ الُِْخْتُ ذمكمراً أمخاً لِِمبٍ قمالم لميْسم لمهُ شميْ  ا ت مقُولُ أمنْتم قمالم وم كمذملِكم ت مقُولُونم قمالم فمإِنْ كم ُ فِدماكم فممم عْفمرٍ ) عليه السلَم ( جمعملمنِِم اللَّه ءٌ ف مقمالم الرهجُلُ لِِمبِ جم
خْومةِ مِنم الِْمبِ ممعم الُِْ  خْومةِ مِنم الِْمُِ  وم لَم الِْْ  ءٌ .مِ  شميْ ف مقمالم لميْسم لِلْإِخْومةِ مِنم الِْمبِ وم الِْمُِ  وم لَم الِْْ

He-asws said, ‘It is like that which you are saying’. He said: ‘So if the sister was a brother from 
the father?’ He-asws said: ‘There would be nothing for him’. So the man said to Abu Ja’far-asws, 
‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws! So what are you-asws saying?’ So he-asws 
said: ‘There is not for the brothers from the father and the mother, nor for the brothers from 
the mother, nor for the brother from the father, along with the mother, anything’.  

عْتُهُ مِنْ مُُممهدِ بْنِ مُسْلِمٍ ي مرْوِيهِ مِثْلم مما ذمكمرم بُكميٌْْ الْممعْنم سموما رْتُ ذملِكم لزُِرمارمةم قمالم عُممرُ بْنُ أذُميْ نمةم وم سَمِ ءٌ وم لمسْتُ أمحْفمظهُُ بُِِرُوفِهِ وم ت مفْصِيلِهِ إِلَه ممعْنماهُ قمالم فمذمكم
  الْمْقُّ . ف مقمالم صمدمقما هُوم وم اللَّهِ 

Umar Bin Azina said, ‘And I heard it from Muhammad Bin Muslim narrating it similar to what 
Bukeyr mentioned, the meaning, only that I did not memorise it by its words and its detail, 
except for its meaning’. He said, ‘So I mentioned that to Zurara, so he said, ‘True, by Allah-azwj 
it is the truth!’.111  

يلِ بْنِ دمرهاجٍ عمنْ بُكميٍْْ عم  عْفمرٍ ) عليه السلَم ( قمالم سمأملمهُ رمجُلٌ عمنْ أُخْتميِْْ وم زموْجٍ  مُُممهدُ بْنُ إِسَْماعِيلم عمنِ الْفمضْلِ بْنِ شماذمانم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ جْمِ نْ أمبِ جم
ا الث ُّلُثمانِ ف مقمالم مما ت مقُولُ فِ أمخٍ وم زموْجٍ   ف مقمالم النِ صْفُ وم النِ صْفُ ف مقمالم الرهجُلُ  مُم ا لْم ا أمكْث مرم مِنْ همذم مُم ُ لْم ُ قمدْ سَمهى اللَّه  ف مقمالم النِ صْفُ وم النِ صْفُ  أمصْلمحمكم اللَّه

ا وملم  ُ الْممالم ف مقمالم وم هُوم يمرثِهُا إِنْ لَمْ يمكُنْ لْم  دٌ  ف مقمالم أم لميْسم قمدْ سَمهى اللَّه

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazal Bin Shazaan, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Bukeyr,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘A man asked him-asws about two sisters and a 
husband, so he-asws said: ‘The half and the half’. So the man said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws 
well! Allah-azwj has Named for them both, more than this. For the two of them is the two-
thirds’. He-asws said: ‘So what would you say regarding a brother and a husband?’ He said, ‘The 
half and the half’. He-asws said: ‘Has not Allah-azwj Named the wealth, He-azwj Said and he would 
inherit her [4:176] when there is no child for her?’112  

 
111 Al-Kafi – V 7 – H 13063 – The Book of Inheritances Ch 20 H 4 
112 Al-Kafi – V 7 – H 13066 – The Book of Inheritances Ch 20 H 7 
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For detailed Ahadeeth on Inheritances refer to Al-Kafi V 7 The Book of Inheritances – 

https://www.hubeali.com/alkafivol7/ 
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